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ÖZET 

 

MOLLA HALĠL SĠĠRDÎ VE TECVĠD ĠLMĠNE DAĠR MANZÛM  
RĠSALESĠNĠN TAHLĠLĠ 

 

Muhammed Sefa SAYLIK 

Gaziantep Ġslam Bilim ve Teknoloji Üniversitesi 
Lisansüstü Eğitim Enstitüsü 

Temel Ġslam Bilimleri Anabilim Dalı 
Yüksek Lisans, Kasım/2022 

DanıĢman: Doç. Dr. Murat AKKUġ 

 
Molla Halil Siirdî (ö. 1259/1843) son devir Osmanlı âlimlerinden biridir. Bitlis iline 

bağlı Hizan‟da yetiĢmiĢ ve Siirt baĢta olmak üzere birçok yerde tedris faaliyetlerine 

aralıksız devam etmiĢtir. Günümüz geleneksel doğu medreselerinde okunan icazet 

silsilelerinde ismi geçmekte ve tedris faaliyetlerini sürdüren birçok âlimin de hocası 

sayılmaktadır. Ġslami ilimlerin hemen hemen her alanında telifleri olan Molla Halil, 

kıraat ve tecvid alanında da eserler kaleme almıĢtır. ÇalıĢmada Molla Halil 

Siirdî‟nin hayatına yer verilmiĢ ve tecvid ilmi ile ilgili yazdığı 235 beyitten 

müteĢekkil Risâle fi Ġlmi‟t-Tecvid ya da Risâle Tecwide olarak bilinen Kürtçe 

manzum tecvid risalesinin el yazma nüshalarının karĢılaĢtırılması yapılarak risalenin 

tahlili gerçekleĢtirilmiĢtir. ÇalıĢma, bir giriĢ, iki bölüm ve bir sonuçtan oluĢmuĢtur. 

Birinci bölümde Molla Halil‟in hayatı ve eserleri hakkında bilgiler verilmiĢtir. Ġkinci 

bölümde ise risale ve risalenin ulaĢılan nüshaları ele alınmıĢtır. Bununla birlikte 

Kürtçe yazılmıĢ olan risale hem latinize edilmiĢ hem de Türkçe izah edilmiĢtir. 

Tezin sonuç bölümünde ulaĢılan neticelere yer verilmiĢ ve konunun genel 

değerlendirilmesi gerçekleĢtirilmiĢtir. 

Anahtar Sözcükler: Tecvid, Molla Halil Siirdî, Risâle, Manzûm, Tahlil 
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ABSTRACT 

 

MOLLA KHALĪL SIIRDĪ AND ANALYSIS OF THE POETICAL EPĠSTLE ON  
THE SCIENCE OF TAJWĪD  

  

Muhammed Sefa Saylık 

Gaziantep Islam Science and Technology University 

Graduate Education Institute 

Department of Basic Islamic Sciences 

Master‟s Thesis, November/2022 

Thesis Supervisor: Assoc. Prof. Dr. Murat AKKUġ 

 

Molla KHalīl Siirdī (d. 1259/1843) is one of the last Ottoman scholars. He grew up 

in Hizan, a province of Bitlis, and continued his teaching activities in many places, 

especially in Siirt. His name is mentioned in the ijazet sequences read in today's 

traditional eastern madrasahs and he is considered the teacher of many scholars who 

continue their teaching activities. Molla Halil, who has copyrights in almost every 

field of Islamic Sciences, has written works in the field of recitation and tajweed. In 

the study, the life of Molla Halil Siirdî was included and the analysis of the treatise 

was carried out by comparing the manuscripts of the Kurdish verse tajved treatise 

known as "Risâle fi Ġlmi't-Tecvid" or "Risâle Tecwide", which consists of 235 

couplets that he wrote about the science of tajved. The study consists of an 

introduction, two chapters and a conclusion. In the first chapter, information about 

the life and works of Molla Halil is given. In the second part, the treatise and the 

copies reached are discussed. However, the treatise, which was written in Kurdish, 

was both Latinized and explained in Turkish. In the conclusion part of the thesis, the 

conclusions reached are given and a general evaluation of the subject is made. 

Keywords: Tajwīd, Molla Halīl Siirdī, Epistle, Written in Verse, Analysis.   
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ÖNSÖZ VE TEġEKKÜR 

Siirt, medreselerin membağı olup çokça âlimin yetiĢtirildiği ve hemen hemen her 

alanda da ilmî telifatların müelliflerini içinde barındıran bir Ģehirdir. Bu bağlamda 

hiç Ģüphesiz Siirt denilince akla büyük âlim Molla Halil Siirdî gelmektedir. Molla 

Halil, Temel Ġslam Bilimleri alanının neredeyse tümüne yönelik Kürtçe ve Arapça 

te‟lifler kaleme almıĢtır. Kıraat ve tecvid ilmiyle ilgili de eserleri vardır. Risale fi 

Ġlmi‟t-Tecvid adlı Kürtçe manzum tecvid risalesi onlardan biridir. Ġlgili risalede 

kıraat ve tecvid alanına yönelik kaidelerin tarifleri yapılmıĢ ve konular örnekleriyle 

izah edilmiĢtir. Ayrıca risale, medreselerde okuyan öğrencilere yönelik ders kitabı 

özelliğini de taĢımaktadır. Bizim tezimiz ise ilgili risalenin müellifini ve tahlilini 

konu edinmektedir. 

Tez konusunun tespitinde ve böyle bir çalıĢmanın hazırlanmasında kıymetli 

vakitlerini ve görüĢlerini Ģahsımdan esirgemeyen danıĢman hocam Doç. Dr. Murat 

AkkuĢ‟a, risâlenin nüshalarının temini noktasında yardımcı olan Molla Sıbgatullah 

SEVGĠLĠ‟ye, araĢtırmanın her safhasında kendileriyle istiĢare ettiğimiz Doç. Dr. 

Mehmet Macit SEVGĠLĠ ve Zafer ONUR‟a saygılarımı sunarım. Özellikle eğitim 

hayatımda her türlü desteği veren kıymetli annem ve babama, sevgili eĢime ve 

eğitim süreci boyunca yanımda olan değerli arkadaĢlarıma teĢekkürü bir borç 

bilirim.  

Muhammed Sefa SAYLIK 
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GĠRĠġ 

1. AraĢtırmanın Önemi ve Amacı 
Müslümanlar, Hz. Peygamber (s.a.v.) döneminden günümüze kadar Kur‟ân-ı 

Kerîm‟in hem doğru anlaĢılmasına hem doğru bir Ģekilde okunmasına büyük önem 

vermiĢlerdir. Kur‟ân‟ı Kerim‟in doğru okunması için tecvid ilmi büyük önem arz 

etmektedir. Harflerin mahreç ve sıfatlarının hakkını vererek ve vakıf, vasıl, sekte vb. 

tilâvet kurallarına uyarak Kur‟ân-ı Kerîm‟i güzel ve hatasız okumayı öğreten tecvid 

ilmi ile ilgili mensur ve manzum pek çok eser yazılmıĢtır. Tecvid ilmi ile ilgili 

yazılan eserlerden birisi de Molla Halil Siirdî‟nin manzum tecvid risalesidir. 

Molla Halil Siirdî‟nin eserleri üzerinde pek çok çalıĢma yapılmıĢtır. Ancak onun 

“Risâle fî Ġ„lmi‟t-Tecvîd”  adlı eseri üzerinde bir tez çalıĢması yapılmamıĢtır. Fasîh 

bir dille yazılan ve tecvid ilminin birçok konusunu içeren ilgili manzum tecvid 

risalesi okuyucu için yeterli ve faydalı bir eser vasfına sahip olduğu ve son döneme 

kadar bazı doğu medreselerinde okutulduğu için araĢtırılmaya değerdir. 

ÇalıĢmamız, Molla Halil Siirdî‟nin hayatını ve tecvid ilmi ile ilgili yazdığı Kürtçe 

manzûm risalesinin elyazma nüshalarının karĢılaĢtırmasını ve tahlilini 

hedeflemektedir. 

2. AraĢtırmanın Kapsamı ve Metodu  

Molla Halil Siirdî‟nin pek çok eseri bulunmaktadır. Kıraat ve tecvid alanında 

yazdığı eserleri de vardır. Tezde bu eserlerden kısaca söz edilecektir. Ancak tezin 

konusu “Risâle fî Ġ„lmi‟t-Tecvîd”  adlı eseri olduğu için ilgili eserin tahlili konunun 

kapsamı dahilindedir. 

Tez bir giriĢ, iki bölüm ve sonuç kısmından oluĢmuĢtur. GiriĢ kısmında, 

araĢtırmanın konusundan, amacından, yönteminden ve kapsamından söz edilmiĢtir. 

Ayrıca bir sonraki baĢlıkta yer aldığı gibi konuyla ilgili litaratür değerlendirmesi 

yapılmıĢtır. Birinci bölümde Molla Halil Siirdî‟nin hayatından ve eserlerinden söz 

edilmiĢ ve ilgili tecvid risalesinin el yazma nüshalarının özelliklerine yer verilmiĢtir. 

Ġkinci bölümde tecvid kaynakları göz önünde bulundurularak risalenin tahlili 

yapılmıĢtır. Sonuç kısmında ise ulaĢılan neticelere yer verilmiĢ ve konunun genel 

değerlendirilmesi gerçekleĢtirilmiĢtir. 
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3. Literatür Değerlendirmesi 

Molla Halil Siirdî ile ilgili ülkemizde yapılan nitelikli bazı çalıĢmaların tecvidle 

ilgili yerlerinden istifade edilmiĢtir. Onlardan bazıları Dr. Lokman ġAN‟ın Molla 

Halil Siirdî'nin Kırâatlere YaklaĢımı isimli doktora tezi ile Dr. Abdullah Özcan‟ın 

Molla Halil es-Si‟irdî'nin Basîretu‟l-Kulûb fî Kelâmi Allâmi‟l-Ğuyûb adlı tefsîrinin 

tahkik ve tahlili (Bakara-Ġsra) adlı doktora tezi ve Edip Çağmar‟ın Molla Halîl El-

Ġs„irdî‟nin “Risâletun Fî Ġlmi‟t-Tecvîd” adlı makalesidir. Ancak çalıĢmamız, ilgili üç 

çalıĢmadan bazı farklılıklar barındırmaktadır. Bu farklılıklar dil ve içerik 

açısındandır. Dil açısından Türkçe, Kürtçe ve Arapça ibarelere yer verilmesi 

özelliğini taĢırken, içerik olarak da tecvid ilmi ve resm-i hat ile ilgili konuları 

kapsaması ve her beyit için geniĢ tahlillerde bulunulmasıdır. Molla Halil‟in hayatına 

dair Siirt Üniversitesi tarafından Uluslararası Molla Halil es-Siʻirdî Sempozyumu 

düzenlenmiĢ ve tüm bildiriler, sunum ve değerlendirmeler kayda alınarak düzenlenip 

iki ciltlik kitap halini almıĢtır. Bu kitaptaki Molla Halil‟in hayatı, ilmi faaliyetleri ve 

eserlerine dair yazılanlardan da istifade edilmiĢtir.  
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

MOLLA HALĠL SĠĠRDÎ VE ESERLERĠ 

1. Hayatı 

1.1.Ġsmi, Künyesi ve Nesebi  
Tam adı Halil b. Molla Hüseyin b. Molla Hâlid es-Siirdî el-Hizanî‟dir.

1
 YaĢamının 

büyük bir bölümünü ve ilmî çalıĢmalarını ekseriyetle Siirt ilinde geçirdiğinden es-

Si„irdî nisbesiyle tanınır.2 Doğduğu yer ve yaĢadığı yerlerden “el-Hizânî”, “el-

Gulpikî” künyeleri de zatına kullanılmıĢtır.3 Kürt bir âlim olması hasebiyle “el-

Kurdî”, ameli mezhebi ġâfi‟i olduğundan “eĢ-ġâfi‟î” nisbesiyle bilinmektedir.
4
 Hz. 

Ömer soyundan geldiğinden “el-Ömerî” künyesi de zikredilmiĢtir.5  

Soyu ise Molla Halil‟in dedesi Molla Halid el-Külâtî‟den Diyarbakır-Mardin 

karayolu güzergâhında bulunan meĢhur bir ziyaretgâh olan ġeyh Musa ez-Zûlî 

tarikiyle Hz. Ömer‟e dayanmaktadır.6 

1.2. Doğum Yeri ve Tarihi 
Molla Halil Siirdî‟nin doğum yeri ile ilgili olarak hakkında oğlunun yazdığı bir 

mersiyede “ٕهٔررشلٛررَلذ٤ٜررضج/Hizanda bir ay doğdu” ifadesiyle Hizan ilçesinde doğduğu 

anlaĢılmaktadır. 7 Hizan ilçesine bağlı Gulpik (SüttaĢı) köyünde doğduğu ise Ģifâhi 

bir bilgidir. Doğum tarihi hakkında ise Hayreddin ez-Ziriklî (ö.1976) kitabında 

1668/1753 yılında dünyaya geldiğini belirtmiĢtir.8 Lakin Molla Halil‟in 

torunlarından ġeyh Abdulkahhâr ez-Zokaydî (ö. 1906) doğum tarihinin 1164/17519 

                                                 
1
 Ömer PakiĢ, Molla Halîl es-Si„irdî ve Tefsirdeki Metodu (Ġstanbul: Marmara Üniversitesi, Yüksek 

Lisans Tezi, 1996), 6. 
2
 Bursalı Muhammed Tahir, Osmanlı Müellifleri (Ġstanbul: Meral Yayınevi, 1915), 1/409. 

3
 Mustafa Öncü, Molla Halil es-Siirdî‟nin Basîretu-l-Kulûb fî Kelâmi Allâmi‟l-Ğuyûb Adlı Eserinin 

Arap Dili Açısından Ġncelenmesi (Diyarbakır: Dicle Üniversitesi, Ġlahiyat Fakültesi, Doktora Tezi, 
2013), 20. 
4
 Lokman ġan, Molla Halil Siirdî‟nin Kırâatlere YaklaĢımı (Diyarbakır: Dicle Üniversitesi, Ġlahiyat 

Fakültesi, Doktora Tezi, 2020). 
5
 Abdullah Özcan - M. Macit Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, Molla Halil es-Si‟irdî Hayatı, 

Eserleri ve Ġlmî KiĢiliği (Ġstanbul: Beyan Yayınları, 2019), 1/22. 
6
 Mehmet Emin Bener, Mollâ Halîl-i Siirdî‟nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî GörüĢleri (Diyarbakır: 

Dicle Üniversitesi, Ġlahiyat Fakültesi, Doktora Tezi, 2020), 37. 
7
 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/21. 

8
 Hayreddin ez-Ziriklî, el-A‟lâm Kamusu Teracim li EĢherir Rical ven Nisa (Beyrut: Darul Ġlm Lil 

Melayin, 2002), 2/317. 
9
 Hicri yılı Miladi‟ye dönüĢtürdüğümüzde en yakın tarih 1751 yılına denk gelmektedir. Müellifin 

hangi ayda doğduğu bilinmediğinden Hicri takvimin ilk ayı 1 Muharrem ayını baz alındığında Miladi 

1750 Aralık ayının baĢlarına denk gelmektedir.  
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olduğunu belirtmektedir.10 Onun, müellifin torunu olması ve yazdığı eserin tarihi 

olarak yazılan en eski çalıĢma olması hasebiyle 1751 tarihinde doğduğu 

anlaĢılmaktadır.11  

1.3.Tahsil Hayatı 
Ġlim ehli bir aileye mensup olan Molla Halil, babası tarafından hem ilme teĢvik 

ettirilmiĢ hem de kendisine dua ve nasihatte bulunmaları için yörenin meĢhur 

alimlerine yönlendirilmiĢtir.12
 Her zaman ilmin bulunduğu yerlere gitmiĢ ve oradaki 

ilmi faaliyetlerden faydalanıp, büyük zatların hayır dualarını almıĢtır.13
 Küçük 

yaĢlarda iken dönemin büyük mutasavvıflarından olan Erzurumlu Ġbrahim Hakkı 

hazretlerinin ziyaretinde bulunmuĢ, ondan istifade etmiĢ ve hayır dualarına nail 

olmuĢtur.14
 

Molla Halil ilk eğitimini küçük yaĢlarda babası Molla Hüseyin‟den almıĢtır.15 Temel 

dini bilgiler üzerinden eğitimine baĢlayıp babasının tavsiyesi üzerine Gulpik‟te 

bulunan Molla Hüseyin el-Karesuvî‟nin (ö. ?)  yanında Kur‟an-ı Kerim ve tecvid 

ilmini tahsil etmiĢtir. Burada aldığı eğitimle Kur‟an‟a son derece vakıf olmuĢtur.16 

Daha sonra yine babasının tavsiyesi üzerine Hizan‟da bulunan alimlerden istifade 

etmiĢtir. Ġlk olarak Molla Abdurrahman el-Bâlekî üstadından ġâfiî fıkhı üzerine telif 

edilen “el-Envar” ve meĢhur Hafız ġirâzî‟nin “Divan” eserini okumuĢtur.17 Daha 

sonra Bitlis‟te ikamet eden Molla Ramazan el-Hazvinî‟nin yanında sarf ilimlerine 

baĢlamıĢtır. 18 Orada çok fazla durmamıĢ ve babasının yanına geri dönmüĢtür. Babası 

da kendisini Tillo‟ya götürmüĢtür. Tillo‟nun Halenze köyünde babası, Molla Halil‟i 

kendi hocalarına teslim etmiĢ. Molla Halil belli bir süre burada kalmıĢ ve Molla 

Mahmud el-Halenzi‟nin yanında “el-Mesâbıh” kitabını okumuĢtur.19 

                                                 
10

 Bk. ġeyh Abdulkahhâr b. Molla Mahmud b. Molla Halil Zokaydî, Tercemetu‟l-Allâmetu‟l-
Fehhâme el-Molla Halil rahimehu‟l-Celîl/Tercemetu hâli ceddine‟l-a‟lâ Molla Halil el-Ġs‟irdî, v.1b. 
11

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/22. 
12

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/24. 
13

 Mahmut Dündar, “Molla Halil es-Si„irdî‟nin Ġlmî Faaliyetleri”, Ġsam Yayınları 13/17 (2018), 96. 
14

 Tahir, Osmanlı Müellifleri, 1/409. 
15

 Bener, Mollâ Halîl-i Siirdî‟nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî GörüĢleri, 38. 
16

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/24. 
17

 PakiĢ, Molla Halîl es-Si„irdî ve Tefsirdeki Metodu, 8; ; ġeyh Fudayl b. Molla Mahmud b. Molla 
Abdulkahhar b. Molla Mahmud b. Molla Halil es-Siirdî Sevgili, Tercemetu hâli ceddine‟l-a‟lâ Molla 
Halil el-Ġs‟irdî, vr.45b. 
18

 Öncü, Molla Halil es-Siirdî‟nin Basîretu-l-Kulûb fî Kelâmi Allâmi‟l-Ğuyûb Adlı Eserinin Arap Dili 
Açısından Ġncelenmesi, 21. 
19

 Adnan Memduhoğlu, “Molla Halil Es-Siirdî‟nin Hayatı ve Eserleri Hakkında Bazı Mülahazalar”, 
Siirt Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi 14 (2019), 612. 
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Molla Halil, ilim yolculuğunun rotasını babasının arkadaĢları vesilesiyle Van ilinin 

Vestan (GevaĢ) kasabasına çevirmiĢtir.20
 Burada “Tasrif” kitabını tekrar ele almıĢ ve 

bir miktar da ezberlemeye çalıĢmıĢtır.21
 Oradan da Müküs (Bahçesaray) kasabasına 

gitmiĢtir. Burada Molla Muhammed el-Kevnâsî‟den, Molla Ġsa‟nın “Terkib” eserini 

ezberlemiĢ, sırasıyla ġerhu‟l Muğni ve Husamkâtî eserlerinden okumaya 

baĢlamıĢtır.22
 Burada hocasından kıraat ilminden de bir miktar ders aldığı bazı 

kaynaklarda belirtilmiĢtir.23
 Ardından tekrar Hizan‟a dönen Molla Halil, Molla 

Abdulhadi el-Arvasî‟nin yanında mantık ilmine baĢlamıĢ ve “el-Mukaddimat” 

eserini burada tamamlamıĢtır.24
 Daha sonra HoĢab kasabasına gitmiĢtir. Burada 

Molla Hasan el-HoĢabî‟den “ġerhu‟Ģ-ġemsiye” eserini okumuĢ ve haĢiyelerini 

ezberlemiĢtir.25
 

Molla Halil, HoĢab kasabasından ayrılıp Cizre‟ye gitmiĢ ve ġeyh Ferruh Efendi‟nin 

yanında “ġerhu Akâidî‟n-Nesefî” eserini ve haĢiyelerini tahsil etmiĢtir.26
 Buradan 

tekrar HoĢab‟a dönen Molla Halil, “el-Muhtasar” eserine baĢlamıĢ ve bir kısmını 

Molla Abdusselam el-Pizenî‟den almıĢ, Molla Ġsmail et-Tisenî‟nin yanında 

tamamlamıĢtır.27
  

Molla Halil, Ģark bölgesinde (Siirt, Bitlis, Van) bulunan mümtaz alimlerden aldığı 

feyz ve ilmin bereketiyle Kuzey Irak sınırları içerisinde bulunan Duhok Ģehrine göç 

etmiĢtir.28
 Duhok Ģehrine bağlı Ġmâdiyye kasabasında yer alan meĢhur Kubbehan 

Medresesi‟nde ilim tahsilini sürdürmüĢtür.29
  

                                                 
20

 Abdullah Özcan, Molla Halîl es-Si„irdî‟nin Basîretu‟l-Kulûb Fî Kelâmi  Allâmi‟l-Ğuyûb adlı 
Tefsîrinin Tahkik Ve Tahlili (Bakara-Ġsra) (Van: Van Yüzüncü Yıl Üniversitesi, Doktora Tezi, 2018), 

10. 
21

 Bener, Mollâ Halîl-i Siirdî‟nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî GörüĢleri, 39. 
22

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/25. 
23

 PakiĢ, Molla Halîl es-Si„irdî ve Tefsirdeki Metodu, 8; Memduhoğlu, “Molla Halil Es-Siirdî‟nin 
Hayatı ve Eserleri Hakkında Bazı Mülahazalar”, 612. 
24

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”; Zokaydî, Tercemetu‟l-Allâmetu‟l-
Fehhâme el-Molla Halil rahimehu‟l-Celîl vr.1b. 
25

 Bener, Mollâ Halîl-i Siirdî‟nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî GörüĢleri, 40. 
26

 Sevgili, Tercemetu hâli ceddine‟l-a‟lâ Molla Halil el-Ġs‟irdî vr. 2b. 
27

 Bener, Mollâ Halîl-i Siirdî‟nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî GörüĢleri, 40. 
28

 ġan, Molla Halil Siirdî‟nin Kırâatlere YaklaĢımı, 10. 
29

 Özcan, Molla Halîl es-Si„irdî‟nin Basîretu‟l-Kulûb Fî Kelâmi  Allâmi‟l-Ğuyûb adlı Tefsîrinin 
Tahkik Ve Tahlili (Bakara-Ġsra), 12. 
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Molla Halil, Ġmâdiyye müftüsü ve o zamanın meĢhur Reisu‟l-Ulema‟sı olan 

Molla Mahmud Behdinî‟den (ö.1202/1787) derslerini alarak ilim tahsilini 

tamamlamıĢ ve icazetini almıĢtır.30
 

1.3.1. Hocaları 
Molla Halil‟in, tahsil hayatında ders aldığı hocaları Ģunlardır; 

1. Sofi Huseyin el-Karesuvîل(ö. ?): Kur‟ân-ı Kerim dersini aldığı hocasıdır.31 

Hizan‟da Karasu köyündendir.32 

2. Molla Abdurrahman el-Belikî ġâfiî fıkıh kitabı olan “el-Envâr”ı okuduğu 

hocasıdır. El-Belikî Hizan‟da ders vermiĢtir.33  

3. Molla Ramazan el-Hazvinî: Bitlis‟te ders aldığı hocasıdır.34
 

4. Molla Muhammed el-Hâfız (EniĢtesi): Tillo‟da ders aldığı hocasıdır.35
 

5. Molla Mahmud el-Halenzî: Tillo‟ya bağlı Halenze köyünde ders aldığı 

hocasıdır.36
 

6. Molla Muhammed b. Molla Ahmed el-Kevnâsî: Van/Bahçesaray (Müküs) 

kasabasında ders aldığı hocasıdır.37
 

7. Molla Abdulhadi el-Arvâsî: Eski Hizan‟da bugünkü meĢhur Gayda köyüne 

tekabül eden yerde bulunan Meydan Medresesi‟nde ders aldığı hocasıdır.38
 

8. Molla Hasan el-HoĢebî: Van/HoĢab beldesinde ders aldığı hocasıdır.39
 

9. ġeyh Ferec/Ferruh40: Cizre‟de ders aldığı hocasıdır.41
 

                                                 
30

 Zokaydî, Tercemetu hâli ceddine‟l-a‟lâ Molla Halil el-Ġs‟irdî vr.4a; Özcan, Molla Halîl es-

Si„irdî‟nin Basîretu‟l-Kulûb Fî Kelâmi  Allâmi‟l-Ğuyûb Adlı Tefsîrinin Tahkik Ve Tahlili (Bakara-

Ġsra), 12; Bener, Mollâ Halîl-i Siirdî‟nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî GörüĢleri, 41; Özcan - 

Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/26. 
31

 Zokaydî, Tercemetu‟l-Allâmetu‟l-Fehhâme el-Molla Halil rahimehu‟l-Celîl vr. 1a. 
32

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/30. 
33

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/30. 
34

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/30. 
35

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/31. 
36

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/25. 
37

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/31. 
38

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/31. 
39

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/31. 



7 

 

10. Molla Abdusselam el-Pizanî: Van/HoĢab‟ta “el-Muhtasar” kitabının bir kısmını 

yanında okuduğu hocasıdır.42
 

11. Molla Ġsmail et-Tisenî: Van/HoĢab‟ta “el-Muhtasar” kitabını yanında 

tamamladığı hocasıdır.43
 

12. Molla Mahmud b. Ġbrahim el-Ġ‟madî el-Behdînî: Duhok Ģehrinin Ġmâdiyye 

kasabasında yer alan meĢhur Kubbehan Medresesinde tahsilini ikmal ettiği ve icazet 

aldığı hocasıdır. Aynı zamanda Ġmâdiyye müftüsü olup dönemin Reisu‟l-Uleması 

sayılmıĢtır.44
 

1.3.2. Olgunluk ve Tedris Dönemi 
Molla Halil‟in ilk olarak nerde ve ne zaman tedris hayatına baĢladığı hakkında kesin 

bir bilgiye ulaĢılamamıĢtır. Fakat dördüncü kuĢaktan torunu ġeyh Abdulkahhâr ez-

Zokaydî (ö. 1906),  Molla Halil‟in biyografisini yazdığı risalede tedris hayatına 

icazet aldığı Ġmâdiyye medresesinde baĢladığını belirtmiĢtir.45 Molla Yahya el-

Mizûrî, Kubbehan Medresesinde dedesi Molla Halil‟in yanında ders okuduğu 

söylemiĢ hatta okuduğu kitapların isimlerini de risalede nakletmiĢtir.46 Risâlede 

özetle Ģunlar aktarılmaktadır. “Ezke‟l-Ezkiyâ (zekilerin zekisi) lakaplı Molla Yahya 

el-Mizûrî, Molla Halil dıĢında baĢkasının yanında okumayacağını ve Molla Halil‟in 

rahlesinde el-Fenârî eserini; “Kadâya” bölümünden sonuna kadar “Hâsiyetû Kavl 

Ahmed‟i”; daha sonra Ġsâmu‟l-Vad‟ı ve haĢiyleriyle birlikte Risâletu‟l-Ġstiâre 

eserlerini okuduğu bana anlatılmıĢtır.”47 Daha sonra buradan ayrılan Molla Halil, 

Cizre‟ye gitmiĢ ve “Medrese-i Sor (Kırmızı Medrese)” olarak meĢhur olmuĢ 

medresede ders vermiĢtir 48 Buradan Hizan‟a gitmiĢ eğitimini aldığı yerde Meydan 

                                                                                                                                                         
40

 Bk. ġeyh Abdulkahhâr ez-Zokaydî, Terceme (ġeyh Fudayl Nüshası), vr. 2b. Bahsi geçen isim, 
Molla Halil‟in, ilgili risalenin dördüncü kuĢaktan torunu ġeyh Abdulkahhâr nüshasında  كررشل; onun 

oğlu ġeyh Cüneyd ez-Zokaydî nüshasında  كشـ;  ġeyh Fudayl nüshasında كشؼ diye geçmektedir. 
41

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/31. 
42

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/31. 
43

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/32. 
44

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/32. 
45

 Zokaydî, Tercemetu‟l-Allâmetû‟l-Fehhâme el-Molla Halil rahimehu‟l-Celîl vr. 1b; Özcan, Molla 

Halîl es-Si„irdî‟nin Basîretu‟l-Kulûb Fî Kelâmi  Allâmi‟l-Ğuyûb Adlı Tefsîrinin Tahkik Ve Tahlili 
(Bakara-Ġsra), 12. 
46

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/27; Hamit Sevgili, “„ ُِٔررحٍل’لسعررحُسلكرر٢لجُ٘ررزس
 .ġarkiyat Ġlmi AraĢtırmalar Dergisi 9/1 (2017), 135 ,”خ٤َِلجئُغؼشد١
47

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/28; Sevgili, “„ ُِٔررحٍلخ٤ِرررَل’لسعرررحُسلكرر٢لجُ٘رررزس
535”,لجئُغؼشد١ ; Zokaydî, Tercemetu‟l-Allâmetû‟l-Fehhâme el-Molla Halil rahimehu‟l-Celîl vr 1b. 

48
 Detaylı bilgi için Bkz. Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/28; Özcan, 

Molla Halîl es-Si„irdî‟nin Basîretu‟l-Kulûb Fî Kelâmi  Allâmi‟l-Ğuyûb adlı Tefsîrinin Tahkik Ve 
Tahlili (Bakara-Ġsra), 12; Sevgili, “„ 536”,لُِٔحٍلخ٤َِلجئُغؼشد١’لسعحُسلك٢لجُ٘زس . 
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Medresesinde beĢ yıl müderrislik yapmıĢtır.49 Ardından babasının tavsiyesi üzerine 

Siirt‟e gelmiĢ ve burada takriben otuz yıla yakın ders vermiĢtir. 50 Ders verdiği yerin 

ismi “Siirt Medresesi”51 olarak zikredilmiĢse de bu isimle anılan bir medresenin 

varlığıyla ilgili bir bilgiye ulaĢılamamıĢtır.  

Söz konusu medresenin, halen tedris faaliyetlerine devam eden “el-Fahriyye” 

medresesi olduğu belirtilir.52 Sonuç olarak Molla Halil, 75 yıldan fazla tedris 

faaliyeti gerçekleĢtirmiĢ ve pek çok kiĢi onun rahle-i tedrisinden geçmiĢtir.53 

1.3.3. Talebeleri 

Günümüzde Ģark medreselerinde verilen ilmi icazet silsilelerinde, Molla Halil 

Siirdî‟nin ismi geçmektedir.54 Bursalı Muhammed Tahir (ö. 1925) onun hakkında 

Ģöyle bahseder. “el-Yevm, Kurdistan ulemasının kısm-ı azamının selâsil-i icazetleri 

bu zâta müntehidir.”55 Siirt‟e ders vermeye baĢlamasıyla her sene en az otuz talebe 

ilminden istifade etmiĢtir.56 ġeyh Abdulkahhâr ez-Zokaydî risâlesinde, baĢta oğulları 

olmak üzere Molla Halil‟in icazet verdiği zâtları Ģu Ģekilde sıralar:57 

1. Molla Mustafa (Molla Halil‟in oğullarından en büyüğüdür. ) 

2. Molla Abdullah (Molla Halil‟in oğlu) 

3. Molla Ömer el-Âmir (Molla Halil‟in oğlu Molla Abdullah‟ın oğludur. ) 

4. Molla Muhammed b. Molla Arab es-Si‟irdî 

5. Molla Mustafa el-Bedevî  

6. Molla Ali el-Halenzî 

                                                 
49

 Öncü, Molla Halil es-Siirdî‟nin Basîretu-l-Kulûb fî Kelâmi Allâmi‟l-Ğuyûb Adlı Eserinin Arap Dili 

Açısından Ġncelenmesi, 22. 
50

 Zokaydî, Tercemetu‟l-Allâmetû‟l-Fehhâme el-Molla Halil rahimehu‟l-Celîl vr. 1b; PakiĢ, Molla 

Halîl es-Si„irdî ve Tefsirdeki Metodu, 9; Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 
1/29. 
51

 Memduhoğlu, “Molla Halil Es-Siirdî‟nin Hayatı ve Eserleri Hakkında Bazı Mülahazalar”, 613. 
52

 Özcan, Molla Halîl es-Si„irdî‟nin Basîretu‟l-Kulûb Fî Kelâmi  Allâmi‟l-Ğuyûb adlı Tefsîrinin 
Tahkik Ve Tahlili (Bakara-Ġsra), 13; Bener, Mollâ Halîl-i Siirdî‟nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî 
GörüĢleri, 41. 
53

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/29. 
54

 Memduhoğlu, “Molla Halil Es-Siirdî‟nin Hayatı ve Eserleri Hakkında Bazı Mülahazalar”, 613. 
55

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/33. 
56

 Zokaydî, Tercemetu‟l-Allâmetû‟l-Fehhâme el-Molla Halil rahimehu‟l-Celîl vr.1b. 
57

 Öncü, Molla Halil es-Siirdî‟nin Basîretu-l-Kulûb fî Kelâmi Allâmi‟l-Ğuyûb Adlı Eserinin Arap Dili 
Açısından Ġncelenmesi, 24; Memduhoğlu, “Molla Halil Es-Siirdî‟nin Hayatı ve Eserleri Hakkında 
Bazı Mülahazalar”, 614. 
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7. ġeyh Hasan et-Tillovî  

8. ġeyh Hamid et-Tillovî 

9. Molla Hamid en-Nivilî  

10. Molla Ebubekir es-Suhrî 

11. Molla Halid es-Sılhî  

12. Molla Hamid el-Hazrinî  

13. Molla Zade el-Eruhî 

14. ġeyh Hasan el-Ehvedî el-Ensarî (MuĢ Müftüsü)58
 

1.4.Tasavvufî Yönü 

Molla Halil‟in her ne kadar ilmî Ģahsiyetiyle ön plana çıktığı görülse de telif ettiği 

eserlerinin bazılarında tasavvufi yönünün de olduğu ve ciddi bir tasavvuf 

terbiyesinden geçtiği anlaĢılmaktadır.  Hatta bazı kaynaklarda belirtildiği üzere 

ilmini tamamladıktan sonra ya da tamamlama aĢamasındayken59 Musul‟a gittiği ve o 

zamanın önde gelen mürĢidlerinden kabul edilen Kadirî tarikatı pîri ġeyh Seyyid 

Ahmed er-ReĢidî hazretlerine müntesip olduğu kaynaklarda geçmektedir.60 

MürĢidinin kendisine hilafet verip vermediği kaynaklarda belirtilmemiĢtir. Fakat 

talebesi ġeyh Hasan el-Ehdevi el-Ensarî icazetnamesinde hocası Molla Halil için Ģu 

ifadelere yer vermiĢtir: “Ġlmin denizi, tüm ilimleri içinde barındıran, fenâ fillâh, 

fazîlet ve cesaret sahibi, mürĢid-i kâmil, döneminin tek adamı ve zamanının 

müftüsü, tüm bilimlerin engin denizi, kerâmetlerin menbaı ve ıĢığı, üstün eserlerin 

sahibi Siirtli Mollâ Halîl el-Ömerî (kuddise sirruhu), Cenab-ı Allah onun 

fazîletlerinden bize de nasip eylesin.”61 

Bu ifadelerde geçen “mürĢid-i kâmil” sözüyle, hilafet aldığının bir delili olarak 

kaynaklarda yer verilmektedir.62 

 

                                                 
58

 Detaylı bilgi için Bkz. Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/33. 
59

 Bener, Mollâ Halîl-i Siirdî‟nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî GörüĢleri, 52. 
60

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/34. 
61

 Bener, Mollâ Halîl-i Siirdî‟nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî GörüĢleri, 54-55. 
62

 Bener, Mollâ Halîl-i Siirdî‟nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî GörüĢleri, 54. 
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1.5.Vefatı 
Molla Halil, verimli geçen bir ömürden sonra Siirt‟te 96 yaĢındayken 1843 yılında 

ahirete irtihal etmiĢtir.63
 Siirt‟in Ulus mahallesinde yer alan ġeyh Süleyman 

mezarlığına defnedilmiĢtir. Molla Halil, her biri önemli âlim olan dört çocuk 

babasıdır. Çocukları, Molla Mustafa, Molla Abdullah, Molla Muhammed Emin ve 

Molla Mahmud‟dur.64
  

1.6.Ġlmî ġahsiyeti 
Molla Halil, mümtâz hocaların rahle-i tedrisinden geçmesiyle, Ġslam bilimlerinin her 

alanında kaleme aldığı eserleriyle ve pek çok talebe yetiĢtirmesiyle yaĢadığı döneme 

ve kendinden sonraki dönemlere ıĢık tutmuĢ bir âlimdir.65
 Yazdığı eserler ekseriyetle 

mensur olsa da, birçok alana katkı sunacak manzum eserler telif etmiĢ ve yaĢadığı 

dönemde ilmi faaliyetlere ivme kazandırmıĢ bir Ģahsiyettir.66
 Günümüzde halen 

devam etmekte olan Ģark medreselerinde icazet silsileleri, ekseriyetle Molla Halil‟e 

dayanmaktadır.67
 Bu vesileyle tedrisattan geçmiĢ ve icazeti almıĢ birçok ulemanın 

silsile yoluyla hocası kabul edilmektedir. Bu minvalde bölgede kendisine “Hocaların 

hocası” ve “Bütün ilimlerde bütün âlimlerin hocası” ünvânı verilmiĢtir.68
 

Molla Halil, zorlu hayat Ģartları içerisinde, büyük fedakârlıklarla kendisini ilme 

adamıĢ ve ilmi açıdan kendisini en iyi Ģekilde geliĢtirmiĢtir. Bütün imkânsızlıklara 

rağmen aldığı ilmi talebelerine ve insanların istifadesine sunulmak üzere kaleme 

aktarmıĢtır.69
 Ömrü boyunca cehalete karĢı kalemiyle mücadele etmiĢ, mevcuda 

katkı sunmanın gerekliliğine ve faydasına inanarak hem âlimlere hem talebelere hem 

de halka yönelik70
 kırktan fazla eser telif etmiĢtir.71

  

1.7.Eserleri 

Molla Halil, kaleme aldığı eserleriyle ilmî donanımı yüksek bir kiĢiliğe sahiptir. 

Siirdî hakkında akademik çalıĢma yapan Ömer PakiĢ, tezinin ilgili baĢlığında 
                                                 
63

 Özcan - Sevgili, “Molla Halil es-Si‟irdî‟nin Biyografisi”, 1/29. 
64

 Özcan, Molla Halîl es-Si„irdî‟nin Basîretu‟l-Kulûb Fî Kelâmi  Allâmi‟l-Ğuyûb adlı Tefsîrinin 
Tahkik Ve Tahlili (Bakara-Ġsra), 14. 
65

 PakiĢ, Molla Halîl es-Si„irdî ve Tefsirdeki Metodu, 15. 
66

 Memduhoğlu, “Molla Halil Es-Siirdî‟nin Hayatı ve Eserleri Hakkında Bazı Mülahazalar”, 615. 
67

 Bener, Mollâ Halîl-i Siirdî‟nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî GörüĢleri, 45. 
68

 Özcan, Molla Halîl es-Si„irdî‟nin Basîretu‟l-Kulûb Fî Kelâmi  Allâmi‟l-Ğuyûb adlı Tefsîrinin 
Tahkik Ve Tahlili (Bakara-Ġsra), 15. 
69

 Detaylı bilgi için Bkz. Bener, Mollâ Halîl-i Siirdî‟nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî GörüĢleri, 48. 
70

 Cüneyt Gökçe, “Molla Halil Es-Siʻirdî, Hayatı, Eserleri ve Tekfir Problemine BakıĢı (Nehcü‟l-
Enam Adlı Eseriyle Sınırlı)”, Harran Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi 20/34 (2015), 81. 
71

 Özcan, Molla Halîl es-Si„irdî‟nin Basîretu‟l-Kulûb Fî Kelâmi  Allâmi‟l-Ğuyûb adlı Tefsîrinin 

Tahkik Ve Tahlili (Bakara-Ġsra), 15. 
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Siirdî‟nin yirmi altı eserine alfabetik sırayla yer vermiĢtir.72  Daha sonra Ali Nebi 

Sâlih ed-Doskî “Nehcu‟l-Enâm” adlı eserinde Molla Halil‟in telifini otuz beĢ olarak 

belirtmiĢtir.73ل “Risâletu fi‟n-Nezr li‟l Molla Halil el-Ġsʻirdî” adlı tahkik çalıĢması 

yapan Molla Halil‟in son kuĢak torunlarından Hamit Sevgili, onun eser sayısını kırk 

iki olarak vermiĢtir.74 Hamit Sevgili daha sonra Molla Halil‟in yedinci kuĢaktan 

torunu olan Macit Sevgili ile birlikte yaptıkları çalıĢma neticesinde eser sayısını kırk 

beĢ olarak tashih etmiĢlerdir.75 Molla Halil ile ilgili yapılan son akademik 

çalıĢmalarda, Abdullah Özcan eser sayısını kırk yedi olarak vermiĢ76, Emin Bener‟in 

ise tez çalıĢmasında kırk dokuz olarak belirttiği tespit edilmiĢtir.77 Torunlarından 

ulaĢtığımız bilgiye göre yeni bir eseri daha ortaya çıkmıĢ ve Molla Halil ile ilgili 

çalıĢmalarda yakın tarihte bitirilen Emin Bener‟in doktora tezini göz önünde 

bulundurarak eser sayısının elli olduğu kanaatine ulaĢılmıĢtır. Fakat Molla Halil‟e ait 

ulaĢılmıĢ eser sayısı otuz üç olarak tespit edilmiĢtir.78 Molla Halil‟in eserleri alt 

baĢlıklar halinde Ģöyledir: 

1.7.1. Kur’an Ġlimleri ve Tefsir  

Molla Halil‟in her alanda birçok eser telif ettiği ifade edilmiĢti. Bu baĢlık altında 

onun Kur‟an tefsiri, kıraat ve özellikle tecvid alanında hem Arapça hem de Kürtçe 

telif ettiği eserleri tanıtılacaktır. 

1.Basîratü‟l-Kulûb fi Kelâmi „Allâmi‟l-Guyûb: Bu eser Kur‟an‟ın bütün ayetlerini 

kapsayacak tarzda ve dirayet usulüne göre telif edilmiĢ bir tefsirdir.
79

 Eserin orijinal 

nüshası Molla Halil‟in altıncı80
 kuĢak torunu Siirt ilinin Kurtalan ilçesine bağlı 

Kayabağlar (Zokayd) beldesinde ikamet eden ġeyh Sıbgatullah Sevgili‟nin Ģahsi 

kütüphanesinde mevcuttur. Eser, 374 varaktan oluĢup ilk varağın arka yüzünde 

mukaddime ve Bakara suresinin baĢlangıcı, son varağın ön yüzünde Fatiha suresinin 

                                                 
72

 PakiĢ, Molla Halîl es-Si„irdî ve Tefsirdeki Metodu, 17. 
73

 Alî Nebî Sâlih ed-Doskî, el-Molla Halîl es-Sertî ve Menhecuh fî Ġsbâti‟l-akâidi‟l-Ġslâmiyye min 
hilâl manzûmetih: Nehcu‟l Enâm (Duhok: Duhok Üniversitesi ġeriat ve Ġslami AraĢtırmalar 
Fakültesi, Yüksek Lisans Tezi, 2000), 53; Bener, Mollâ Halîl-i Siirdî‟nin Hayatı, Eserleri ve 
Tasavvufî GörüĢleri, 62. 
74

 Sevgili, “„ 538”,لُِٔحٍلخ٤َِلجئُغؼشد١’لسعحُسلك٢لجُ٘زس . 
75

 Bener, Mollâ Halîl-i Siirdî‟nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî GörüĢleri, 63. 
76

 Abdullah Özcan, “Molla Halil Kitaplığı: Eserleri ve Ġlgili ÇalıĢmalar”, Molla Halil es-Si‟irdî 
Hayatı, Eserleri ve Ġlmî KiĢiliği (Ġstanbul: Beyan Yayınları, 2019), 1/88. 
77

 Bener, Mollâ Halîl-i Siirdî‟nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî GörüĢleri, 63. 
78

 Bener, Mollâ Halîl-i Siirdî‟nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî GörüĢleri. 
79

 Özcan, “Molla Halil Kitaplığı: Eserleri ve Ġlgili ÇalıĢmalar”, 1/52. 
80

 ġeyh Sıbgatullah b. ġeyh Fudayl b. Molla Mahmud b. Molla Abdulkahhar b. Molla Mahmud b. 
Molla Halil es-Siirdî.  
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sonu ve istinsah kaydı mevcuttur. Fakat istinsah kaydında istinsah edenin ismi ve 

tarihi bulunmamaktadır. Sure baĢlıkları kırmızı renkli kalemle, tefsirleri ise siyah 

mürekkep kalemle yazılmıĢtır. Orta boyutta olan nüsha, rik‟a yazısıyla yazılmıĢ olup 

her bir sayfada 15 satır mevcuttur. Eser kahverengi deri ciltle ciltlenmiĢ olup kabı 

siyahtır.81Aynı isimde ikinci bir tefsir eseri daha vardır. Birinci eserle farklılıkları 

yok denecek kadar az olup içerik ve konulara yaklaĢımı birbirine çok yakın olduğu 

söylenebilir. Bu eserin orijinal müellif nüshasına ulaĢılamamıĢtır. Müellif 

nüshasından torunu ġeyh Abdulkahhâr tarafından istinsah edilmiĢ olan el yazmalı 

orijinal nüsha, müellifin beĢinci kuĢak torunu Medine‟de bulunan ġeyh Selim 

Sevgili‟nin (ö. 2020) Ģahsi kütüphanesinde mevcuttur. 154 varaktan oluĢan eser, ilk 

varağın arka yüzü mukaddime ve Bakara suresinin baĢlangıcı, son varağın ön 

yüzünde Ġsra suresinin sonu ve istinsah kaydı bulunmaktadır. Eserin her sayfasında 

23 satır bulunurken sure baĢlıkları ve ayetler kırmızı kalemle rik‟a hattı ile 

yazılmıĢtır.82
 

2.Diyâu Basîreti‟l-Kalbi‟l-„Arûf fi‟t-Tecvîd ve‟r-Resm ve FerĢi‟l-Hurûf: Kıraat ve 

tecvid alanında telif edilen eser, Molla Halil‟in torunu ġeyh Abdulkahhâr‟ın (ö. 

1906) baĢlıkta verilen ismin, zikrettiği esere ulaĢılamamıĢtır. Bununla beraber 

eserin, yine müellif tarafından yazılmıĢ Ģerhi mahtut olarak mevcuttur. Bu nüsha 

ġeyh Abdulkahhâr‟ın bizzat el yazmasıdır. 1110 beyitten oluĢmaktadır.83
  Eserin 

Ģerhinde yazan mukaddimeden anlaĢılacağı üzere eser genel tecvid kaideleri, er-

Resmu‟l Osmanî ve kıraat-ı seb‟a konularını ele alınarak üç kısma ayrılmıĢtır. 

Birinci kısımda müellif, 13 beyitlik bir giriĢin ardından 747. beyte kadar tecvid 

konularını, önemini ve Kur‟an-ı Kerim‟i okuma adabını, daha sonra 247-434 

beyitleri arasında resmî Mushaf konusundan söz etmiĢtir.84
 435-1081 beyitleri 

arasında “ferĢu‟l-huruf” olarak bilinen Mushaf tertibine göre surelerdeki kıraat 

farklılıkları üzerinde durmuĢtur.85
 1082. beyitten eserin sonuna kadar yedi kıraat 

(kıraatı seb‟a) imamları ve ravileri hakkında bazı bilgiler vermiĢtir. 86
 Müellif, 

                                                 
81

 Özcan, a.g.e. 70. 
82

 Eser ile ilgili ayrıntılı bilgi için Abdullah Özcan‟ın “Molla Halîl es-Si„irdî'nin Basîretu'l-Kulûb Fî 
Kelâmi Allâmi'l-Ğuyûb adlı Tefsîrinin Tahkik Ve Tahlili (Bakara-Ġsra)” adlı doktora tez çalıĢmasında 
inceleyebilirsiniz. Bkz. Özcan, a.g.e. 71. 
83

 Ömer Atalay, Siirt Tarihi (Ġstanbul: Çeltut Matbaa, 1946), 113. 
84

 ġan, Molla Halil Siirdî‟nin Kırâatlere YaklaĢımı, 199. 
85

 Özcan, “Molla Halil Kitaplığı: Eserleri ve Ġlgili ÇalıĢmalar”, 1/55. 
86

 ġan, Molla Halil Siirdî‟nin Kırâatlere YaklaĢımı, 199. 
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birinci bölümde Ġbnü‟l-Cezeri‟nin (ö. 833/1429) 109 beyitlik “el-Mukaddime”87
 adlı 

manzum risalesinden istifade etmiĢtir. Ġkinci kısımda ise Kāsım b. Fîrruh eĢ-

ġâtıbî‟nin (ö. 590/1194) 298 beyitlik “el- Akîle”88
 adlı manzum eserinden 

yararlanmıĢtır.89
 Son bölümde ise yine eĢ-ġâtıbî‟nin (ö. 590/1194) 1173 beyitten 

oluĢan “Hirzu‟l-Emanî”90
 eserinden faydalanmıĢtır.91

  

3.ġerhu Diyâi Basîrati Kalbi‟l-„Arûf fî‟t-Tecvîdi Ve‟r-Resmi Ve FerĢi‟l-Hurûf: Eser, 

“Diyâu Basîreti‟l-Kalbi‟l-„Arûf fi‟t-Tecvîd ve‟r-Resm ve FerĢi‟l-Hurûf” adlı 

manzum eserin Ģerhidir. Yukarıda bahsedilen üzere bu mahtût eser, müellifin torunu 

ġeyh Abdulkahhar‟ın (ö.1906)  el yazmasıdır. 174 varaktan oluĢmuĢ olup her 

sayfada 17 satır mevcuttur. Metin olan yer kırmızı, Ģerhi ise siyah mürekkep kalemle 

yazılmıĢtır. Müellif, burada daha önce manzum olarak kaleme aldığı Diyâu 

Basîreti‟l-Kalbi‟l-Arûf eserini beyitlere ayırarak Ģerh etmiĢtir.92
 

Kur‟ân‟ın nuzülü, yazılıĢı ve hattı ile alakalı bilgilere yer veren eserin “Babu FerĢi‟l 

Hurûf” baĢlığı altında Ġbrahim el-Cu‟berî‟ye (ö. 722/1331-32) ait olduğu söylenen 

Fatiha Sûresi‟nin tecvidine dair el-Vadıha fi tecvîdi‟l-Fatiha adlı 22 beyitlik 

manzumesinin Ģerhi de mevcuttur.
93

 

Eser ile ilgili Lokman ġan tarafından “Molla Halil Siirdî'nin Kırâatlere YaklaĢımı” 

adlı doktora çalıĢması yapılmıĢtır.94
 

4.Risâle fî „Ġlmi‟t-Tecvîd: Tezimizin konusu olması yönünden detaylı bilgi ikinci 

bölümde verilecektir.  

1.7.2. Hadis ve Hadis Usulü 

Molla Halil‟in, hadis ve hadis usulü alanında ve hadislere eserleri mevcuttur. Bu 

eserler mahtut olup müellifin torunları tarafından korunmaktadır. 

                                                 
87

 Tayyar Altıkulaç, “Ġbnü‟l-Cezerî”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV 

Yayınları, 1999), 20/54. 
88

 Abdurrahman Çetin, “ġâtıbî, Kāsım b. Fîrruh”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi 
(Ġstanbul: TDV Yayınları, 2010), 38/377. 
89

 Memduhoğlu, “Molla Halil Es-Siirdî‟nin Hayatı ve Eserleri Hakkında Bazı Mülahazalar”, 618. 
90

 Çetin, “ġâtıbî, Kāsım b. Fîrruh”, 38/377. 
91

 Özcan, “Molla Halil Kitaplığı: Eserleri ve Ġlgili ÇalıĢmalar”, 1/55. 
92

 Özcan, “Molla Halil Kitaplığı: Eserleri ve Ġlgili ÇalıĢmalar”, 1/56. 
93

 Özcan, Molla Halîl es-Si„irdî‟nin Basîretu‟l-Kulûb Fî Kelâmi Allâmi‟l-Ğuyûb adlı Tefsîrinin 
Tahkik Ve Tahlili (Bakara-Ġsra), 29. 
94

 GeniĢ bilgi için bkz. ġan, Molla Halil Siirdî‟nin Kırâatlere YaklaĢımı, 197. 
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1.Usûlü hadîsi‟l-ezher min muhtasar ve ġerhihi li‟bni Hacer: Eserin adı, Molla 

Halil‟in biyografisini yazan ġeyh Abdulkahhâr‟ın risalesinde baĢlıkta yazıldığı gibi 

geçmektedir.95
 Eserin ismi bazı kaynaklarda “Usûlu‟l-Hadis”96

 veya “Kitab fî 

Usûlu‟l-Hadis” olarak da yer almaktadır.97
 Müellif, risalenin baĢında usulu‟l-hadis 

kavramından söz ederek bu ilmin önemini vurgulamıĢtır.  

Eserin iki nüshasına ulaĢılmıĢ olup ilki müellifin kendi elyazısı olan nüshası, ikincisi 

ise torunu ġeyh Cüneyd‟in (ö. 1963) hattı ile istinsah edilen nüshadır. Müellif hattı 

ile yazılan nüsha, 15 varaktan oluĢmakta ve her sayfasında 16 satır mevcuttur. 

Nüshanın ilk iki sayfasının etrafında müellifin bizzat yazdığı haĢiyeler 

bulunmaktadır. ġeyh Cüneyd hattı ile yazılan nüsha ise 22 varaktan oluĢmakta olup, 

her sayfada 13-14 satır mevcuttur. Eserde, usulu‟l-hadis alanında eser veren el-

Bağdadî (ö. 463/1071) ve Ġbn Salah‟tan (ö. 643/1245) söz edilmiĢtir.98
 Ġbn Hacer el-

Askâlânî‟nin (ö. 852/1449) “Nuhbetu‟l-Fiker” adlı eseri, Ġbn Salah‟ın hadis 

ilimlerini altmıĢ beĢ konu baĢlığında incelediği ve Mukaddime bölümüne kırk konu 

baĢlığı daha ilave ederek yapmıĢ olduğu muhtasar eseridir.99
 Bu eseri “Nüzhetu‟n-

Nazar” adlı eseriyle Ģerh etmiĢtir.100
 Molla Halil, el-Askalânî‟nin ilgili eserine 

istinaden bir özet meydana getirmek istemiĢ ve bu vesîleyle adı geçen eseri telîf 

etmiĢtir.101
 Molla Halil, hadis ilminin temel kavramlarını, baĢta Kütüb-ü Sitte olmak 

üzere hadis ilminin önemine, kaynaklarına, müelliflerinin tanıtımını ve hadis ilminin 

konusunu ele alarak eseri telif etmiĢtir.102
 

2.Hadîsu‟l-Âyâti‟l-letî Tezharu Kable Hurûci „Îsâ ve‟l-Mehdî/ Risâletu‟l-Mehdî: 

Eser, yakın bir zamanda müellifin yedinci kuĢak torunu Hamit Sevgili tarafından 

Ģahsi bir kütüphanede tespit edilmiĢ ve esere ulaĢılmıĢtır. Esere ulaĢan Hamit 

Sevgili, çalıĢmasında “Risâle fi Alâmâti‟s-Sâe” adıyla eserden bahsetmektedir.
103

 

Bizzat müellif hattı ile yazılmıĢ olan nüsha, 6 varaktan oluĢup her sayfada 21-27 

                                                 
95

 Zokaydî, Terceme. 
96

 Ġsmail PaĢa el-Bağdatî el-Babanî, Hediyyetu‟l-‟Ârifîn Esmâu‟l-Muellifîn ve Âsâru‟l-Musannifîn 

(Beyrut: Daru Ġhyai‟t-Turasi‟l-Arabî, 1951), 1/357. 
97

 Özcan, “Molla Halil Kitaplığı: Eserleri ve Ġlgili ÇalıĢmalar”, 1/60. 
98

 Özcan, “Molla Halil Kitaplığı: Eserleri ve Ġlgili ÇalıĢmalar”, 1/61. 
99

 M. YaĢar Kandemir, “Ġbn Hacer El-Askalânî”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: 
TDV Yayınları, 1999), 19/523. 
100

 Kandemir, “Ġbn Hacer El-Askalânî”, 19/523. 
101

 Memduhoğlu, “Molla Halil Es-Siirdî‟nin Hayatı ve Eserleri Hakkında Bazı Mülahazalar”, 620. 
102

 Bener, Mollâ Halîl-i Siirdî‟nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî GörüĢleri, 80.  
103

 Sevgili, “„ 538”,لُِٔحٍلخ٤َِلجئُغؼشد١’لسعحُسلك٢لجُ٘زس . 
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satır mevcuttur.104
 Müellif, bu eserinde Hz. Ġsa (a.s.) yeryüzüne nuzülünden önce 

meydana gelecek olan hadiseleri ele almıĢtır. Eshâb, Süfyân, Mehdi ve Deccâl‟in 

zuhurundan bahsetmektedir. Molla Halil, kıyamet alametlerinden tedrici bir Ģekilde 

eserinde söz etmiĢtir.105
 

1.7.3. Fıkıh ve Fıkıh Usûlü 

Molla Halil, bilinen dört mezhebe göre bazı meselelere yer verdiği fıkıh ve fıkıh 

usulü hakkında eserler telif etmiĢtir. 

1.Usûlü‟l-Fıkh/el-Usûlü Miftâhu‟l-Vusûl: Eser hakkında ġeyh Abulkahhâr, eserin 

adından söz etmemektedir. Fakat eserin ismi, el-Bâbanî‟nin106
 (ö. 1920) kaleme 

aldığı “Hediyetu‟l-Ârifîn” adlı eserinde, “Usûlü‟l-Fıkh” olarak ismi geçmektedir.
107

 

Bu eserin üç adet mahtût nüshası bulunmaktadır.108
 Ġlk mahtût bizatihi müellifin 

elyazması olan nüshadır. Bu nüsha, 43 varaktan oluĢmakta ve her sayfada 16 satır 

bulunmaktadır. Sayfa kenarlarında müellif, çokça metne yönelik haĢiyeler yazmıĢtır. 

Ġkinci nüsha ise, ġeyh Abdulkahhâr için Abdulhamid ed-Deravudî (ö. ?) tarafından 

hicrî 1301 senesinde yazılmıĢtır.109
 Bu nüsha takriben 90 varak olup her sayfada 15 

satır mevcut ve sayfa kenarlarında metne yönelik müellife nazaran az haĢiyeler 

vardır. Üçüncü nüshada ise beĢinci kuĢaktan torunu ġeyh Cüneyd‟in (ö. 1963) 1958 

yılında yazdığı mahtûttur. Bu nüsha 70 varaktan oluĢmakta ve her sayfada 13 satır 

mevcut olup sayfa kenarlarında metne yönelik çokça haĢiyeler vardır. Ġlk nüsha 

hariç son ikisinde ferağ kaydı “usûlü‟l-fıkıh” olarak kaydedilmiĢtir. 110
 

Eserin içeriği hakkında Adnan Memduhoğlu‟nun sempozyum bildirisi verilmiĢtir. 
111

 

2.Risâle fi‟n-Nezr: Kaynaklarda ismi zikredilmeyen bu risalenin, içeriğine bakılarak 

ismi verilmiĢtir.  Risâlenin iki adet mahtut nüshasına ulaĢılmıĢtır. Ġlk nüsha, hicrî 

1299 senesinde yazılmıĢ olup 4 varaktan oluĢan ve her sayfada 17 satır mevcuttur. 

                                                 
104

 ġan, Molla Halil Siirdî‟nin Kırâatlere YaklaĢımı, 13. 
105

 Özcan, “Molla Halil Kitaplığı: Eserleri ve Ġlgili ÇalıĢmalar”, 1/57. 
106

 Bağdatlı Ġsmail PaĢa olarak bilinen bir fıkıh alimidir. 
107

 el-Babanî, Hediyyetu‟l-‟Ârifîn Esmâu‟l-Muellifîn ve Âsâru‟l-Musannifîn, 1/357. 
108

 Özcan, “Molla Halil Kitaplığı: Eserleri ve Ġlgili ÇalıĢmalar”, 1/65. 
109

 Özcan, “Molla Halil Kitaplığı: Eserleri ve Ġlgili ÇalıĢmalar”, 1/66. 
110

 Özcan, Molla Halîl es-Si„irdî‟nin Basîretu‟l-Kulûb Fî Kelâmi  Allâmi‟l-Ğuyûb adlı Tefsîrinin 
Tahkik Ve Tahlili (Bakara-Ġsra), 36; ġan, Molla Halil Siirdî‟nin Kırâatlere YaklaĢımı, 13. 
111

 GeniĢ bilgi için bkz. Adnan Memduhoğlu, “Molla Halil Es-Siirdt ve Usulü‟I-Fıkh Adlı Elyazma 
Eseri”, Ġbrahim Hakkı ve Siirt Uleması Sempozyumu Bildirileri (Ġstanbul: Beyan Yayınları, 2008), 
307. 
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Bu nüsha, müellifin üçüncü kuĢak torunu ġeyh Abdulkahhâr‟ın elyazmasıdır. Ġkinci 

nüsha ise 5 varaktan oluĢup ve her sayfada 17 satır bulunmaktadır. Bu mahtût 

risâlenin, istinsah tarihi belli olmayıp müellifin beĢinci kuĢak torunu ġeyh 

Cüneyd‟in elyazmasıdır. Bu iki nüshada, ferağ kaydı Molla Halil olarak 

belirtilmiĢtir. Müellif, mukaddimede el-Heytemî‟nin(ö. 974/1567), Ġmam 

Nevevî‟nin (ö. 676/1277) “Minhâcu‟t-Talibîn” adlı eserinin üzerine yaptığı Ģerhi 

“Tuhfetu‟l-Muhtâc bi ġerhi‟l-Minhâc” adlı eserinden yararlandığını ifade etmiĢtir.112
 

Müellif, risâlede yaĢadığı bölgenin mezhebi olan ġafi‟i mezhebine göre malî nezir 

konusunu iĢlemiĢtir.113
 

3.Mecme„u‟l-Mesâil: Esere ismini, “Risâle fi‟n-Nezr li‟l-Molla Halil es-Ġs‟irdî” adlı 

tahkik çalıĢmasında müellifin yedinci kuĢak torunu Hamit Sevgili vermiĢtir.114
 Bu 

risâlede müellif, Ġmâm Azâm (ö. 150767) ve Ġmâm ġafi‟î (ö. 204/820) arasında 

meydana gelen ibadât, ukubât ve muamelât gibi temel fıkhî mevzuları içine alan 

ihtilafları derlediği görülmektedir. Risâle, 4 varaktan oluĢup her sayfada 19-23 satır 

mevcuttur.
115

 

 Bu eserin tahkikini Süleymaniye Üniversitesinde 2010 yılında Osman Mahmud 

Saîdullah Âlânî gerçekleĢtirmiĢtir. 

4.Menâkibu Eimmeti‟l-Mezâhibi‟l-Erba„a: Molla Halil‟in bu risâlesi, yedinci 

kuĢaktan torunu Hamit Sevgili tarafından akrabasının Ģahsi kütüphanesinde 2017 

senesinde keĢfedilmiĢ olup ve içeriğe binaen risâlenin ismi bu Ģekilde 

konulmuĢtur.116
 UlaĢılan mahtût risâlenin nüshası 6 varaktan oluĢmakta ve her 

sayfada 28-29 satır bulunmaktadır. Sayfa ebatları küçük olması hasebiyle risâlenin 

metni sık ve küçük bir Ģekilde yazılmıĢtır.  Müellif, bu risâlesinde meĢhur dört 

mezhep imamlarının yaĢantılarından menkıbeler aktarmıĢtır. Bununla birlikte 

mezhep imamlarının hocalarına ve talebelerine dair kısa bilgi vermiĢtir. Her 

yüzyılda bir müceddidin var olacağını söylemiĢ ve hicri takvime göre yedinci 

yüzyıla kadar gelen mücedditlerin adlarını zikretmiĢtir.117
 

                                                 
112

 Sevgili, “„ 538”,لئُغؼشد١ُِٔحٍلخ٤َِلج’لسعحُسلك٢لجُ٘زس . 
113

 Sevgili, “„ 539”,لُِٔحٍلخ٤َِلجئُغؼشد١’لسعحُسلك٢لجُ٘زس . 
114

 Sevgili, “„ 538”,لُِٔحٍلخ٤َِلجئُغؼشد١’لسعحُسلك٢لجُ٘زس . 
115

 Özcan, “Molla Halil Kitaplığı: Eserleri ve Ġlgili ÇalıĢmalar”, 1/63. 
116

 Sevgili, “„ 538”,لُِٔحٍلخ٤َِلجئُغؼشد١’لسعحُسلك٢لجُ٘زس . 
117

 Özcan, “Molla Halil Kitaplığı: Eserleri ve Ġlgili ÇalıĢmalar”, 1/64. 
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5.Ma„füvvât „Ucâb Yehtâcühâ Zû Takvâ ve Âdâb: Müellifin torunu ġeyh 

Abdulkahhâr‟ın yazmıĢ olduğu risâlede eserin ismi bu Ģekilde zikredilmiĢtir.118
 Eser, 

8 varaktan oluĢmakta ve her sayfada 8-13 arasında satır bulunmaktadır. Eserde, 

müellif yaĢadığı dönemde necaset konusu hakkında ifrat ve tefritte insanların ileri 

gittiğini müĢahede etmiĢ, bu sebeple göz yumulabilir necasetler anlamına gelen 

“Ma„fuvvat” baĢlığı ile eseri kaleme almıĢtır. Müellif bu tarz necasetlerin sayısını da 

otuz sekiz olarak belirtmiĢtir.119
 

1.7.4. Tasavvuf  

Molla Halil‟in ilmî Ģahsiyetinin yanında tasavvufî bir kiĢiliğe sahip olması yönüyle 

kendisi “Zülcenaheyn” pâyesiyle anılmıĢtır.120
 Tasavvufla hemhâl olan Molla Halil, 

tasavvufu sadece kendi yaĢantısına aktarmamıĢ, insanların tasavvufu tanımaları ve 

hayatlarının bir parçası haline getirmeleri için tasavvuf alanında eserler kaleme 

almıĢtır. Bu bakımdan tasavvuf ilmine dair –ulaĢabildiğimiz- eserler bu baĢlık 

altında tanıtılacaktır.  

1.Minhâcü‟s-Sünneti‟s-Seniyye fî Âdâbi Sülûki‟s-Sûfiyye: Müellifin, tasavvuf ilmine 

dair yazdığı manzum bir eseridir. Torunu ġeyh Abdulkahhâr, eserin adını baĢlıktaki 

gibi vermektedir.
121

 Bu eserin müellif nüshasıyla beraber üç nüshasına ulaĢılmıĢtır. 

Bunlar; müellif nüshası, ġeyf Fudayl Sevgili‟nin (ö. 1992), 1951 senesinde istinsah 

ettiği nüshası ve hâlihazırda tedris faaliyetlerine devam eden Siirt ulemasının önde 

gelenlerinden Molla Bedreddin et-Tillovî (Sancar) tarafından 1953-54 yıllarında 

istinsah edilen nüshadır. Molla Bedreddin nüshası yüz bir sayfadan oluĢup ilk on 

sayfa hariç her sayfada 12 beyit bulunan toplam 1206 beyittir.
122

 Bu eser, Ahmed 

Rıdâ‟nın çabalarıyla 2015 senesinde Lübnân‟da tahkiki yapılmaksızın basılmıĢtır.123
 

2.Risâle fî Beyâni ġurûti‟l-Halveti ve Âdâbihâ: Müellifin birçok eserinin torunları 

tarafından korunduğunu ve yakın zamanda bir mücelled içerisinde birçok eserin 

keĢfedildiğini ve ulaĢıldığını beyan etmiĢtik. Bu araĢtırmalar sonucu ulaĢılan müellif 

nüshası, 8 varaktan oluĢmakta ve her sayfada 24 satır mevcuttur. Kadirî tarikatına 

                                                 
118

 Zokaydî, Tercemetu‟l-Allâmetu‟l-Fehhâme el-Molla Halil rahimehu‟l-Celîl vr. 1b. 
119

 Özcan, “Molla Halil Kitaplığı: Eserleri ve Ġlgili ÇalıĢmalar”, 1/62. 
120

 Bener, Mollâ Halîl-i Siirdî‟nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî GörüĢleri, 50. 
121

 Zokaydî, Tercemetu‟l-Allâmetu‟l-Fehhâme el-Molla Halil rahimehu‟l-Celîl vr. 1b. 
122

 Ferzende Ġdiz, “Molla Halîl Si„irdî‟nin Bazı Tasavvufî GörüĢleri:  „Minhâcü‟s-Sünne‟ Adlı Eseri 
Bağlamında”, Molla Halil es-Si‟irdî Hayatı, Eserleri ve Ġlmî KiĢiliği (Ġstanbul: Beyan Yayınları, 
2019), 2/419. 
123

 Memduhoğlu, “Molla Halil Es-Siirdî‟nin Hayatı ve Eserleri Hakkında Bazı Mülahazalar”, 627. 
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müntesip olan Molla Halil, risâlenin baĢlığından da anlaĢıldığı üzere halvetin 

Ģartlarını ve adaplarını ele almıĢtır.124
     

3.Nebzetü‟l-Mevâhibi‟l-Ledunniyye fi‟Ģ-ġetahât ve‟l-Vahdeti‟z-Zâtiy: AraĢtırmalar 

sonucu keĢfedilip ulaĢılan, Molla Halil‟e ait eserlerden biri olan bu risâle, 3 varaktan 

müteĢekkil olup her sayfada 30-32 satır mevcuttur. Yazıları küçük ve sık bir Ģekilde 

yazılmıĢ olan müellif nüshası, bazı ehli tasavvuf kimselerin vahdet-i vucüd ile 

alakalı fikirlerine iĢaret etmiĢtir.125
 

4.Mensûre fî Akîdeti‟Ģ-ġeyh Muhyiddîn Ġbn-i Arabî: Müellifin yedinci kuĢaktan 

torunu Hamit Sevgili‟nin 2017 yılında ulaĢtığı eserlerden biridir. Müellife ait nüsha 

iki varaktan müteĢekkil olup toplam üç sayfadır. Birinci sayfada 26, ikincisinde 27 

ve üçüncü sayfada 3 satır mevcuttur.126
 

1.6.5. Kelâm  
Molla Halil‟in genellikle âkide ile alakalı eserlerine ulaĢılmıĢ olup hem âlimlerin 

hem de yöre halkının da istifade edebileceği Arapça ve Kürtçe eserler kaleme aldığı 

görülmektedir. 

1.Nehcü‟l-Enâm li Nef„i‟l-„Avâm (Arapça): Molla Halil‟in, ekseriyetle itikâdî, kısım 

kısım da siyer, tasavvuf, ahlak ve adap gibi konuları ele aldığı Arapça olarak yazılan 

bir eseridir. Muhammed b. Molla Resul ez-Zokaydî nüshası ve Ahmet el-Girdarî 

nüshası olmak üzere iki mahtut nüshaya ulaĢılmıĢtır. Manzum olan bu eser, 323 

beyitten oluĢmaktadır.127
 

2.Nehcü‟l-Enâm li Nef„i‟l-„Avâm (Kürtçe/Kurmancî): Müellifin, yukarıda 

zikrettiğimiz Arapça “Nehcü‟l-Enâm‟a” kıyasen özet mahiyetinde Kürtçe‟nin 

Kurmancî lehçesiyle kaleme aldığı manzum bir eseridir.
128

 Özellikle bulunduğu yöre 

halkının da anlayacağı -sarih- bir Ģekilde yazılmıĢtır. 271 beyitten oluĢan bu meĢhur 

eser, Ģark medreselerinin çoğunda ders olarak okutulup ezberlenmektedir. 

Dolayısıyla birçok mahtut nüshası bulunmaktadır. Aynı zamanda birçok âlim 

tarafından Türkçe, Kürtçe ve Arapça Ģerhi yapılmıĢtır. UlaĢabildiğimiz kadarıyla ilk 

                                                 
124

 Bener, Mollâ Halîl-i Siirdî‟nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî GörüĢleri, 67. 
125

 Özcan, “Molla Halil Kitaplığı: Eserleri ve Ġlgili ÇalıĢmalar”, 1/72. 
126

 Bener, Mollâ Halîl-i Siirdî‟nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî GörüĢleri, 68. 
127

 Gökçe, “Molla Halil Es-Siʻirdî, Hayatı, Eserleri ve Tekfir Problemine BakıĢı (Nehcü‟l-Enam Adlı 
Eseriyle Sınırlı)”, 87. 
128

 Gökçe, “Molla Halil Es-Siʻirdî, Hayatı, Eserleri ve Tekfir Problemine BakıĢı (Nehcü‟l-Enam Adlı 
Eseriyle Sınırlı)”, 87. 
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Osmanlı Türkçesi‟ne çeviren “Hallu‟l-Meram ġerhu Nehci‟l-Enâm” adlı eseriyle 

Tahir Geylanî Doğru‟dur.129
 

3.Te‟sîsü‟l-Kavâ‟idi‟l-„Akâid alâ mâ Seneha min Ehli‟z-Zâhir ve‟l-Bâtın mine‟l-

„Avâid: Molla Halil‟e nispet edilen eserin iki mahtut nüshasına ulaĢılmıĢtır. 

Nüshalarından biri müellife ait olup, diğeri torunlarından ġeyh Cüneyd ez-

Zokaydî‟ye aittir. Müellife ait nüsha, 94 varaktan oluĢup her sayfada 15 satır 

mevcuttur. ġeyh Cüneyd nüshası ise 60 varaktan oluĢup her sayfada 17 satır 

mevcuttur. Eserin muhtevası; âlemin hudûsu, vücûd, bilgi kaynakları ve çeĢitleri, 

tenzihi sıfatlar, vücûdî sıfatlar, âlemin yaratılıĢı ve ru‟yetullah, ubudiyet, ahiret, 

imân ve nübüvvet ile ilgili konuları, filozof ve mutasavvufların görüĢlerini 

barındırmaktadır.130
 

4.Risâle fi‟l-Firaki‟s-Selâsi ve‟s-Seb‟în: Ġsmi verilen eser “Ġslam ümmetinin 73 

fırkaya ayrılacağını ve bu fırkalardan sadece birinin kurtulacağını, o da Ehli Sünnet 

ve‟l-Cemaat olduğunu”  ifade eden hadis-i Ģerifin Ģerhi üzerine yazılmıĢ bir risâledir. 

Bir nüshasına ulaĢabilmiĢtir. Müellifin torunu ġeyh Cüneyd‟in istinsah ettiği 1,5 

varaklık nüshası mevcuttur. Sık ve küçük yazılarla yazılmıĢtır. 

1.6.6. Arap Dili ve Belağatı 
ġark medreselerinde okutulan geleneksel ders kitaplarından da istifade ederek sarf, 

nahiv ve belağat konularına yönelik eserler kaleme almıĢtır. UlaĢılabilen eserlerden 

bazıları tanıtılacaktır. 

1.el-Kâfiyetü‟l-Kübrâ fi‟n-Nahv: Molla Halil‟e yönelik yapılan bazı araĢtırmalar 

neticesinde eserin adı baĢlıktaki gibi zikredilmektedir.131
 Fakat bu eserin adının, 

müellifin torunu ġeyh Abdulkahhâr‟ın yazdığı biyografıde ve Osmanlı Müellifleri ve 

Hediyetu‟l-Arifin gibi kaynaklarda geçmediği görülmektedir. UlaĢılan mahtut 

nüshalarda ise eser Molla Halil‟e ait olduğu anlaĢılmaktadır. Bu nüshalar içerisinde 

eksiksiz olan 1969 senesinde istinsah eden Ahmed Hilmi el-Koği‟dir (ö. 1996). 

Nüsha 102 sayfadan oluĢup rik'a hattıyla yazılmıĢtır.132
 Bu eserin telifinde istifade 

                                                 
129

 Özcan, “Molla Halil Kitaplığı: Eserleri ve Ġlgili ÇalıĢmalar”, 1/67. 
130

 Bener, Mollâ Halîl-i Siirdî‟nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî GörüĢleri, 87. 
131

 Sevgili, “„ 537”,لُِٔررحٍلخ٤ِررَلجئُغررؼشد١’لسعررحُسلكرر٢لجُ٘ررزس ; PakiĢ, Molla Halîl es-Si„irdî ve Tefsirdeki Metodu, 

22. 
132

 PakiĢ, Molla Halîl es-Si„irdî ve Tefsirdeki Metodu, 22. 
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edilen kaynak nahiv üzerine yazılmıĢ olan Ġbn Hacib‟in (ö. 1249) “el-Kâfiye” isimli 

eseridir. Konularını “el-Kâfiye” eserine göre daha kapsamlı almıĢtır.133
 

2.el-Kâmûsu‟s-Sânî fi‟n-Nahvî ve‟s-Sarfî ve‟l-Me„ânî: Eserin adını, baĢlıkta verildiği 

gibi müellif bizzat kendisi mukaddime bölümünde,
134

 torunu ġeyh Abdulkahhâr‟da 

risâlesinde zikretmiĢtir.135
 Müellif nüshası ve farklı kiĢilerce ortaklaĢa istinsah 

edilmiĢ toplamda iki el yazmalı nüshasına ulaĢılmıĢtır. Müellif nüshasını baz alacak 

olursak nüsha, müellifin bizzat kendi elyazması olup takriben 330 varaktan 

oluĢmaktadır. Her sayfada 27 satır mevcuttur. Yukarıda tanıttığımız “el-Kâfiyetü‟l-

Kübrâ fi‟n-Nahv” isimli eserinin Ģerhi mahiyetindedir.136
 Müellifin en kapsamlı 

eserlerinden olup, istifade ettiği kaynaklardan ve eserin metodundan 

bahsetmektedir.
137

 Eserde, kıraat ile alakalı konulara da değinilmiĢtir. 2012 

senesinde Hamdi Abdulmecid es-Selefî tarafından tahkik edilmiĢ ve Diyarbakır‟da 

bastırılmıĢtır.138
 

3.el-Manzûmatü‟z-Zümürrudiyye mîmmâ mine‟l-Miftâh Mecniyye: Eserin ismi, ġeyh 

Abdulkahhâr‟ın risâlesinde baĢlıktaki gibi zikredilmektedir.139
 Siracûddin es-

Sekkâkî‟nin (ö. 1229) “Miftâhu‟l-„Ulûm” isimli eserinde ihtiva eden belağat bölümü 

kısa ve öz bir Ģekilde ele alınmıĢtır. Manzum bir eser olup 295 beyitten 

oluĢmaktadır. 

4.er-Risâletu‟l-„Adudiyyetu‟l-Vad„îyye bimâ Yuvaddihu minha'l-Merâm bi‟l-

Kullîyye: Molla Halil‟e ait olan bu eser bazı kaynaklarda “Risâle fi‟l-Vad„” Ģeklinde 

geçmekte140, bazı kaynaklarda ise baĢlıktaki gibi geçmektedir.141
 UlaĢılabilen mahtut 

nüshayı istinsah eden Muhammed Emin el-Lütfî el-Basyâtî (ö. ?) olup, her sayfada 

13 satır bulunup toplam 3 varaktan oluĢmaktadır. 142
 

                                                 
133

 Özcan, “Molla Halil Kitaplığı: Eserleri ve Ġlgili ÇalıĢmalar”, 1/73. 
134

 Özcan, “Molla Halil Kitaplığı: Eserleri ve Ġlgili ÇalıĢmalar”, 1/73. 
135

 Zokaydî, Tercemetu‟l-Allâmetu‟l-Fehhâme el-Molla Halil rahimehu‟l-Celîl vr. 1b-2a. 
136

 Mustafa Keskin, “Molla Halil es-Si„irdî‟nin „el-Kâfiyetu‟l-Kübrâ fi‟n-Nahvi  ve‟s-Sarf‟ ve „el 
Kâmusu‟s-Sâni fi‟n-Nahvi ve‟s-Sarfi ve‟l Ma„âni‟ Adlı Eserlerinin Arap Dili ve Edebiyatına 
Katkısı”, Molla Halil es-Si‟irdî Hayatı, Eserleri ve Ġlmî KiĢiliği (Ġstanbul: Beyan Yayınları, 2019), 
2/517. 
137

 Özcan, “Molla Halil Kitaplığı: Eserleri ve Ġlgili ÇalıĢmalar”, 1/74. 
138

 ġan, Molla Halil Siirdî‟nin Kırâatlere YaklaĢımı, 17. 
139

 Zokaydî, Tercemetu‟l-Allâmetu‟l-Fehhâme el-Molla Halil rahimehu‟l-Celîl vr.2a. 
140

 PakiĢ, Molla Halîl es-Si„irdî ve Tefsirdeki Metodu, 32. 
141

 Zokaydî, Tercemetu‟l-Allâmetu‟l-Fehhâme el-Molla Halil rahimehu‟l-Celîl vr. 2a. 
142

 Özcan, “Molla Halil Kitaplığı: Eserleri ve Ġlgili ÇalıĢmalar”, 1/76. 



21 

 

5.Tavdîhu Ġsti„âreti [Ebi‟l-] Kâsım es-Semerkandî el-Humâm bi Ziyâdeti Ġrâde ve 

Tebdîli‟l-Kelimât Yektadîhi‟l-makâm/Risâletu‟l-Ġsti„ara: Eserin adı, Ģark 

medreselerinde “Risâletu‟l-Ġsti„ara” Ģeklinde bilinmekte, bazı kaynaklarda “Risâlet 

fi‟l-Mecâz ve‟l-Ġsti„ara” olarak geçmektedir.
143

 Müellifin torunu ġeyh Abdulkahhâr 

ise adı geçen biyografide baĢlıkta yazıldığı gibi kaydetmektedir.
144

 Risâlenin 

ulaĢılmıĢ bir nüshası mevcuttur. Muhammed Emin el-Lütfî el-Basyâtî‟nin bizzat 

kendi elyazması olup istinsah edilen tarih belirtilmemiĢtir. Nüsha, 5 varaktan 

müteĢekkil olup, her sayfada 13 satır mevcuttur. 

1.6.7. Diğer Eserleri 

Molla Halil‟in, Ģiir kabiliyetinin olduğu eserlerinde görülmektedir. Farklı alanlarda 

yazdığı birçok manzum eserlerle edebî kiĢiliğini ortaya koymaktadır. Bu baĢlıkta 

Molla Halil‟in, Ģiir, mantık, münazara, mevlid, insan anatomisi gibi farklı alanlarda 

Arapça ve Kürtçe yazdığı manzum ve mensur risâleleri sırasıyla tanıtılacaktır. 

1.Divânu ġi‟r bi‟l-Kürdiyye ve‟l-„Arabiyye: Müellifin torunu ġeyh Abdulkahhâr 

ceddi hakkında yazdığı biyografide dedesinin, nasihat, münâcât ve Ģeyhlerine 

yönelik övgüler içeren Ģiir ve kasideler kaleme aldığını ifade etmiĢtir.
145

 Bu divanın 

müellif hattı nüshasına ulaĢılmıĢtır. Ġçinde 18 Arapça ve 4 Kürtçe Ģiir barındıran 

divan, 2012 senesinde Duhok‟ta Tahsin Ġbrahim Doski‟nin çabalarıyla 

yayınlanmıĢtır. 

2.Telmîhu'l-Ġsâğocî bi Ziyâde Telûhu „ale‟l-Mültecî: Eserin adını, müellifin torunu 

ġeyh Abdulkahhâr baĢlıktaki gibi verirken146, bazı kaynaklarda “Risâle fi‟l-

Mantık”147
  ya da “Risâle fi Ġlmi‟l-Mantık”148

 olarak verilmektedir. Mantık 

konularını içeren bu risâle Esiruddin el-Ebherî‟nin (ö. 1265) meĢhur “Ġsagoci” adlı 

eserini model alarak telif etmiĢtir. Üç adet nüshasına ulaĢılmıĢtır. Ahmet Hilmi el-

Koği tarafından Diyarbakır‟da 1969 senesinde basılmıĢtır.149
 

3.Manzûma fi‟l-Âdâb Tehdi‟t-Tâlib ilâ Tarîki‟s-Savâb/el-Habiyye: Molla Halil‟in, 

münazara ve cedel ilimlerine yönelik kaleme aldığı manzum bir risalesidir. 
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 el-Babanî, Hediyyetu‟l-‟Ârifîn Esmâu‟l-Muellifîn ve Âsâru‟l-Musannifîn, 1/357. 
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 Zokaydî, Terceme, vr. 2a. 
145

 Zokaydî, Terceme. 
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 Zokaydî, Terceme. 
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 el-Babanî, Hediyyetu‟l-‟Ârifîn Esmâu‟l-Muellifîn ve Âsâru‟l-Musannifîn, 1/357. 
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 PakiĢ, Molla Halîl es-Si„irdî ve Tefsirdeki Metodu, 32. 
149

 Özcan, “Molla Halil Kitaplığı: Eserleri ve Ġlgili ÇalıĢmalar”, 1/82. 
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Muhammed Emin el-Lütfî‟nin istinsah ettiği mahtut nüshaya ulaĢılmıĢtır. 103 

beyitten müteĢekkil olan bu risâlenin Ģerhi, Konya‟da tedris faaliyetlerine devam 

eden Molla Salih Ekinci (el-Ğursî)‟nin “el-Havî li‟l-Habiyye” adlı eseridir. 

4.Manzûma fî Mevlidi Hayri‟l-Beriyye: Müellifin bu eserinin adı, torunu ġeyh 

Abdulkahhâr‟ın risâlesinde de baĢlıktaki gibi geçmektedir.150
 Bir adet mahtut 

nüshasına ulaĢılmıĢtır. Fakat bu nüshanın son bir ya da iki sayfanın eksik olduğu 

tespit edilmiĢtir.151
 Bu sebeple ferağ kaydına ulaĢılamadığı için nüshayı istinsah 

edenin ve istinsah tarihine ulaĢılamamıĢtır. Mevcut nüsha, 20 varaktan oluĢup her 

sayfa da 10 beyit ve nüshada 295 beyit bulunmaktadır. Eser 12 bölüm ihtiva 

etmektedir. Hz. Peygamber‟in (s.a.v.) viladeti esnasında zuhur eden hadiselerden ve 

sütannesi Halime ile alakalı hadiselerden söz edilmekte, yaĢantısının diğer 

bölümlerine iĢaret edilmektedir. 

5.Risâle fî Vazâif A„dâi Cismi‟l-Ġnsân: Molla Halil ile ilgili yakın zamanda yapılan 

çalıĢmalar neticesinde bu esere ulaĢılmıĢtır.152
 Eserin sadece bir nüshasına ulaĢılmıĢ 

ve o nüshada bizzat müellifin kendi eliyle yazdığı nüshadır. Nüsha, bir buçuk 

varaktan müteĢekkil olup her sayfada 25-27 satır bulunmaktadır. Yazıları oldukça 

sık ve küçüktür. Eserin muhtevasında, insan anatomisi ve azalarının görevleri, iç ve 

dıĢ organların çalıĢma sistemi ve hikmetleri bulunmaktadır. 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

RĠSÂLE FÎ ĠLMĠ’T-TECVĠD VE TAHLĠLĠ 

2.Risâle fi Ġlmi’t-Tecvid  

2.1. Risâle Hakkında Genel Bilgi 

Risâle fi Ġlmi‟t-Tecvid Molla Halil‟in tecvid üzerine kaleme aldığı manzum 

risâlesidir. Risalenin ismi, ġeyh Cüneyd‟in (ö. 1963) istinsah ettiği nüshanın ilk 

sayfasında baĢlıkta verdiğimiz Ģekliyle geçmektedir. Kürtçe bir eser olan bu tecvid 

risâlesi, Ģekil olarak Ġbnü‟l-Cezeri‟nin “Mukaddime” adlı tecvid risâlesine özellikle 

maktu„-mevsul, idğam ve vakıf babları içerisinde yer alan örnekler ve konuların 

iĢleniĢ tarzı açısından benzerlik göstermektedir. Fakat Molla Halil, tecvid kaidelerini 

Kürtçe manzum bir Ģekilde kendi ifadeleriyle açıklamıĢ, örneklerle beraber 

haĢiyelerle risaleyi özgün ve zengin hale getirmiĢtir. Elimizde Ģu an üç farklı 

müstensihin el yazması mevcuttur. Bu nüshalar ġeyh Cüneyd nüshası, Molla 

Muhammed b. Molla Resul nüshası ve ġeyh Fudayl nüshasıdır. Risâlenin sayılan üç 

nüshasının dıĢında Medine Kral Abdulaziz Kütüphanesi tecvid bölümü 2823 numara 

ile kayıtlanan bir nüshasının varlığından da söz edilmektedir.153
 Ancak yaptığımız 

araĢtırmalar neticesinde ilgili risalenin Molla Halil Siirdi‟ye ait olmadığını aynı ismi 

taĢıyan Molla Halil b. Rıdvan isimli bir müellifin risalesi olduğunu tespit ettik. 

Risâle fi Ġlmi‟t-Tecvid tecvid ilmini esas alan, on iki ana baĢlıktan ve 235 beyitten 

müteĢekkil Kürtçe manzum bir risaledir. Risalede yer alan beyitler, içeriğine göre 

taksim edilmiĢ bununla beraber mukaddime, harflerin mahreci, harflerin sıfatları, 

sıfatların kısımları, idğam, tenvin ve nun‟u sakin, medler, vakıf, vakıf çeĢitleri, 

resmu‟l-hat, maktu„- mevsul ve Mushaflardaki alametler Ģeklinde 

baĢlıklandırılmıĢtır. 

2.1.1. ġeyh Cüneyd Nüshası 
ġeyh Cüneyd, 1911 yılında Zokayt (Kayabağlar) beldesinde dünyaya gelmiĢtir. 

Babası ġeyh Mahmud‟un yanında ilmini ikmal eden ġeyh Cüneyd, babasının 

vefatının ardından Zokayd medresesinin baĢmüderrisi olmuĢ, ilmi ve tekke 
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 ġan, Molla Halil Siirdî‟nin Kırâatlere YaklaĢımı, 196. 
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hizmetlerinde en aktif olanlarından sayılmıĢtr.154
 Ġlmi yönüyle beraber tasavvufi 

yönüyle de öne çıkan ġeyh Cüneyd, Hazret lakabıyla bilinen NorĢin 

meĢayıhlerinden ġeyh Muhammed Diyauddin‟nin haliferinden ve Sûriye‟de bulunan 

ġeyh Mahmud-i Karakoyî‟nin (ö. 1952) halifesidir.
155

 Aynı zamanda Molla Halil‟in 

dördüncü kuĢak torunu olan ġeyh Cüneyd Zokaydî (ö. 1963) hattatlığıyla da meĢhur 

olmuĢ ve ilgili risaleyi de istinsah etmiĢtir. UlaĢtığımız nüshalarda beyit sayısı en 

fazla olanıdır. 8 varaktan oluĢup toplam 16 sayfadır. Ġlk sayfaya besmele ile 

baĢlanmakta ve “Risale fi Ġlmi‟t-Tecvid” olarak risâlenin ismi zikredilmektedir.
156

 

Ġlk sayfada 16 beyit, 2-9 sayfalar arasında bulunan her sayfada 17‟Ģer beyit, onuncu 

sayfada 10 beyit, on birinci sayfada haĢiyelerle birlikte Ģerh yazılmıĢ, 12-15 sayfa 

arasında 17‟Ģer beyit ve son sayfada 10 beyitle birlikte ferağ kaydı bulunmaktadır. 

Her sayfanın kenarında küçük ve sık bir Ģekilde yazılmıĢ haĢiyeler mevcuttur. Bu 

haĢiyeler müstensihin kendisine ve babası ġeyh Mahmud‟a (ö. 1945) aittir. 

Toplamda risale 231 beyitten müteĢekkildir. Mukaddime bölümü 19 beyitten 

oluĢmaktadır. Harflerin mahreci bölümü 13 beyit, harflerin sıfatları 18 beyit, sıfatın 

kısımları 28 beyit, idğam bölümü 25 beyit, tenvin ve nun‟u sakin bölümü 7 beyit, 

medler bölümü 16 beyit ve vakıflar bölümü 15 beyittir. Bu nüshada vakfın çeĢitleri 

bölümünde 141-147. beyitler arasındaki 6 beyit, ġeyh Mahmud ez-Zokaydî (ö. 

1945) tarafından çıkarılıp yerine 12 beyit eklenmiĢtir.157
 Nitekim Kürtçe risâlede 

vakfın çeĢitleri 10 çeĢit olduğu belirtilmiĢti. Bunun üzerine ġeyh Mahmud, Molla 

Halil‟in Arapça olarak kaleme aldığı “ġerhu Diyâi Basîrati Kalbi‟l-„Arûf fî‟t-Tecvîdi 

ve‟r-Resmi ve FerĢi‟l-Hurûf” adlı eserinin tecvid bölümünde vakfın çeĢitlerinin 11 

olduğunu belirtmesinden kaynaklı 6 beyit çıkarıp 12 beyit ekleyerek düzeltme 

yapmıĢtır.158
 Fakat elimizdeki nüshada “Vakfın ÇeĢitleri” bölümü 10 beyit olduğu 

görülmektedir. Bununla beraber Resmu‟l-hat bölümü de diğer iki nüshadan 5 beyit 

eksik olup 9 beyit yazılmıĢ, maktu„ ve mevsul bölümü 48 beyit ve son olarak 

Mushaflardaki alametler bölümünde ise 23 beyit bulunmaktadır.   
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 M.Macit Sevgili, “Zokayd Medrese ve Tekkesinin Veysel Kareni Yoresindeki Etkileri”, ġarkiyat Ġlmi 
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2.1.2. Molla Muhammed b. Molla Resul Nüshası 
Ġsmi geçen nüsha, Zokayd Medresesi‟nde uzun yıllar ders vermiĢ ve hüsn-ü hat ile 

meĢhur olmuĢ Molla Muhammed b. Molla Resul (Özlük) (ö. 1967)159
 tarafından 

istinsah edilmiĢ nüshadır. Bu nüsha, 12 varak olup 22 sayfadan oluĢmaktadır. Her 

sayfada 9-13 arası beyit bulunmaktadır. Bununla beraber konu baĢlıkları ile beyitler 

ayrılmıĢtır. Sayfa kenarlarında ve satır aralarında küçük ve sık bir Ģekilde yazılmıĢ 

haĢiyeler mevcuttur. Bu haĢiyelerin bazılarında “ٚٓ٘رر” yazısıyla, Molla Halil‟in tecvid 

ile alakalı yukarıda bahsedilen Arapça eserinden istifade edilmiĢtir. Müstensih 

kaydında ismini zikretmiĢ ve bu risaleyi 1954 yılında bunu yazdığını (istinsah 

ettiğini) belirtmiĢtir. Nüshada 12 ana baĢlık ele almıĢtır. Toplam 235 beyitten 

oluĢmaktadır. Sayı olarak ġeyh Cüneyd nüshasından 5 beyit eksik olmasıdır. Bu 

beyitlerden ikisi, vakfın çeĢitleri bölümünden ve üç tanesi de Resmu‟l-Hat 

bölümündendir. Bu nüshadaki baĢlıklar ve beyit sayıları Ģu Ģekildedir: Mukaddime 

19, Harflerin Mahreçleri 13, Harflerin Sıfatları 18, Sıfatların Kısımları 28, Ġdğam 25, 

Tenvin ve Nun‟u Sakin 7, Med 16, Vakf 15, Vakfın ÇeĢitleri 10, Resmu‟l-Hat 62, 

Mushaflardaki Alametler ise 23 beyit olarak istinsah edilmiĢtir. 

2.1.3. ġeyh Fudayl Nüshası 
ġeyh Fudayl Zokaydî, 1919 yılında Zokayd beldesinde dünyaya gelmiĢtir. Babası 

ġeyh Mahmud‟un yanında ilim tahsiline baĢlamıĢ fakat babasının vefatının ardından 

abisi ġeyh Cüneyd‟in yanında ilmi icazetini almıĢtır.160
 ġeyh Cüneyd‟in vefatıyla 

Zokayd medresesinin baĢmüderrisi olmuĢ o da hem ilim hem de tekke hizmetini 

aktif bir Ģekilde devam ettirmiĢtir. Tasavvufi yönüyle de öne çıkan ġeyh Fudayl, 

NorĢin meĢayıhlarından ġeyh MaĢuk NorĢinî‟nin (ö. 1975) halifesidir.161
 Aynı 

zamanda Molla Halil‟in dördüncü kuĢak torunu olan ġeyh Fudayl Zokaydî (ö. 1992) 

ilgili manzum risaleyi istinsah etmiĢtir. Bu nüsha, oğlu ġeyh Sıbgatullah Sevgili‟nin 

Ģahsi kütüphanesinde bulunmaktadır. 13 varak olup 26 sayfadan oluĢmaktadır. Ġlk 

sayfada 8 beyit, son sayfada 5 beyit ve ferağ kaydı bulunmaktadır. 2-25. sayfalar 

arasında 9‟ar beyit ve toplamda 220 beyit bulunmaktadır. Ferağ kaydında 

müstensihin ismi, “Fudayl ez-Zelil Ġbnü‟Ģ-ġeyh Mahmud” olarak geçmekte, 

nüshanın istinsahı ġevval ayının ortası (14); h. 1350/ 22 ġubat 1932‟de olduğu 
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belirtilmektedir.162 ġeyh Fudayl bu nüshayı 12 yaĢında iken yazmıĢtır.163 Nüshanın 

sayfa boyutları küçük olduğundan beyit sayıları diğerlerine göre azdır. Ayrıca sayfa 

kenarlarında küçük ve sık bir Ģekilde yazılmıĢ haĢiyeler bulunmaktadır. Risale 12 

ana bölümden oluĢmaktadır. Bu bölümler ve beyit sayıları Ģu Ģekildedir: Mukaddime 

19, Harflerin Mahreci 13, Harflerin Sıfatları 18, Sıfatların Kısımları 28, Ġdğam 24, 

Tenvin ve Nun‟u Sakin 7, Med 16, Vakf 15, Vakıf ÇeĢitleri 10, Resmu‟l Hat 17, 

Maktu„ ve Mevsul 30, Mushaflardaki Alametler 23 beyit olmak üzere toplam 220 

beyitten müteĢekkildir. ġeyh Fudayl Nüshası‟nın diğer iki nüshadan konulara göre 

beyit sayılarında farklılıklar vardır. Resmu‟l-Hat bölümünde ise 3 beytin diğer 

nüshalardan fazla olduğu tespit edilmiĢtir.164 Maktu„ ve Mevsul bölümünde ise 18 

beytin eksik olduğu tespit edilmiĢtir.165 Bu çalıĢmada elimizde mevcut olan ġeyh 

Cüneyd Nüshası, ġeyh Fudayl Nüshası ve Molla Muhammed Nüshası incelenerek 

risaledeki beyitlerin tahlili yapılacaktır.  

2.2. Risâle fi Ġlmi’t-Tecvid Eserinin Muhtevası ve Tahlili 
Risalenin el yazmaları incelendiğinde nüshalar arasında farklılıkların olduğu 

görülecektir. Daha önce ilgili farklılıklara değinilmiĢti.Genelde risalenin Ģu baĢlıklar 

altında ele alındığı görülecektir: Mukaddime, Harflerin Mahreci, Harflerin Sıfatları, 

Sıfatların Kısımları, Ġdğam, Tenvin ve Nun‟u Sakin, Med, Vakf, Vakfın ÇeĢitleri, 

Resmu‟l-Hat, Maktu„ ve Mevsul ve Mushaflardaki Alametler. 

2.2.1. Mukaddime 

ġeyh Cüneyd Nüshası‟nda mukaddime bölümünün yer aldığı sayfanın baĢında 

eserin ismi Risâle fi Ġlmi‟t-Tecvid olarak verilmektedir. Bu sebeple risalenin ismi 

Risâle fi Ġlmi‟t-Tecvid olarak bilinmektedir. Hemen yanında besmele, onunda 

yanında “Dedem Molla Halil telif etti” diye bir ibare geçmektedir. Bu bölüm üç 

nüshada da 19 beyitten oluĢmaktadır. Müellif, tecvidin önemine, Kur‟an ayetlerin 

adedine ve Kur‟an okuyucularına uyarı ve müjdeleri içinde barındıran cümlelere yer 

vermektedir.  

Bizanin bira cûmle hûn ehlê dîn ْٖل ِِێلد٣ِ ْٛ لأَ ْٕ ُٞٛ َِٚل ْٔ لذشَِجلؾُ ْٖ  ذضَِجِٗ
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Ku tecwidâ Qur‟an‟e ferde yeqîn ٣ذَٙلهشُْآِٗل ِٞ لًُْٖٞلضؿَْ  ێلكشَْمَٚل٣و٤َِ

Çi ku ew bi tecwidê nâzil buye َٚلذ٣ُٞ ٍْ ٣ذِلَٗحصِ ِٞ لذطِؿَْ ْٝ ٌُٞلجَ  2 چِ

Ji bâ Xaliq‟eme we meĢhûr buye َُٜٚٞسْلذ٣ُٞ ؾْ َٓ ل َٝ ٚل َٓ ُِوِێل  ژِذَحلخَح

 

Müellif, beyitlerde tecvidin tanımını yapmamıĢtır. Tecvid; sözlükte “bir Ģeyi güzel 

ve sağlam yapmak, onu süslemek”166
 anlamına gelmektedir. Istılahi olarak ise; 

Kur‟an Kerim harflerinin mahreç ve sıfatlarına riayet ederek, düzgün bir tilavetin 

gerçekleĢmesi için kaideleri içinde barındıran bir ilim olarak tanımlanmıĢtır.167
 

Müellif, mukaddimeye baĢlarken din kardeĢlerine bir uyarı nidasıyla baĢlamıĢtır. 

“Ey din kardeĢlerim, hepiniz biliniz ki; bu tecvid, sizin Kur‟an‟ı düzgün 

okuyabilmeniz, öğrenebilmeniz için farz-ı ayndır. Çünkü Kur‟an-ı Kerim tecvid ile 

indirildi. Yaratıcımız da bu Ģekilde (tecvidle) O‟nu (Kur‟an-ı Kerim) tanıttı.” 

Müellif, Allah Teâla (c.c.) tarafından Hz. Peygamber‟e (s.a.v.), O‟ndan da 

sahabilere, onlardan da günümüze kadar gelmiĢ kârî ve ulemaya Kur‟an-ı Kerim‟in 

hep tecvidle öğretildiğini ve bu Ģekilde meĢhur olduğunu ifade etmiĢtir. Tecvidin 

hükmü hakkında Ġbnü‟l-Cezeri (ö. 833/1429) “Mukaddime” adlı eserinde Ģunları 

ifade etmiĢtir. “ل ْ لآغِررر َٕ ُْورُررشْآ دِلج ِ ّٞ ل٣ؿَُررر ْْ لَُررر ْٖ ررر َٓ ّ للمل ْ للَاصِ ٣رررذِلقَرررطْ ِٞ جلاخَْرررزلُذِحُطوؿْ َٝ  ”168
 yani “Tecvidle amel 

etmek (tecvid kaidelerine riayet etmek) kesinlikle zorunludur. Her kim Kur‟an‟ı 

tecvidli kılmazsa (tecvidi öğrenip kurallara riayet etmezse) günaha girmiĢ olur.” 

Ew e tecwidâ wî tu himmet bikî ٠ٌِ صْلذِ ؤ ِٛ ٟلضُٞل ِٝ ٣ذجَل ِٞ ٙلضؿَْ َٝ  3 أَ

Huqûqed hurûfân riayet bikî لسِػَح٣صَْلذِل ْٕ ٠قُوُٞمِلدْلقُشُٝكَح ٌِ 

Ji terqiqû  teĢdîdû tefxîmû med   ْذّل َٓ ُْلٝل  4 ژِضشَْه٤ِنُلٝضؾَْذ٣ِذلُٝلضلَْخ٤ِ

Hem izhârû ixfâ û qalb ey sened ْلعَ٘ذَل ْٟ ِْدْلأَ حسُلٝئخِْلَحءُلٝلهَ َٜ لئظِْ ْْ َٛ 

Werenge sifatân digel mexrecân ْٕل خْشَؾَح َٓ ل َْ لدِگَ ْٕ ْٗگَٚلفِلَحضحَ سَ َٝ 5 

Ji fardânin ew bê Ģek ey nûricân  ْٕل لُٗٞسِؾَح ْٟ لذ٠ِلؽَيْلأَ ْٝ لأَ ْٖ  ژِلكشَْمَحِٗ

 

“ĠĢte bu (gelecek beyitler) Kur‟an‟ın tecvididir, sen çalıĢ gayret et. Harflerin 

hukukuna riayet et. Terkik, teĢdid, tefhim ve med, hem izhar, ihfa ve iklab 
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delilleriyle gelecek. Harflerin mahreçlerine göre sıfatları ve bu sıfatların çeĢitleri de 

Ģüphesiz tecvidin farzlarındandır. Ey Nurican.” Bu beyitlerde Kur‟an-ı Kerim‟in 

tecvidli okunması gerektiği ve önemi vurgulanmaktadır.  

Heçî qari‟ê kû riâyet nekê ٌَٚ ًُٞلسِػَح٣صَْلَٗ  6 َٛچ٢ِلهَحسِبِل

Liwî xûndinâwi jî le„net dikê ًَٚ ١لژ١ِلُؼَْ٘صَْلدِ ِٝ ْٗذَِٗحل ١لخَٞ ِٞ ُِ 

 

“Eğer okuyucu tecvid kaidelerine riayet etmezse, o okuduğu ona lanet eder.” 

Tecvidin hükmünden, kaidelerinden bahseden müellif, bu beyitlerde okuyucunun 

tilavet sorumluluklarını yerine getirmediği takdirde meydana gelecek hatalardan 

(lahn) dolayı okuduklarının kendisine lanet edeceğini söylemektedir. 

OkuyuĢ hataları Lahn-ı Celi ve Lahn-ı Hafi olmak üzere ikiye ayrılır.169
 Lahn-ı celi, 

harflerin mahreç ve sıfatlarında yapılan, Kur‟an ve Arapça ilimlerini bilenlerin 

farkedebileceği hatalardır. Sakin harfe hareke vermek, harekeli harfi sûkun etmek, 

harf ekleme veya çıkarma gibi bariz hatalar bu türden olup manaya etkisi 

olacağından dikkat edilmesi farz-ı ayn hükmündedir.170
 Lahn-ı hafi ise, yapılan bazı 

tecvid kurallarını terkederek, harflerin sıfatı arizalarında yapılan okuyuĢ hatalarıdır. 

Bunlar manaya zarar vermez ancak iyi bir eğitim alarak Kur‟an-ı Kerim‟i lahn-ı 

hafiden uzak bir Ģekilde okumak gerekmektedir.
171

  

Cefâê bide dev û ezmâne xwe ُٙٞح٠ِٗلخ َٓ  7 ؾَلَحبِلذذَِٙلدڤَُلٝأصَْ

Ku xaricke her harfekê‟l tarzê xwe ُُْٙٞطَشْصِٟلخ ٠ل ٌِ َٛشْلقَشْكَ ٠ل ًِ  ًُٞلخَحسِؼْل

Wereng tabi„ê qarîyân bibe لذِرَٚل ْٕ ْٗگلضحَذِغلِهَحس٣َِح سَ  8 لَٝ

Bi te„limê danâ ewân radî be َٚلسَجم٢ِلذ ْٕ ج َٝ لدجََٗحلأَ ِْ ٤ ِِ  ذِطؼَْ

Tu bî wân nizânî riâyet bikî ْ٠ٌَل لٗضَِج٠ِٗلسِػَح٣صَْلذِ ْٕ ج َٝ  9 ضُٞلذ٠ِل

Ji nik xwe tekellüm bi sewabi kî ْ٠ًَل لذِقَٞجخَِل ْْ ُِّ ٌَ  ژِلٗيِْلخُٞٙلضَ
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“Diline ve ağzına eziyet ver ki her harf kendi mahrecinde çıksın. Gerçek 

okuyuculara tabi ol, bilenlerin (kurrâ)
172

 öğrettiklerine razı ol. Sen onlarsız nasıl 

riayet edeceğini bilemezsin, kendi kendine doğruyu öğrenemezsin.”  

Hadis-i Ģerifte “Sizin en hayırlınız Kur‟an‟ı öğrenen ve öğreteninizdir.”173
  diye 

buyrulmuĢtur. Beyitlerde de ifade edildiği üzere her harfin kendine has mahreci 

vardır. Fem-i muhsine sahip yani iĢin ehli olan hocalardan destek alınmalıdır. Bu 

sebeple kiĢi bu mahreçlerin yerini ve nasıl uygulanacağını öğrenebilmesi için iyi 

okuyuculardan ders almalı ve kendilerine öğretilene sımsıkı sarılıp hocalarına tabi 

olmalıdır. 

  

Mebêje ku Qur‟an bi deng xoĢ dibit ْْٗگلْخُٞػْلدِذصِل لذذَِ ْٕ ًُٞلهشُْآ رِێژَٙل َٓ 10 

Bi Qur‟an‟ê tim denge te xoĢ dibit ْْٗگِێلضَٚلخُٞػْلدِذصِل لدَ ْْ  ذِوشُْآِٗێلضِ

 

“Sakın söyleme Kur‟an‟ın sesle güzelleĢtiğini, bilâkis her zaman Kur‟an‟la bütün 

sesler güzelleĢir.” 

Hz. Peygamber (s.a.v.) bir hadisinde “ لَٕ ُْورُرررشْآ لْْلص٣َِّ٘رُرررٞجلج ٌُ جضِ َٞ ذِحفَْرررر ” “Kur‟an‟ı sesinizle 

süsleyin”174
 diye buyurmuĢtur. Bu hadisin devamında da güzel sesiyle Kur‟an 

okumak, huĢuyu artıracağından manevi lezzetlerin artacağı kastedilmektedir. Diğer 

taraftan Ebû Hâtim Muhammed b. Hibbân‟ın (ö. 354/965) hadisleri ve yazdığı 

Ģerhleri içinde barındıran “Sahih Ġbn Hibbân” adlı kitabında bu lafızda lafızların zıt 

olduğu “ِٕل ُْوشُْآ جضَل ذِررررررح َٞ لْْص٣َِّ٘رُرررررٞجلجفَْرررررر ٌُ ” “Kur‟an‟la sesiniz/i güzelleĢ(t)ir”175
 olarak 

zikretmektedir.  

Müellif bu beyitlerde tecvidi öğrenen ve hakkıyla yerine getiren kimsenin sesinin 

Kur‟an‟la güzelleĢeceğine dikkat çekmiĢtir. Ancak kanaatimizce tecvidi bilmeyip 

veya bilip de kaidelerini yerine getirmeyerek makamı/sesi ön plana çıkararak 

makamı kıraate öncelemekle Kur‟an güzel okunmamaktadır. Bu noktada yüce 

                                                 
172

 Kurra: Kâri kelimesinin çoğuludur. Okuyucular anlamına gelmektedir. Günümüzde ise aĢere 
takrip eğitimini tamamlamıĢ ve icazet almıĢ kiĢilere denir. Abdulhamit BirıĢık, “Kıraat”, Türkiye 
Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2022), 25/425. 
173

 Buhârî, Fedâilü‟l-Kur‟an, 21. 
174

 Ebu Davud, Salat, 355(1468). 
175

 Ebû Hâtim Muhammed Ġbn Hibbân, Sahih Ġbn Hibbân, ts., 791 (No:749). 



30 

 

Allah‟ın, “٤  ال لضرَرشْض  َٕ ُْورُرشْجت لج َِ سَضِّرر َٝ ”176
 “Kur‟an‟ı tane tane, hakkını vererek oku” emri gereği 

tecvid kaidelerine, harflerin mahreç ve sıfatlarına uyarak tilavet edilen Kur‟an‟la 

sesimiz güzelleĢmektedir. 

Gelek himmete‟l xundinê tu bike ٌَٚ ْٗذِِٗێلضُٞلذِ ُْخُٞ طِێل ؤ ِٛ  11 گَِيَْل

Heçî heqqê wîne riâyet bike ٌَٚ ێَ٘ٚلسِػَح٣صَْلذِ ِٝ   َٛچ٠ِلقَوِێل

 

“Sen iyi okumak için çokça gayret et. Zaten bunlara riayet etmen O‟nun hakkıdır.” 

Yukarıda da bahsettiğimiz üzere ayet ve hadisler ıĢığında tecvid kaidelerinin 

ehemmiyeti belirtilmiĢtir. Müellif, okuyucunun iyi bir tilavet yapabilmesi için çok 

çaba ve gayret sarf etmesi gerektiğini ifade etmiĢtir. 

Ji bo te‟d Qıyamet de ew nûreke  ًَٚ لُٗٞسَٙل ْٝ سْلدَٙلأَ َٓ  12 ژِذۆُلضَٚلدْه٤َِح

Ji bo da û babê te ji tâce ke ًَٚ  ژِذۆُلدجَؤْلٝلذَحذِێلضَٚلژِٟلضحَؾَٚل

Di qebrê ji bo xoĢ oldaĢe ke ًَٚ ُْذجَؽَٚل  13 دِهَرْشِێلژِذۆُلضَٚلخُٞػْلأۆُ

Dima beyna te û agirê sitre ke ِحلذ٤ََْ٘حلضَٚلٝآگل َٓ ًَٚدِ  شِێلعِطشَْٙل

Ewe ê te nizikê Rabbî diket ًَْصل ٠لسَذ٠ِّلدِ ٌِ ٙلئِێلضَٚلِٗێض٣ِ َٝ  14 أَ

Ji zulmatû tuğyânê dûrî diket ًَْصل ٤َحِٗێلدُٝسِٟلدِ ْـ حشُلٝهُ َٔ ِْ  ژِظُ

 

“Senin için (Kur‟an) kıyamet gününde bir nurdur. Annen ve baban için de bir taçdır. 

Kabirde senin için hoĢ bir yol arkadaĢıdır. Senin ile ateĢin arasında bir perdedir. 

O‟dur seni Rabbi‟ne yakınlaĢtıran, karanlık (zulüm) ve aĢırıya gitmekten 

(tuğyandan) uzaklaĢtıran.” 

Önceki bölümde risalenin üç nüshasında da sayfa kenarlarında haĢiyeler olduğu 

belirtilmiĢti. Yukarıda verilen beyitler için haĢiyeler yazılırken hadislere de yer 

verilmiĢtir. Bu hadislerde Kur‟an okumanın faziletlerinden söz edilmektedir. Allah 

Rasulü (s.a.v.) “Kur'anı Kerîm'i okuyan ve hükümleriyle amel edenin anne ve 

babasına kıyamet günü bir taç giydirilir ki, bu tacın ıĢığı güneĢ ıĢığından daha 

güzeldir”177
 buyurarak Kur‟an talebelerini ve O‟nun ile amel edenleri müjdelemiĢtir. 
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Molla Halil, bu beyitlerle Kur‟an talebesi olmanın faziletini, ebeveynlerin çocukları 

için yapacakları Kur‟an eğitimine teĢvik ve gayretlerini ve en önemlisi 

öğrendiklerini yaĢantılarına aktardıkları takdirde büyük bir mükâfata ereceklerinin 

müjdesini hatırlatmıĢtır. Bir sonraki beyitte ise Kur‟an‟ın, okuyucusuna kabirde yol 

arkadaĢı olduğu ifade edilmiĢtir. Aynı Ģekilde burada da Molla Halil, Kur‟an 

talebesine ve Kur‟an‟la amel edenler için Hz. Peygamber‟in müjdesini belirtmiĢtir. 

“Kur‟an okuyunuz. Zira Kur‟an, kıyamet günü kendisini okuyanlara Ģefaatçi olarak 

gelecektir.”178
 Burada bahsedilen Ģefaat kavramı yardımcı, yol arkadaĢı, kendisine 

eĢlik eden, koruyucu, güvende hissettiren gibi anlamlarda kullanılmaktadır. Bir 

baĢka Hadis-i ġerifte ise Kur‟an‟ın, okuyucusunu kıyamet gününde yalnız 

bırakmadığını ve onunla beraber geçirdikleri anı okuyucusuna hatırlattığı 

bahsedilmektedir. Hadisin metni Ģöyledir: “ُرررٚل ْ٘ لػَ ْ٘ؾَرررنُّ ل٣َ َٖ رررسِلقِررر٤ َٓ ُْو٤َِح لج َّ ْٞ ِْوَررر٠لفَرررحقِرَٚل٣َُررر ل٣َ َٕ ُْورُررشْآ لج وٕ ئِ َٝ
ُْورُرر :لأََٗرررحلفَرررحقِريَُلج ٍُ رررحلأػَْشِكرُرريَللك٤َوَرُررٞ َٓ :ل ٍُ لضؼَْشِكُِ٘ررر٢رلك٤َوَرُررٞ َْ ررر َٛ لَُرررُٚ:ل ٍُ رررحقِدِلك٤َوَرُررٞ لجُؾو َِ ؾُررر ًَحُشو ُْورَْرررشُل لجُورررزلِج ُٕ أضْرُرريَلكِررر٢لشْآ َٔ ١لأظَْ

لضِل َِّ ررر ًُ سَجءِل َٝ ل ْٖ ررر ِٓ ل َّ ْٞ ٤َُْررر ئِٗوررريَلج َٝ لل ِٚ سَجءِلضِؿَحسَضِررر َٝ ل ْٖ ررر ِٓ ل لضرَررحؾِشت وَ ررر ًُ ل وٕ ئِ َٝ شْشُل٤ََُِْررريَلل َٜ أعَْررر َٝ جؾِشِلل َٞ ررر َٜ ُْ ؿَرررحسَزتلج ”179
 “Kur‟an 

kıyamet gününde arkadaĢıyla (okuyucusuyla) karĢılaĢır. O vakit kabir yarılır ve 

rengi solmuĢ bezgin bir adam kabirden çıkar ve Kur‟an ona der ki “Beni tanıdın 

mı?” Adam: “Seni tanımadım” diye cevap verir. Ardından Kur‟an der ki: “Ben senin 

arkadaĢın Kur‟an‟ım. (Okuyucunun okuduğu anlar hatırlanır.) Öğle sıcağında seni 

susatan, geceni uyumayıp benimle geçirdiğin Kur‟an‟ım. Her tacir kendi ticaretinin 

kazancının peĢindedir. ġüphesiz bugün sen bütün ticaretlerin içerisinde en kazançlı 

olanısın.” Hadis-i Ģerifte de Kur‟an‟ın, o dehĢetli günde okuyucusuna olan vefasını, 

babanın çocuğundan çocuğun babadan kaçtığı günde Kur‟an okuyucuna eĢlik ettiği 

belirtilmiĢtir. Bu minvalde Kur‟an okumanın ne denli önemli olduğu hadisler 

ıĢığında da faziletleriyle beraber ifade edilmiĢtir. 

Molla Halil, bir sonraki beyitte Kur‟an okumanın Allah‟a yakınlaĢtırdığını ifade 

etmekte ve “Allah ile konuĢmak isteyen Kur‟an okusun”180
 hadisini hatırlatmaktadır. 

Ayrıca o, Kur‟an okuyan ve onunla amel eden kimsenin, kötülükten, azgınlıktan ve 

çirkin iĢlerden uzaklaĢacağını söylemektedir.  

Bi deh hesenâtâ ne harfekê wî ْٙلقَغََ٘ح ێذِذَ ِٝ ٠ل ٌِ  15 ضحَلَٗٚلقَشْكَ

Tekellüm b‟ Xwudê ra dikê tû bi wê ِٞێ ٠لضُٞلذِ ًِ لذِخُذِێلسَجلدْ ْْ ُِّ ٌَ  ضَ
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Ji duayanê bê me„nê xeyr naêtin ْٖل ؼ٠َْ٘لخ٤َْشْلَٗحتێِطِ َٓ لذِێل ْٕ  16 ژِدػَُح٣َح

Welê lefzê Qur‟an teni ji titîn ْٖل لضَِ٘ێلژِێلضێِطِ ْٕ ُِێلُلَْظِێلهشُْآ َٝ 

ġeĢ û Ģêst û hem ĢeĢ sed ayet hene ََٚ٘ٛ لؽَؼْلفَذلْآ٣َسْل ْْ َٛ  17 ؽَؼُلٝلؽِێغْصُلٝل

Digel ĢeĢ hezarân û cennet we ne َٚٗٙل َٝ لٝلؾَ٘وسْل ُٕ َٛضَجسَج لؽَؼْل َْ  دِگَ

Di cennet dâ bo te dibêjin were  َٙس َٝ ل ْٕ  18 دِلؾَ٘وسْلدَٙلذۆُضَٚلدِذێِژِ

Bixone bi vân derecan we here ََٙٛش لڤَٚل ْٕ لدسََؾَح ْٕ  ذخَُِٞٗٚلذڤِحَ

Çiqa ku bixonê tu pêwe diçê  َٚ19 دِچ٠ِللچِوَحلکُٞلذخ٠ُِِٗٞلضُٞلپێِڤ 

Bi her ayetek derecek tu diçê شْلآ٣طَيَْلدسََؾَيْلضُٞلدِچ٠ِ َٜ  ذِ

 

“Okunan her harf için on sevap verilir. Okuduklarınla (ayetlerle) Allah ile konuĢmuĢ 

olursun. Manasız okuduğun dualardan bir hayır gelmez ama Kur‟an‟ın lafzından 

dahi hayır vardır. Kur‟an‟da 6666 ayet vardır. 6 bin cennet (dereceleri) var. Cennette 

sana gel diyorlar, Kur‟an‟ı oku ve derecelere git (yüksel). Ne kadar okursan ayetlerle 

ilerleyeceksin. Her bir ayetle bir derece gideceksin (yükseleceksin).” 

Molla Halil bu beyitlerde Kur‟an‟ın hem lafzi olarak hem de mana itibariyle insana 

neler kazandırdığına değinmiĢtir. Yukarıdaki beyitlerin ilkinde de belirtildiği üzere 

Siirdî, Kur‟an ayetlerinin her bir harfi için on sevap verileceğini ifade etmiĢtir. Bu 

ifadenin temeli hadisi Ģerife dayanmaktadır. Hz. Peygamber (s.a.v.) “ل ْٖ رر ِٓ لهَررشَألَقَشْك ررحل ْٖ رر َٓ
لٍُ ررررحلللَالأهَرُرررٞ َٜ ُِ ػحَ ْٓ جُكَغَررررَ٘سلُذؼِؾَْررررشِلأَ َٝ لقَغَررررَ٘س للل ِٚ لِكََِررررٚلُذِرررر طرَرررحخِلفو ْ للًِ رررر٤ ِٓ َٝ ل ّ لقَررررشْف  لَا َٝ ل لقَررررشْف  ررررق  ُِ لأَ ْٖ رررر ٌِ َُ َٝ لل جُررررْلقَررررشْف 

181”قَررشْف ل
 “Kur‟an-ı Kerim‟den tek bir harf okuyana bile sevap vardır. Her hasene on 

misliyle değerlendirilir. Ben “Elif Lâm Mîm” bir harf demiyorum. Aksine “Elif” bir 

harf, “Lâm” bir harf, “Mîm” bir harftir” diye buyurmuĢtur. Bu sebeple beyitte de 

ifade edildiği üzere tilavet edilen her bir harf için on misliyle hasene verileceği 

beyan edilmiĢtir. Bir sonraki beyitte ise Molla Halil, bu sevabın sadece Kur‟an‟a has 

bir durum olduğuna dikkat çekmiĢ ve Kur‟an‟ın lafzi olarak yani sadece tilavetinin 

dahi insana sevap kazandırdığını belirtmiĢtir. Ardından Kur‟an‟ın ayet sayılarına 

değinmiĢtir. Bu konu hakkında farklı görüĢler vardır.182
   

Molla Halil‟in, beyitlerde geçen 6666 ayetten ve 6 bin cennetten kastının ayet 

sayıları olduğu düĢünülebilir. Müellif beyitte, ittifak edilen asgari sayıyı ve ihtilaf 

                                                 
181

 Tirmizi, Sevabu‟l-Kur‟an, 2910. 
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 GeniĢ bilgi için bkz.Yasin Bedir, Ġbrahim B. Halil El-Ca‟berî (Ö.732-1332)‟nin Hayatı ve El-
Meded Fî Marifeti‟l-Aded Ġsimli Eserinin Değerlendirilmesi (Sivas: Sivas Cumhuriyet Üniversitesi, 
Ġlahiyat Fakültesi, Yüksek Lisans Tezi, 2019), 43-72. 
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edilen azami sayıyı zikretmiĢtir. Ayrıca “Cennet” kelimesine delil olarak Hz. 

Peygamber‟in (s.a.v.) bir Hadisi ġerifi verilmektedir. “ للٝجسضرررنلل٣ورررحٍلُقرررحقدلجُورررشإٓل:لجهرررشأ

183”ٝسضررَلًٔرررحلً٘ررصلضشضِرّررَلكرر٢لجُرررذ٤ٗحللكررإلٓ٘ضُطررريلػ٘ررذلآخرررشلآ٣ررسلضوشؤٛرررح
 “Kur‟an sahibine (arkadaĢına) 

denilir ki: Oku, yüksel, dünyada okuduğun gibi tertil üzere oku. Senin varacağın 

(yükseleceğin) yer okuyacağın son ayete kadardır.” Bir baĢka hadiste ise “Cennetin 

derecelerinin sayısı Kur‟an ayetlerinin sayısı kadardır.”184
 Bu sebeple müellif, 6666 

ayet sayısını demesinin en önemli nedeni dua niyetiyle cennetin yüksek derecelerini 

kastetmiĢ olmalıdır. Bununla beraber önde gelen bazı âlimler ayet sayısını 6666 

olarak ifade etmiĢlerdir. Bu sayıyı, eserlerinde ZemahĢeri, Ġbn Huzeyme, Ebu‟l-Leys 

es-Semerkandî, Bediüzzaman Said Nursî ve daha birçok müfessirin kullandığını 

görmekteyiz.185
 Bazı alimler eserlerinde 6666 sayının Ģu Ģekilde hesaplandığını 

söylemektedir: Va‟d ayet sayısı 1000, vaîd ayet sayısı 1000, emir ayet sayısı 1000, 

nehy ayet sayısı 1000, haber ve kasas ayet sayıları 1000, misal ve ibret ayet sayıları 

1000, ahkâm ayet sayısı 500, dua ve tesbih ayet sayıları 100, nasih ve mensuh ayet 

sayıları 66 olmak üzere toplam 6666‟dır. 186
 Bir sonraki beyitte yine aynı hadise 

dayandırılarak Kur‟an okudukça okuyucunun derecesinin ve dünyada iken okuduğu 

gibi cennette de okuyacağı her bir ayetle kiĢinin bir derece yükseleceği ifade 

edilmiĢtir. 

2.2.2. Harflerin Mahreçleri 

Mahreç, “çıkıĢ yeri” anlamına gelir. Istılahı manası ise “harfin oluĢumunu elde eden 

mahal” anlamına gelir. Harflerin mahreci harfin harekesine göre telaffuz edilmesiyle 

ortaya çıkar.187
 Mahreç iki kısma ayrılmakta ki bunlar hakiki ve takdiri mahreçtirler. 

Bununla beraber boğazın en dip noktasından baĢlayıp dudak uçlarını da kapsayan 

bölgeye kadar mahreç bölgeleri beĢ alanda incelenmektedir. Bunlar sırasıyla; cevf 

(ağız boĢluğu) bölgesi, hâlk (boğaz) bölgesi, lisân (dil) bölgesi, Ģefeh (dudak) 

bölgesi ve hayĢûm (geniz) olmak üzere beĢ bölgede görülmektedir.188
 Sayı itibariyle 

harflerin bölgelere göre dağılımı ilk bölgede bir (1), ikincisinde üç (3), üçüncüsünde 

on (10), dördüncüsünde iki (2) ve son olarak beĢinci bölgede de bir (1) olmak üzere 
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2018), 128. 
186

 Keskioğlu, Nüzulünden Günümüze Kur‟an-ı Kerim Bilgileri, 129. 
187
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toplamda harflerin mahreç sayısı on yedi (17) olmaktadır.189
 Bazı dilbilimcileri 

mahreç sayısının 14 olduğunu savunmuĢlardır. Bunlar; Yahya b. Ziyâd el-Ferrâ (ö. 

207/822), Kutrub (ö. 210/825), Ġbn Keysân (ö. 299/912) gibi dilbilimcileridir.
190

 

Sibeveyhî (ö. 180/796), Mekki b. Ebî Tâlib (ö. 437/1045), Ebû Âmr ed-Dânî (ö. 

444/1053) ve Kurtubî (ö. 461/1068) gibi âlimler mahreç sayısının 16 olduğu 

görüĢündedirler.191
 

Molla Halil bu babın içerisinde mahreç bölgelerinden, bölgelere göre harflerden ve 

harflerin mahreçlerinden bilgi vermiĢtir. Bu bap toplam 13 beyitten müteĢekkildir.  

Bizane hurufê‟d wê bist û neh in ْٖل ِٜ ێلذ٤ِغْصُلَٝٗ ِٝ  1 ذِضَجَٗٚلقُشُٝكِێلدْ

Mexaric ji bo wanê hem hivdeh in ْٖل ِٛ ڤذَْ ِٛ ل ْْ َٛ جِٗێل َٝ خَحسِؼْلژِذۆُل َٓ 

 

“Kur‟an alfabesinin sayısı bil ki 29‟dur. Harflerin mahreci de 17‟dir.” 

لَٕ“192 لضؼَْوِِرُررٞ ْْ ررر ٌُ ٗرررح لػَشَذ٤ِرررح لُؼََِو َُْ٘رررحٙلُهشُْءت ْٗضَ رررحلجَ  ”.Andolsun biz Kur‟an‟ı Arapça olarak indirdik“ ”جِٗوَّٓ

Ayetinde belirtildiği üzere Kur‟an ayetleri Arap alfabesiyle indirilmiĢtir. Arap 

alfabesinin harfleri üzerinde farklı görüĢler ortaya çıkınca sayısı hakkında bazı 

ihtilaflar ortaya çıkmıĢtır. Bu görüĢ ayrılıklarının müsebbibi olan harf hemze (ء) 

harfidir. KureyĢ lehçesine göre yazılıĢ itibariyle karĢılığı olmadığı için Müberred (ö. 

286/900) ve Ebu Mansûr el-Ezherî (ö. 370/980) hemzeyi harf olarak kabul 

etmedikleri görülmüĢtür.193
 Bu sebeple konuyla alakalı bazı dilbilimcileri yirmi 

sekiz harf olduğunu savunmuĢlardır. Ancak alfabenin 29 harf olduğunu savunanlar 

vardır. Onlardan biri ünlü dilbilimcilerden Halil b. Ahmed el-Ferahidî‟nin 

(ö.175/791) “Kitabu‟l-„Ayn” adlı kitabında Ģu ifade geçmektedir: “Aslında Arap 

alfabesinde yirmi dokuz harf vardır ki yirmi beĢi belirli alan ve sahih mahrece 

sahiptir. Diğer dördü ise (vâv, yâ, elif ve hemze), gerçek bir mahrece dayanmaksızın 

cevf boĢluğundan çıkmaktadır.”194
 Aynı Ģekilde meĢhur dil alimlerinden Sibeveyhî 

(ö. 180/796) “el-Kitâb” adlı eserinde Ģöyle ifade etmiĢtir. “Asıl Arap alfabesi Ģu 
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yirmi dokuz harften oluĢmaktadır: el-hemzetu, el-elifu, el-hâ‟u…”195
 Bir baĢka 

kaynakta da “ Hemze yirmi dokuzuncu harftir. Onun için Arap alfabesi yirmi 

dokuzdur.”196
 Bu alimlerin görüĢlerini delil olarak alan Molla Halil, Arap 

alfabesinde yirmi dokuz harf olduğunu beyan etmiĢtir. Mahreç sayısının ise Ġbnu‟l 

Cezerî‟nin “Mukaddime” adlı eserini delil alarak on yedi olduğunu savunmuĢtur.197
 

Gelecek beyitlerde mahreç yerleri ve harfleri beyan edilmiĢtir. Molla Halil, mahreç 

bölgelerini beĢ kısma ayırmıĢtır. Bunlar; cevf, halk (boğaz), lisan (dil), Ģefeh (dudak) 

ve hayĢum (geniz) bölgeleridir. Bu bölgeler ve bunlarda yer alan harfler alt baĢlıklar 

halinde beyitlerle beraber açıklanacaktır. Müellif ilk beyitlerin ardından sırasıyla ilk 

mahreç bölgesi olan cevf harflerini ve birinci mahrecin anlatımına geçmiĢtir. 

2.2.2.1. Hurufu Cevf (Ağız-Boğaz BoĢluğu Harfleri) 
Hurufu cevf, ağız ve boğaz boĢluğunda çıkan harflerdir. Bu harflerin çıkıĢ yeri 

cevftir. Burada üç harfin mahreci bulunmaktadır. Bu harfler med harfleri olup aynı 

zaman da çıkıĢ yerlerine binaen hevâiyye harfleri de denmiĢtir.198
 Halil b. Ahmed el-

Ferâhidî bu harflere ilaveten hemze (ء) harfinin hevâiyye harfi olduğunu ifade 

etmiĢtir fakat cumhurun görüĢü sadece med harflerinin olduğu yönündedir.199
 

Hewayê deve mexreca herfê med ذْل َٓ خْشَؾَحلقَشْكِێل َٓ ج٣ِێللدڤََٚل َٞ َٛ 2 

Ku wâw û elif yâ in ey ze‟l emed ُٝل ج َٝ ذْللًُٞل َٓ َ لرجَجلْْ ْٟ لأَ ْٖ ُِقْل٣َحتِ  ٝجَ

 

“Ağız boĢluğunun mahreci med harfleridir ki bunlar Vâv (ٝ), Elif (ج) ve Yâ (١)”  

Birinci mahreç, ağız boĢluğu (cevf) olup med harflerinin mahreç yeri olarak 

tanımlanmıĢtır. Bu bölgede olan harfler cevf bölgesinin harfleri med harfleri olan 

“Elif (ج), Vâv (ٝ), Yâ (١)” dır. Bunlar ayrıca hevâiyye harfleri olarak da 

isimlendirilir.
200

 Fakat bu harflere ek olarak el-Ferahidî hemze (ء) harfini de dahil 

etmiĢtir.201
 Ġbnu‟l-Cezeri ise sadece med harflerini ağız boĢluğu (cevf) mahreci 

                                                 
195

 Ebû BiĢr „Amr b. „Usman b. Kanbar Sîbeveyhi, el-Kitâb (Kahire: Mektebetu‟l Hanci, 1988), 
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içerisine almıĢtır. Hatta Sibeveyhî ve bazı alimler cevf mahrecini hazfederek mahreç 

sayısını on altı olduğunu ileri sürmüĢlerdir.202
 Fakat Halil b. Ahmed el-Ferahidî, 

Ġbnu‟l Cezeri, Molla Halil gibi alimlerimiz ve ashabı cevf mahrecini bir mahreç 

olarak kabul edip on yedi sayısında ittifak etmiĢlerdir.  

2.2.2.2. Hurufu’l-Halk (Boğaz Harfleri) 
Hurufu‟l-halk (boğaz harfleri) altı harftir. Aynı zamanda bu harflere halkiyye 

harfleri de denir. Müellif dördüncü beyitin yarısına kadar boğaz harflerini ele alırken 

حلهَحفلْ“ وٓ  .ibaresinden sonra lisân (dil) harflerine geçmiĢtir ”أَ

Ji e„layê xelkê ne hemze û ha َْٛحءل ُٝ ضَٙل ْٔ َٛ ِْوِێلَٗٚل  3 ژِأػََْ ٣ِێلقَ

Werenge ji niv hindiye „ayn û ha ْلٝقَحءل ُٖ ْ٘ذ٣َِٚلػ٤َْ ِٛ ْٗگَٚلژِل٤ِٗڤْل سَ َٝ 

Ji axirve ne ğayn û hâ emma qaf ِحلهَحفلْژل وٓ لخَحلأَ ُٖ  4 آخِشْڤَٚلَٗٚلؿ٤َْ

Ji jorê zimane di bin da e kaf ًَْحفل ْ٘ذجََٗٚل حَٗٚلدِذِ َٓ  ژِژُۆسِێلصِ

 

“Boğazın en dibine ait olan Hemze(ء)ل ve He (ٙ) harfleridir. Boğazın ortasında olan 

ise „Ayn (ع) ve Hâ (ـ) harfleridir. Boğazın sonunda (ağza yakın olan tarafı) ise Ğayn 

 harfi ise dil kökünün üzerinde hemen (م) harfleri olup ama Kaf (ل) ve Hı/Ha (ؽ)

aĢağısında Kef (ى) harfidir.” 

Ġkinci bölge olarak bilinen boğaz bölgesi üç kısımda incelenir. Bunlar sırasıyla; 

aksa‟l-halk, vesatu‟l-halk ve edne‟l-halk‟dır.203
  

Aksa‟l-halk olarak bilinen boğazın en dip noktası olup ağza en uzak olan kısmıdır ki 

buradan Hemze(ء)ل ve He (ٙ) mahrecidir. Her iki harf de ince harfler ailesindendir.  

Vesatu‟l-halk olarak bilinen boğazın orta kısmıdır ki buradan „Ayn (ع) ve Hâ (ـ) 

harflerinin çıkıĢ yeridir (mahrecidir). Bu iki harf de ince harflerdendir.  

Boğaz bölgesi için son olarak ağza en yakın olan ve boğazın en aĢağısı olan kısım 

olarak bilinen edne‟l-halk kısmıdır. Burası da Ğayn (ؽ) ve Hı/Ha (ل) harflerinin 

mahrecidir. Her iki harf de kalın harflerdendir. 

Yukarıda da belirtildiği üzere boğaz bölgesindeki mahreçlerden çıkan harfler 

halkiyye harfleri olarak da adlandırılır.204
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2.2.2.3. Hurufu Lisân (Dil Harfleri) 

Boğaz bölgesinden hemen sonra dil bölgesi gelir ki üçüncü bölge olarak da bilinir. 

Burada toplamda on mahreç olup beĢinci mahrecin baĢlangıç yeridir. Bu bölgede 

toplam on sekiz harf çıkmaktadır. 

BeĢinci mahreç, boğazın bitimi dilin baĢlangıcı olan kısmıdır. Dil kökü ile hafif 

üzerinde bulunan üst damak tarafı yani ağzın tavanından çıkan Kaf (م) harfinin 

mahrecidir.  

Altıncı mahreç, hemen Kaf (م) harfinin mahrecinin hafif alt kısmından çıkan Kef 

 harfinin mahrecidir. Bu iki harfi, mahreçlerinin baĢlangıç noktaları olan kısmın (ى)

küçük dil olması hasebiyle tecvid alimleri ve dil bilginleri “lehevî harf” olarak 

adlandırmaktadır.205
 Fakat günümüz araĢtırmacılarının görüĢü ise Kaf (م) harfinin 

lehevî, Kef (ى) harfinin ise tabakî harf olarak tanımlanmasıdır.206
 Lehât, küçük dil 

manasında olup ağız tavanında sallanan küçük et parçası bölgesi nispetiyle “lehevî” 

denilmiĢtir.207
 Tabâk ise ağız tavanının en dip kısmı olan bölgesi nispetiyle “tabâkî” 

denilmiĢtir.208
 

Ji niv hindi ne cîm û hem Ģîn û yâ ْل٣َٝحءل ُٖ لؽ٤ِ ْْ َٛ ُْلٝ ْ٘ذَِٗٚلؾ٤ِ ِٛ  5 ژِل٤ِٗڤْل

Ji aliyyê rast yan çep e sâd û yâ ٤ِّل ُِ لچَپٚلَمَحدل٣َْٝحءلْژِآ ْٕ  ێلسَجعْصْل٣َح

Li nik dane kursî di ber da ne lâm ّْل ًُشْع٢ِلدِذَشْدجََٗٚللَا  6 ُِ٘يِْلدجَِٗێل

Ji‟aynê serî nûn û râ in temam ّْل ح َٔ لضَ ْٖ لٝسَجتِ ُٕ  ژِػ٤َِْ٘ێلعَش١ِلُٗٞ

Welê‟b hundiro wê devê ve ye râ‟  ْ٘ذِس٣ُِٝێلدڤَِێلڤَٚل٣َل ُٜ ُِێلذْ  7 ٚلسَجءلَْٝ

Ji wê hem binê danê jorêne tâ ْلذِِ٘ێلدجَِٗێلژُۆس٣َِ٘ٚلهَحءل ْْ َٛ ێل ِٝ  ژِ

Wuha reng bê Ģek bizan dal û ta ْلٝضحَءل ٍُ لدجَ ْٕ ْٗگَٚلذِێلؽَيْلذِضَج َٛحلسَ ُٝ 8 

Ji wê û serê dane hem zâl û zâ ْلٝلظَحءل ٍُ لرجَ ْْ َٛ عَشِێلدجََٗٚل ُٝ ێل ِٝ  ژِ
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38 

 

“Dilin ortasında bulunan Cîm (ؼ), ġîn (ػ) ve Yâ (١); Dâd (ك) harfi ise dilin sağ 

veya sol tarafından (yanları) kürsi (azı) diĢlerinin yanındadır. Dâd (ك) mahrecinin 

hemen aĢağısında (önünde) Lâm (ٍ) harfi çıkar. Dilin uç kısmının baĢında Nûn (ٕ) 

harfi, Râ (س) harfi ise hemen Nûn harfinin ardından dilin uç kısmının ortasından 

(ağza yakın tarafından) çıkar. Ardından dilin tam uç kısmın sonunda üst diĢlerin 

altında ise Tâ (ه) harfinin mahreci, Dâl (د) ve Tê (ش) harfleri de Tâ (ه) gibi aynı 

yerden çıkar. Dilin ucuyla diĢin ucuna (baĢına) gelince Zêl (ر), Zâ (ظ) harflerinin 

mahreci ve onlarla birlikte Sê (ظ) harfinin mahrecidir. Sâfir harfleri ise dilin 

ucundan alt ön diĢlerden çıkar.” 

Yedinci mahreç, dilin ortasında ve üst damağın orta kısmına denk gelen yerde Cîm 

 harfi med harfi (١) harflerinin mahrecidir. Buradaki Yâ (١) ve Yâ (ػ) ġîn ,(ؼ)

olmayan harftir. Burada çıkan üç harfe aynı zamanda Ģecriyye harfleri olarak da 

adlandırılır.209
 Fakat Halil b. Ahmed el-Ferâhidî, Dâd (ك) harfini Ģecri harflerden 

kabul etmiĢ, Yâ (١) harfini ise cevfî (hevâiyye) harflerinden saymıĢtır.210
 Ġbnu‟l-

Cezeri, buradaki Yâ (١) harfini med harfi olmadığından hurufu Ģecriyye‟den 

saymıĢtır.211
 

Sekizinci mahreç, dilin sağ veya sol ya da her iki yan kısımları adrâs denilen azı 

diĢlerine getirerek Dâd (ك) harfinin mahrecidir. Bütün mahreçler içerisinde en zor 

çıkarılan harftir. Öyle ki harfin mahrecinde çıkarılan ses Zâ (ظ) harfine 

benzemesinden ötürü birçok risâle ve makaleler yazılmıĢtır. Ġlk kez Sibeveyhî, Dâd 

 harfine (ظ) harfinin hem Kur‟an tilavetinde hem de Ģiirlerin okunuĢunda Zâ (ك)

benzetilmesinden ve okunuĢ itibariyle güzel görünmediğinden dolayı “ed-Dâdü‟d-

Daîfe” zayıf Dâd (ك) olarak belirtmiĢtir.212
 Bu görüĢünün ardından Sibeveyhî, 

“Genel itibariyle harflerin tamamı kırk ikidir. Aslî olan harfler, yirmi dokuzdur. Bu 

aslî harflerin hepsi telaffuzla kolayca fark edilir. Fakat “ed-dâdü‟d-daîfe” dilin sağ 

cenahından çıkar. Dilin sol cenahından çıkarmak istersen, dilin sol yanı, üst azı 

diĢlere (أمرررشجط ) sıkıĢtırılması daha rahattır. Sen, dilin sol yanını mahrece iyice 

dayayıp, aynı zamanda da mahreçten ayırabilirsen Dâd (ك) harfinin çıkarmıĢ 

olursun. Bununla beraber bu harfin mahrecini aynı Ģekilde dilin sağ yanından 

çıkarmak da bir beis yoktur. Çünkü sen bu harfin mahrecini dilin sol yanındaki 
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 Çiftci, “Harflerin Ġsimleri, Yapıları ve Özellikleri”, 186. 
210

 el-Ferâhîdî, Kitabu‟l-„Ayn, 1/58. 
211

 el-Hamed, Muhtasar Mukaddime-i Cezeriyye ġerhi, 34. 
212

 Önder, Tecvîd Ġlminin Temel Kaynakları Bağlamında Harflerin Mahreç ve Sıfatları, 70. 
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yerinden sağ yanındaki yerine değiĢtirmiĢ oluyorsun.”213
 Dâd harfinin okunuĢu, 

Kur‟an tilavetinde mananın değiĢmesine sebep olabilir ve bu durum namazın 

bozulmasına sebep olacağından mahreci üzerinde büyük tartıĢmalara yol açılmıĢtır. 

Bu vesileyle okunuĢu üzerine ihtilaflar oluĢmuĢtur.214
 

Ḍâd (ك) harfinin aĢağısından dilin yan kısmının en uç kısmı ile azı diĢin üst damak 

tarafına paralel olarak üst diĢleri damakla birleĢtiği yerin üstünde Lâm (ٍ) harfinin 

mahreci çıkar. Bu harfin mahreci ile ilgili alimlerin farklı görüĢleri vardır. Halil b. 

Ahmed el-Ferâhidî, Lâm (ٍ), Râ (س) ve Nûn (ٕ) harfleriyle aynı mahreçten çıktığını 

ifade etmektedir.
215

 Bununla beraber Sibeveyhî, Râ (س) mahreciyle birlikte çıktığını 

belirtmiĢtir.  Mekkî216, Dânî217, Kurtubî218
 (ö. 671/1273) ve Ġbnu‟l-Cezerî219

 ise dil 

yanında iki mahreç olduğu bunlardan biri Ḍâd (ك) harfi ve hemen onun aĢağısında 

(yukarıdaki beyitlerde ifade edildiği gibi) Lâm (ٍ) harfinin mahrecinin çıktığını 

belirtmiĢlerdir. Bu harfe münharif (inhiraf özellikli harf) yahut cânibî (yana ait harf) 

olarak belirtmiĢlerdir.220
 Lâm (ٍ) harfi, dil bölgesinin beĢinci mahreci ve dokuzuncu 

mahreç olarak geçmektedir. Dilin öne veya arkaya meyletmesinden dolayı inhiraf 

harfleri de denmenktedir. 

Onuncu mahreç, Lâm (ٍ) harfi mahrecinin hemen altında olan ve dil bölgesinin 

altıncı mahreci Nûn (ٕ) harfinin çıktığı yerdir. Nûn harfi inhiraf harfidir. Bu harfin 

mahreci, dil ucunun istikametinde olup ön diĢleri üstünde bulunan diĢ etinden çıkar. 

Harfin mahreci yapıldığı an nefes genizden akar. Lâm (ٍ) harfinin mahrecinde 

belirttiğimiz üzere dil bilimcileri ve kıraat alimlerinin görüĢleri Nûn (ٕ) harfinin 

mahreci ile olan görüĢleri benzer Ģekildedir. Sibeveyhî‟nin görüĢü, lâm ve nûn 

harfinin mahreci, dilin ön tarafından dil ucuna kadar gelen bölgenin üst damağa yani 

diĢ etlerine temas etmesiyle harfin mahreci çıkar.221
 el-Ferâhidî, yukarıda da ifade 

ettiğimiz üzere Kitabu‟l-„Ayn kitabında tarafu‟l-lisan harflerinin (ٍ,س,ٕ) tek bir 

                                                 
213

 Sîbeveyhi, el-Kitâb, 4/432. 
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Doktora Tezi, 2015), 98-102. 
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mahreçten çıktığını her biri için ayrı bir mahreç yerinin olmadığını belirtmiĢtir. 

Dânî, Mekkî, Kurtubî, Ġbnu‟l-Cezerî ve Molla Halil harfin mahreci ve konumu 

olarak ittifak halindedir.
222

 

On birinci mahreç, dil ucu ile ön diĢlerin hafif üzerinden damaktan çıkar. Bu 

mahrecin harfi Râ (س) harfidir. Ġnhiraf harfiyle beraber tekrir sıfatına sahip bir 

harftir. Ses tellerinden gelen titreĢim frekansı ve üst diĢlerin hafif üzerinde dilde 

oluĢan sarsıntıyla çıkan seste tekrir sıfatı ortaya çıkmıĢ olur.223
 Fetha ve damme 

harekeli olduğu zaman kalın, kesra harekeli olduğunda ince okunan bir harftir. Halil 

b. Ahmed el-Ferâhidî hariç Sibeveyhî, Mekkî, Dânî, Kurtubî, Ġbnu‟l-Cezerî ve Molla 

Halil gibi ulemanın önde gelenleri harfin mahreci üzerine Sibeveyhî‟nin 

görüĢünde224
 ittifak etmiĢlerdir.225

  

On ikinci mahreç, dilin ucu ile üst ön diĢlerin dip tarafının birleĢtiği yerdir. Bir 

baĢka ifadeyle üst damağın diĢlerle birleĢtiği noktaya dilin ucunu yapıĢtırıp 

bırakmasıyla Tâ (ه) harfinin mahreç yeridir. Onun hemen altında dil ucuyla üst ön 

diĢlere vurmasıyla Dâl (د) harfi çıkar. Bu harf, Tâ (ه) harfine göre sesi daha ince 

çıkar.  Dâl (د) harfi mahrecinin hemen altındaysa Tê (ش) harfi çıkar ki bu aralarında 

sesi en yumuĢak ve ince olan harftir. Bu üç harfte Ģiddet sıfatlı olup harekede ve 

sükunda sesleri faal fakat bunların içerisinde sadece harekede sesi faal olan Tê (ش) 

harfidir. Bu üç harfin mahreci hakkında bazı dil bilimcileri ve kıraat alimlerinin 

görüĢleri mevcuttur. Halil b. Ahmed el-Ferâhidî, bu harflerin mahrecinin ağız 

boĢluğunun üst damak kısmı olduğu için bu harflere nıt‟ıyye harfleri demiĢtir.226
 

Sibeveyhî ise; dil ucuyla diĢlerin diplerinden (kök tarafından) çıktığını beyan 

etmiĢtir.227
 Mekkî, Dânî ve onun muasırı Kurtubî, Ġbnü‟l-Cezerî ve Molla Halil ise 

Sibeveyhî‟nin naklettiğini bâz alarak görüĢlerini beyan etmiĢlerdir. Bununla beraber 

Ġbnu‟l-Cezerî, bu harflerin “el-Hurûfu‟n-nit„iyye” olduğunu belirtmiĢ ve cehr, itbak, 

Ģiddet, isti‟lâ sükun olduğunda ya da vakıf halinde kalkâle sıfatlarına sahip olduğunu 

ifade etmiĢtir.228
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On üçüncü mahreç, dilin ucuyla ön diĢlerin uçlarıdır. Bu mahrecin harfleri; Zâ (ظ), 

Zêl (ر) ve Sê (ظ) harfleridir. Bu harflerin çıkıĢı için dilin ucu alt ve üst diĢlerin 

arasından harfin mahrecine göre hafifçe çıkarılır.229
 Sê (ظ) harfi diğer iki harfin 

mahrecine göre dilin ucu biraz daha fazla dıĢarı çıkmasıyla mümkündür.230
 Zêl (ر) 

harfi Sê (ظ) harfine nazaran dilin ucu daha az çıkmasıyla harfin mahreci yerine 

gelir
231. Zâ (ظ) harfi ise diğer harfin mahrecine göre dilin ucu en az(hafiften) 

çıkmasıyla mümkün olur.232
 Bunlardan Zâ (ظ) harfi kalın, Zêl (ر) harfi Sê (ظ) 

harfleri ise ince okunan harflerdir.
233

 Bazı dilbilimcileri ve kıraat alimleri bu 

harflerin mahreci hakkında görüĢ beyan etmiĢlerdir. el-Ferâhidî, bu harflere dil 

ucunun ön diĢ etlerine olan temasından dolayı lisêvî harfler ismini vermiĢtir.234
 

Ġbnü‟l-Cezerî ve Mekkî, bu harflerin lisêviyye olduğu görüĢünü nakletmiĢlerdir.235
 

Sibeveyhî ise bu harflerin mahreçleri diĢ etinden temaslı olmadığını, dilin ucunun alt 

ve ön diĢlerin arasından çıkmasıyla gerçekleĢtiğini ifade etmiĢ ve bu sebeple bu 

harfleri esnânî harfler olarak isimlendirmiĢtir.236
 Halil b. Ahmed, Sibeveyhî ön 

diĢlerin hangisi olduğu konusunda açıklık getirmemiĢlerdir. Mekkî ve Dânî, bu ön 

diĢlerden maksat üst ön diĢlerin olduğunu belirtmiĢlerdir.237
 Bu sebeple ifade 

benzerlikleriyle muğlak kalan “ön diĢler” ibaresinin “üst ön diĢler” olduğu kanaatine 

varılmıĢtır.  

Mahreçlerin sayısal tertibinde incelediğimiz tecvid kitaplarında Zâ (ظ), Zêl (ر) ve Sê 

 harflerini sâfir harflerinden sonra yani on dördüncü mahreç olarak konuyu ele (ظ)

alırken, Molla Halil ise bu harflerin mahrecinden sonra safir harflerini ele almıĢtır.  

On dördüncü mahreç, dil ucuyla alt ön diĢlerin biraz üzerinde sâd (ؿ) harfi, sîn (ط) 

harfi ve Zây/Zeyn (ص) harflerinin çıktığı yerdir. Bu harflerin mahreci dil ucunun sivri 

tarafından ve sesin sivriliğinden dolayı el-Ferâhidî bu harflere ses veren harfler 

anlamına gelen “eseliyye harfleri” demiĢtir.238
 Sibeveyhî, bu harflerin mahrecini 

dilin ucuyla ön diĢlerin hafif üstünde olacak Ģekilde çıktığını beyan etmiĢtir.239
 Fakat 
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bu ön diĢlerin alt veya üst ön diĢler olduğunu açıklamamıĢtır. Kanaatimizce bu ön 

diĢlerden maksat alt ön diĢler olduğu yönündedir. Aksi takdirde bu harflerin üst ön 

diĢlerden çıkmasının zor olacağı görülmektedir. Mekkî240
 ve Kurtubî,241

 bu harflerin 

mahrecinin alt ön diĢlerin hafif üstünde dil uçlarının arasında çıktığını beyan 

etmiĢtir. Ġbnu‟l-Cezerî‟de bu konuda Mekkî ve Kurtubî‟nin görüĢünü esas almıĢ ve 

el-Ferâhidî‟nin esliyye harfleri olarak adlandırmasını aynı Ģekilde nakletmiĢtir.242
 

Müellif, hurufu‟l-lisan bölgesinde bulunan harflerin mahreçlerini beyan ettikten 

sonra dudak bölgesinde yer alan harflerin mahreçlerine geçmiĢtir. 

2.2.2.4. Hurufu’Ģ-ġefeh (Dudak Harfleri) 

ġefeh, dudak, Ģefetân/Ģefeteyn iki dudak manasında olup ağzın bir tabakasıdır.243
  

Bu bölgeden toplam dört harfin mahreci çıkar. Fâ (ف) harfi, dudağın bir tarafından 

çıkarken diğer üç harf Bê (خ), Mîm (ّ) ve Vâv (ٝ) harfleri ise her iki dudağın 

kullanılmasıyla mahreci çıkar. 

Ji wan û ji niv lêvê jêrîne fâ ُِْێڤِێلژِێش٣َِ٘ٚلكَحءل لژِل٤ِٗڤْل ُٕ ج َٝ  10 ژِ

Ji lêvane wâw û digel mîm û bâ ُْْلٝذَحءل ٤ ِٓ ل َْ لٝدِگَ ُٝ ج َٝ ُِێڤحََٗٚل  ژِل

 

“Üst ön diĢlerin alt dudağın iç kısmında Fâ (ف) harfi çıkar, Vâv (ٝ), Mîm (ّ) ve Bê 

 ”.harfleri de dudak harfleridir (خ)

On beĢinci mahreç, üst ön diĢlerin alt dudağın iç kısmına getirilmesiyle aradan çıkan 

hava ve ses ile Fâ (ف) harfi mahrecinin çıktığı yerdir.   

On altıncı mahreç, iki dudağın arasında çıkan Bê (خ), Mîm (ّ) ve harekeli (med 

olmayan) Vâv (ٝ) harfleridir. Bu iki mahreç yeri hurufu‟Ģ-Ģefeviyye olarak 

adlandırılmaktadır.244
 Harflerin dudak bölgesinde içten dıĢa çıkıĢı sırasıyla; “Fâ (ف), 

Vâv (ٝ), Mîm (ّ) ve Bê (خ) olarak gerçekleĢmektedir. Sibeveyhî, bu sebeple dudak 

bölgesinde iki mahreç yeri olduğunu ve bu dört harften biri (Fâ) birinci mahreç, 

harekeli olan Vâv, Mîm ve Bê harflerinin ise ikinci mahreç olarak saymıĢtır.245
 Halil 

b. Ahmed el-Ferâhidî ise Fâ (ف) , Mîm (ّ) ve Bê (خ) harflerinin bir mahreç olarak 
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kabul etmiĢtir.246
 Vâv (ٝ) harfini hurufu cevf kategorisinde incelemiĢtir.247

 Sibeveyhî 

ve beraberin Kurtubî, Mekkî, Ebû Amr ed-Dânî, Ġbnu‟l Cezerî ve Molla Halil ise bu 

görüĢün aksine med olan Vâv (ٝ) harfi ve med olmayan Vâv (ٝ) harfini ayırt ederek 

med olmayan Vâv (ٝ) harfini hurufu‟Ģ-Ģefehiyye/Ģefeviyye kategorisinde ele 

almıĢlardır.248
 

2.2.2.5. HâyĢûm (Geniz) Harfleri 
Genizde oluĢmuĢ olup boğaz bölgesinin en üst kısmı, ağız kısmına kadar varan 

burun içi boĢluğuna hayĢûm denilmiĢtir.249
 Burası on yedinci mahreç olarak kabul 

edilen ğunnenin mahrecidir. Ğunne sıfatlardan kabul edilmekte olup ğunne sıfatına 

sahip iki harf vardır. Bu harfler, Mîm (ّ) ve Nûn (ٕ) harfleridir. ġayet bu iki harfin 

ğunne sıfatını taĢıyabilmesi için sükun veya idğamlı oldukları takdirde ğunne 

sıfatıyla hayĢûm mahreci yerine getirilmiĢ olur. Harekeli oldukları takdirde Nûn (ٕ) 

harfin ğunnesi gizlenmiĢ olur, Mîm (ّ) harfi ise hurufu‟Ģ-Ģefeteyn mahrecinde zuhur 

eder.
250

 Ğunne sıfatının tecvid kaidelerinden; ihfa, idğamı mealğunne ve idğamı 

misleyn mealğunne tecvid okuyuĢlarında daha belirgin hale gelmektedir. Molla 

Halil, hayĢûm mahreci üzerine görüĢünü aĢağıda verilen beyitte ifade etmiĢtir.  

Ji xeyĢûmê ye ğunne ji tu bizan ْٕل ێل٣َٚلؿُ٘وٚلژ١ِلضُٞلذِضَج ِٓ  11 ژِخ٤َؾُٞ

Ku wesfe ji bo mîm û nûn daiman ل ْٕ ُْلُٝٗٞ ٤ ِٓ فْلَٚلژِذۆُل َٝ لًُْٕٞل ح َٔ  دجَتِ

 

“Bil ki ğunne, hayĢûmun mahrecindedir. Mîm ve Nûn harfi de daima ğunne 

sıfatındadır.” 

Ğunne, lügatta “inlemek, genizden konuĢmak” anlamlarına gelirken tecvid ilminde 

ise; Kur‟an tilaveti esnasında bazı kaidelere mahsus genizden gelen sese denir.
251

 Bu 

sıfatın harfleri nûn ve mîm harfleridir. Ğunne sıfatına sahip harflerin mahreci ise 

hayĢûm olarak adlandırılan burun kovuğunun olduğu yerdir. 
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Ku hemze li ser herfê daxil bikî ٢ ٌِ لذِ َْ ُِغَشْلقَشْكِێلدجَخِ ضَٙل ْٔ َٛ  12 ًُٞل

Bi wî mexrecê wî muheqqaq dikî ٢ ًِ كَوونْلدِ ُٓ ێل ِٝ خْشَؾِێل َٓ ێل ِٞ  ذِ

 

“Hemzeyi harfin önüne getirirsen, onunla harfin mahrecini gerçekleĢtirmiĢ olursun” 

ġeddeli veya cezimli (sakin olan) bir harfin önüne harekeli (fetha, damme, kesra) 

hemze harfi getirildiği takdirde harfin telaffuzunda mahreci ortaya çıkmıĢ olacaktır. 

ġehina hurufan bizan mexrecin ْٖل خْشَؾِ َٓ ل ْٕ لذِضَج ْٕ ٤َ٘حلقُشُٝكَح ِٜ  13 ؽَ

Ji bo dabta wesfan e we menhecin ْٖل ؿِ َٜ ْ٘ َٓ ٙل َٝ لأَ ْٕ فْلَح َٝ  ژِذۆُلمَرْطَحل

 

“Mahreçler, harflerin mizanı ve harflerin sıfatlarına vakıf olmanın metodudur.” 

Harflerin mahreçlerini yerine getirerek telaffuz eden kimse harflerin hakkına riayet 

etmiĢ olur. Bununla beraber harflerin sıfatlarına vakıf olabilmenin yolu, harflerin 

mahreçlerine iyi bir Ģekilde vakıf olmaktır. Mahreçlerin, harflerin ölçüsü olduğu ve 

sıfatlarını iyi kavramak isteyen için kılavuz olduğu vurgulanmıĢtır. 

2.2.3. Harflerin Sıfatları 
Harflerin sıfatları, harflerin mahreçleri aynı ya da birbirine yakın olan harflerin 

birbirinden ayırt edilmesi için cehr, hems, rihvet ve Ģiddet gibi bazı vasıfların ortaya 

çıkması ve harflerin mahreci esnasında seste meydana gelen keyfiyete denir.252
 Bu 

bölümde harflerin sıfatları konuları iĢlenecek ve yer yer alimlerin görüĢlerine de yer 

verilecektir. Ġlgili bölüm 18 beyitten oluĢmaktadır. Bu beyitler sıfatlara göre alt 

baĢlıklar halinde açıklanacaktır. 

2.2.3.1. Cehr ve Rihvet Harfleri 

Sifat cehr û rexw û istifal in bizan ْٕل لذِضَج ْٖ ُِ جعْطلَِح ُٞ شُٝسَخْ ْٜ  1 فِلَحشْلؾَ

We simt û infitah in di gel ziddê wan ْٕل ج َٝ لمِذێِّل َْ لدِگَ ْٖ ْٗلِطحَقِ صُلج ْٔ فِ َٝ 

Kû mehmûs e ne ziddê cehr ê ewe ٙ َٝ شِێلأَ ْٜ ێلؾَ ٞعَٚلَٗٚلمِذِّ ُٔ ْٜ َٓ  2 ًُٞل

Di gel wanê carê dibetîn hewa ج َٞ َٛ ل ْٖ جٗێِلؾَحس١ِلدِذێِطِ َٝ ل َْ  دِگَ

Deh in ew temâm cem‟ê wanê diket ًَْصل جٗێِلدِ َٝ ؼِێل ْٔ لؾَ ّْ ح َٔ لضَ ْٝ لأَ ْٖ ِٛ  3 دَ

Kû bîjê “fehessehû Ģexsun seket” ٌَِصْ"ًُٞلذێِژل لعَ  ـ لُؽَخْ  ١ل"كَكَػوٚ
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“Biliniz ki cehr, rihvet, istifâl, ismât ve infitâh harflerin sıfatlarıdır ki onların zıddı 

da Ģöyledir: Cehr sıfatının zıddı hems sıfatıdır ki o sıfata sahip harfin mahrecinde 

nefes akar. Bu sıfata (hems) sahip olan harflerin tamamı on adettir. O harfleri Ģu 

Ģekilde toplarsın (tanırsın, kodlarsın). Diyeceksin ki "ٌَْص لعَ  ـ لُؽَخْ  ”."كَكَػوٚ

Harflerin sıfatları sayısı hakkında farklı görüĢler vardır. En az 14 en fazla 44 sayısı 

verilmiĢtir.253
 Eserin bu bölümü incelendiğinde harflerin sıfatları sayısının Ġbnu‟l-

Cezerî‟nin “Mukaddime” adlı eserinde verilen sayıyla eĢdeğer (17) olduğu 

görülecektir.254
 Müellif bu fasılda harflerin sıfatlarını, zıddı olanlar ve zıddı 

olmayanlar Ģeklinde Ģöyle sıralamıĢtır. Zıddı olanlar; cehr, rihvet, istifâl, ismât, 

infitâh bunların zıddı ise sırasıyla; hems, Ģiddet, isti„lâ, izlâk ve itbâk sıfatıdır. 

Bunlarla beraber zıddı olmayan sıfatlar; safîr, kalkâle, lîn, inhirâf, tekrir, tefeĢĢi ve 

istitâledir.  

Müellif, ilk beyitte zıddı olan sıfatların (cehr, rihvet, istifâl, ismât, infitâh) isimlerini 

zikrettikten sonra ilk sıfatın (cehr) zıddı olan hems sıfatını tarif etmiĢtir. Hems sıfatı, 

nefesin (hava) ses ile birlikte cereyan ettiği sıfattır. Cehr sıfatı ise nefesin (hava) 

cereyan etmesine engel olmasıyla harfin mahrecine dayanmasından sesin baskın 

olmasıdır.255
 Hems sıfatını taĢıyan harflerin bir ibarede toplandığını ve bu Ģekilde 

zihinde daha iyi kalacağı için “ٌَْصل لعَررر  ـ  .Ģeklinde kodlandığı görülmektedir ”كَكَػورررٚلُؽَرررخْ

Hems sıfatına sahip harflerin sayısı on olup kalan on dokuz harf ise cehr sıfatını 

taĢımaktadır.256
 

2.2.3.2. ġiddet, Rihvet ve Beyniyye (ġiddet-Rihvet) Harfleri 

ġedîd ziddê rexwê ye ew jê ewin ْٕل ِٝ لژ١ِلأَ ْٝ ێل٣َٚلأَ ِٞ ێلسَخْ  4 لؽَذ٣ِذْلمِذِّ

Ku sawt û nefes her du pê heps dibin شُلٝلٗلََل ْٞ لًُْٖٞلفَ َٛشْدلُٝلپِێلقَرْظْلدِذِ  ظْل

ٌَصلْ“ شلْ pê dibin ew Ģumar ”أؾَِذلْهوَْلذَ َٔ لؽُ ْٝ لأَ ْٖ ٌَصْ"لپِێلدِذِ  5 "أؾَِذْلهوَْلذَ

We ma beyna rexwan û wan “ْشل َٔ لػُ ْٖ ُِ شْ" ” َٔ لػُ ْٖ ُِ ل" ْٕ ج َٝ لٝل ُٕ ج َٞ حلذ٤ََْ٘حلسَخْ َٓ َٝ 
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“ġiddet, rihvetin zıddıdır ve onunla hem ses hem de nefes hapsolur. ġiddet sıfatının 

harfleri “ْرررصل ٌَ  ibaresinde bulunan harflerdir. Rihvet ve Ģiddet sıfatlarının ”أؾَِرررذْلهَررروْلذَ

arasında olanlar ise “ْشل َٔ لػُ ْٖ ُِ ” ibaresinde yer alan harflerdir.” 

ġiddet sıfatı, telaffuz edilen harfin mahreci esnasında oluĢan Ģiddetten dolayı sesin 

ve nefesin hapsolmasıdır.257
 Rihvet sıfatı ise Ģiddetin zıddı olup harfin telaffuzunda 

mahrece itimadı yumuĢak olduğundan sesin ve nefesin birlikte akmasıdır.258
 

Sibeveyhî ise sesin nefesten daha fazla ön planda olduğunu bunun için “istersen 

harfin telaffuzunda sesini akıtabilirsin” demiĢtir.259
 

Molla Halil, Ģiddet sıfatının rihvetin zıddı olduğunu beyan etmiĢ ve ardından Ģiddeti 

“sesin ve nefesin hapsolmasıdır” diye tarif etmiĢtir. Rihvet ise Ģiddet sıfatının tam 

tersi ses ve nefesin beraber aktığı anlamına gelir. ġiddet harflerinin sekiz harf olduğu 

ve bu harflerinde kolay hatırlanması için “ْررررصل ٌَ  ibaresinde kodlandığı ”أؾَِررررذلْهَرررروْلذَ

görülmektedir. Bununla beraber Ģiddet ve rihvet sıfatlarının arasında olana 

“beyniyye” denilmiĢtir. Beyniyye, sesin ve nefesin tam bir Ģekilde akıp akmaması 

arasında kalmasıdır ve aynı zamanda “mütevassıta” adıyla da bilinmektedir.260
 Bu 

harflerin sayısı beĢ olup “ْررشل َٔ لػُ ْٖ رر ُِ ” ibaresindedir. Kalan on altı harf ise rihvet sıfatına 

sahiptir.
261

 Mekkî ise beyniyye harflerine med harflerini de dahil ederek sekiz harf 

olduğunu, rihvet harflerinin ise on üç olduğunu savunmuĢtur.262
 

2.2.3.3. Ġsti‘lâ-Ġstifâl ve Ġtbâk-Ġnfitâh Harfleri 

Ziddê istifâlê xu „ulwe bi van ْٕل ٙلذڤِحَ َٞ ِْ ُِێلخَٞٙلػُ ێلجعِْطلَِح  6 مِذِّ

Bi jorê ve meyle didit her zeban ْٕل َٛشْلصَذَح ِِێلدِدِشْل ٤ْ َٓ  ذِژُۆسِێلڤَٚل

„Uluw “ْـوتل لمَ وـ لْٕ bizan ”هعِلْ“ di gel ”خُ لل"هِعْ"لذِضَج َْ "لدِگَ ْـوت لمَ وـ ل"خُ ْٞ  7 ػُُِ

Ziddê infitahe intibaqâ lisan ْٕل ُِغَح ْٗطِرَحهَحل ْٗلِطحَقَٚلج ێلجِ  مِذِّ

Hurûfê di wê sad (ؿ) û dad (ك) in bira لذِشَج ْٕ ێلفَحدلُٝلمَحدِ ِٝ  8 قُشُٝكِێلدِ

Di gel ta (ه) û za (ظ) ân meke tû mira شَج ِٓ ٌَٚلضُٞل َٓ ل ْٕ لهَحءُلٝلظَحآ َْ  دِگَ
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“Dilin damağa doğru (yükseğe) meyletmesiyle bilinen isti„lâ sıfatı istifâl sıfatının 

zıddıdır. Biliniz ki isti„lâ harfleri “ْوـل هِررعل ْـوتللخُرر مَرر ” içerisinde yer alan harflerdir. Dil 

mahrecinde olan “ ظ\ه\ك\ؿ ” harfleri itbâk sıfatı olup tartıĢmasız infitâh sıfatının 

zıddıdır.” 

Ġsti„lâ sıfatı, harfin telaffuzu esnasında dilin damağa doğru yükselmesiyle 

gerçekleĢir. Bu harflerin sayısı yedi olup “ْْـوتل هِررعل لمَرر وـ  ibaresinde yer alan harflerin ”خُرر

tümüdür.  Ġbnu‟l-Cezerî, bu harflere aynı zamanda kalın harfler anlamına gelen el-

hurufu müfehhem “جُكررشٝفلٓلخٔررس” diye tabir etmiĢtir.263
 Bunun dıĢından kalan harfler 

istifâl sıfatına sahiptir. Ġstifâle sıfatı ise isti„lâ sıfatının zıddı olup dilin aĢağıya doğru 

meyletmesidir
264

 ve tecvid ilminde aynı zamanda el-hurufu‟l inhifâd “جُكررشٝف جٗخلررحك” 

olarak adlandırılmıĢtır.265
 

Ġtbâk, dil mahrecinde olan harflerden ( ظ\ه\ك\ؿ ) harflerinin telaffuzunda dilin 

arkaya meyletmesi ve dil kökünün yukarı doğru yükselmesiyle çıkan harflerin 

vasfıdır. Bir baĢka görüĢte ise dilin damağa doğru kapanmasıyla çıkan harflere itbak 

harfleri denir.
266

 Ġtbâk vasfı isti„lâ vasfına nazaran telaffuzu daha 

mübalağalıdır.267Aynı zamanda infitâh sıfatının zıddıdır. Ġnfitâh sıfatı ise harflerin 

mahreci telaffuz edilirken dilin alt tabakaya yakın olması üst damakla arasının açık 

olacak Ģekilde çıkan harflerin vasfıdır.268
 Bu sıfatın harfleri 

( ١\ٙ\ٝ\ٕ\ّ\ٍ\ى\م\ف\ؽ\ع\ػ\ط\ص\س\ر\د\ل\ـ\ؼ\ظ\ش\خ\ء ) olmak üzere yirmi dörttür. 

2.2.3.4. Ġzlâk ve Ġsmât Harfleri 

Ji bo “ْلُدُل ْٖ ِٓ ل ُِوَٚ dibên muzliq e ”كِشو زْ ُٓ ل ْٖ لُدُْ"لدِذێ ْٖ ِٓ ل  9 ژِذۆُل"كِشو

Çi ku ji alê lêv û ziman muĢriq e ِٚؾْشِهَٚللچ ُٓ ل ْٕ ح َٓ ُِێِڤُلٝلصِ ُِێل  کُٞلژْآ

Ziddê musmîtan in bizane ji van  طَل ِٔ قْ ُٓ ێل لْٕمِذِّ لذِضَجَٗٚلژِڤحَ ْٖ  10 حِٗ

Cem„ nabin qat çare bê yek ji wan ْٕل ج َٝ لهوَْلچَحسِێلذِێل٣يَْلژ ْٖ غْلَٗحذِ ِٔ  ؾَ
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“Ġzlâk sıfatına sahip harfleri “ْلُرُردل ْٖ رر ِٓ ل  ibaresindeki harflerdir. Çünkü bu harfler dilin ”كِررشو

ve dudağın ucundan çıkan harf olduğundan (zelâka/müzleka/izlâk) harfleri 

denilmiĢtir. Bu sıfatın zıddı ismât sıfatıdır ki bu sıfata sahip harflerden dört (en az) 

tanesi bir arada toplanamaz.” 

Ġzlâk, harfin telaffuzunda dilin ve dudağın ucundan okunmasıdır. Bu vasfa sahip 

harflerin okunuĢunda kolaylık ve rahatlık vardır.269
 Zelâka, bir Ģeyin ucu anlamına 

geldiğinden bu vasfa sahip olan harflerin mahreci dil ve dudak uçlarından 

çıktığından “zelku‟l-lisân ve zelku‟Ģ-Ģefeh” tabirleri de kullanılmıĢtır.270
 Bu sıfatın 

harfleri ( خ\ٍ\ٕ\ّ\س\ف ) olup bunlardan ( خ\ّ\ف ) harflerine dilde pasif dudak uçları 

“zelku‟Ģ-Ģefeh”, ( ٍ\ٕ\س  harflerine ise dilin uç kısmından üst damağın ön tarafına ل(

değinerek çıktığından  “zelku‟l-lisân” harfleri denilmiĢtir.271
 Bu sıfatın zıddı ismât 

sıfatıdır. Ġsmât, harflerin telaffuzunda dile ağır gelmesidir. Ġzlâk harfleri haricinde 

kalan yirmi üç harf bazılarına göre yirmi iki harf ismât harfleridir.272
 Beyitte de 

belirtildiği üzere ismât harflerinden dört harf bir araya gelemez. Dilbilimcilerin önde 

gelen isimlerinden Halil b. Ahmed el-Ferâhidî, üçten ziyade ismât harflerin bir araya 

gelmesi ve içerisinde izlâk harfi bulundurulmadığı takdirde Arap dilinden olmadığı 

görüĢünü beyan etmiĢtir. Bunun sebebi ismât harfleri dile ağır geldiğinden kelime 

içerisinde telaffuzu rahatlatmak için izlâk harflerinden bir harfin olması gerekir. 

Bundan dolayı aslî Arap lisanının yapısında izlâk harflerinin bulunmasıdır.273
 ġayet 

ismât harflerinden üçten fazla bir araya gelerek oluĢan kelimeler muarreb274
 olarak 

kabul edilir.
275

 

2.2.3.5. Zıddı Olmayan Sıfatlar 

Müellifin, kalan beyitlerde bahsettiği zıddı olmayan yedi sıfat Ģunlardır: Safîr, 

kalkale, lîn, inhirâf, tekrir, tefeĢĢî ve istitâle sıfatlarıdır. Zıddı olmayan sıfatların 

tümü bu baĢlık altında beyitlerle beraber ele alınacaktır. 
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Hurûfê‟d safîrê ne “zeyn (ص), sad (ؿ) û sîn 

 ”(ط)

" ْٖ  11 قُشُٝكِێلدْفَل٤ِشِێلَٗٚل"صَجلفَحدلُٝلع٤ِ

Hem ê qalqele “هطُْدُلؾَذْل” emma lîn ْٖل ٤ ُِ حل وٓ ِْوََِٚل"هطُْدُلؾَذْ"لأَ لئِێلهَ ْْ َٛ 

Hurûfê‟d wê waw (ٝ) û ya (١) in wekê ٢ ًِ لٝ ْٖ لٝل٣َحتِ ُٝ ج َٝ ێل ِٝ  12 قُشُٝكِێلدِ

Ku sakin bibin paĢê meftûhekê ًِل ٢ًُٞلعَح ٌِ لْطُٞقَ َٓ لپَحؽ٢ِل ْٖ لذرِِ ْٖ 

Ji bo lâm (ٍ) û ra (س)‟ân dibên munherif ْىْكَشَفل ُٓ ل ْٖ لدِذێِ ْٕ ُّلٝلسَجآ  13 ژِذۆُللَا

Di ra (س)‟ê de tekrir heye jê birev ْ٤ََٛٚلژِێلذِشَڤل ش٣ِشْل ٌْ  دِسَجتِێلدَٙلضَ

Wekê ku dixunê tu muhkem bike  ْْل ٌَ كْ ُٓ ًُٞلدِخ٢ُِٗٞلضُٞل ٢ل ًِ ٚلَٝ ٌَ  14 ذِ

Di mexrec da ezmanê zû jê veke ٌَٚ حِٗێلصُٝلژِێلڤَ َٓ خْشَؾْذجَلأصَْ َٓ  دِ

TefeĢĢî jê wasfe ji bo Ģîn ê ra فْلَٚلژِذۆُلؽ٤ِِ٘ێلسَج َٝ ٢لژ١ِل  15 ضلَؾَِّ

Çi kû deng belave li nik wê bira ِٚێلذِشَجللچ ِٝ ُِ٘يِْل ْٗگْلذََ ڤَٚل  کُٞلدَ

 

Ji bo dad (ك) ê ra (س) jî dibên mustetîl غْطط٤ََِللْٖێسَجلژ١ِلدِذِللێمَحدلِلۆژِذُل ُٓ 16 

Hetta mexrecê lam (ٍ) ê tê ey esîl ِخْشَؾل َٓ لِٓلێقَط٠َل لَْلێضلِلێلَا لأف٤َِ ْٟ  جَ

Bi wasf û bi mexrec wê mumtaz bike ِٝل خْشَؼْل َٔ فْقُلٝلذِ َٞ ٌَٚلێذِ طحَصْلذِ ْٔ ُٓ 17 

Ji za () ê li nik cem‟ê çêtir bike ؼلِلێژِلظِحتِل ْٔ ٌَٚلطِشلْێچلِلێُِ٘يِْلؾَ  ذِ

We kê “َشَىل ْٜ ْٗوَلَلظَ لْٕ ğayrê wan ”أَ ج َٝ شَىَلؿ٤َْش١ِل ْٜ ْٗوَلَلظَ ٢لأَ ًِ َٝ 18 

Beyan ke li nik ta (ه) û te (ش) her du 

wan 

ُِ٘يِْلهَحءُلٝلضحَ ًَٚل ل ْٕ لْٕ ذ٤ََح ج َٝ  َٛشْدُ

 

“Safîr harfleri ( ؿ\ط\ص  ibaresinde yer alan ”هطُْرردُلؾَررذْل“ harfleridir. Kalkale harfleri ise ل(

harflerdir. Lîn harfleri vâv (ٝ) ve yâ (١) harfleri ki bu iki harf sakin olup önceki harfi 

fethalı olması gerekir. Lâm (ٍ) ve râ (س) harfleri ise inhirâf harfleridir aynı zamanda 

râ (س) harfinde tekrir sıfatı da var ondan (aĢırıya gitmekten) kaç. Okuduğun vakit 

kendine Ģiar edin. Dil mahrecinde olduğundan dilini oradan (üst ön diĢlerin hafif 

arkasından) çabuk ayır. TefeĢĢi vasfı (sıfatı) ise Ģîn (ػ) harfi içindir. Çünkü ses 

orada yayılıyor. Dâd (ك) harfi içinde istitâle denilmiĢ ki hatta lâm (ٍ) harfinin 

mahrecine kadar geliyor (yakınlaĢıyor). Özellikle bir araya geldikleri vakit vasıf ve 

mahreç ile dâd (ك) harfini zâ/zı (ظ) harfinden ayır. ġu örnekteki gibi 276
ررشَىلَ) ْٜ ْٗوَررلَلظَ  .(أَ

Tâ (ه) ve tê (ش) harflerinin yanında da beyan et.” 
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 el-ĠnĢirâh 94/3. 
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Safîr, ıslığa benzeyen ses ve kuĢ sesi anlamlarına gelir.277
 Bu sebeple bu sıfata sahip 

harflerin telaffuzunda ıslığa benzer keskin bir sesin zuhur etmesinden bu harflere 

safîr harfleri denilmiĢtir. Safîr harfleri üç tane olup bunlar; zây/zêyn (ص), sîn (ط) ve 

sâd (ؿ) harfleridir.  

Kalkale, sözlükte “Ģiddetli bağrıĢ” anlamında olup tecvid kitaplarında ise; vakf 

yapılırken bu sıfata sahip harflerin vurgulu bir ses çıkarılmasıyla harfin mahrecinde 

kımıldama meydana gelir gibi bilgiyle karĢılaĢılır.278
 Vasl yapılırken de kalkale olur 

fakat vakf halinde daha belirgin olduğu görülmektedir. Bu harfler beĢ tane olup 

) ibaresinde yer alan ”هطُْررردُلؾَرررذْل“ د\ؼ\خ\ه\م .harfleridirل(
279

 Kalkale-i kübrâ, kalkale-i 

vustâ ve kalkale-i suğrâ olmak üzere üçe ayrılır. Kelimenin ortasında malum 

harflerin vasl olarak okunması ve hafif çıkan vurgulu sese kalkale-i suğra aynı 

Ģekilde malum harflerin Ģeddesiz olup vakf yapılmasına kalkale-i vustâ, kelime 

sonunda Ģeddeli malum harflerden birine vakf yapılmasıyla ortaya çıkan tam 

vurgulu sese kalkale-i kübrâ denir.280
 

Lîn,  sözlükte “yumuĢaklık” anlamına gelir. Tecvid ilminde ise harfin telaffuzunda 

yumuĢaklık meydana gelmesi lîn sıfatı olması, dile hafif gelmesinden lîn diye 

adlandırılmıĢtır.281
 Lîn sıfatı sadece iki harfte bulunmaktadır. Bunlar vâv (ٝ) ve yâ 

(١) harfleridir. Fakat bu sıfatın yerine gelebilmesi için Ģu Ģartı taĢıması 

gerekmektedir. ġayet bu iki harften herhangi birinin sakin olması ve ondan önceki 

harfin harekesi fethalı olması durumunda lîn sıfatı yerine gelmiĢ olur. Lîn harfleri 

vakf durumunda med olursa buna meddi lîn de denilir ancak vasl halinde böyle bir 

durum söz konusu değildir.282
   

Ġnhirâf, lüğavi olarak “meyletmek” anlamına gelir. Istılah anlamı ise bir harfin 

telaffuzunda baĢka bir mahrece doğru eğilmesi, meyletmesidir.
283

 Sibeveyhî, inhiraf 

harfleri baĢlığında sadece lâm (ٍ) harfinden bahsetmiĢtir.284
 Ebu Amr ed-Dânî ve 

Kurtubî, inhirâf harfleri bahsinde Sibeveyhî ile aynı görüĢtedir.285
 Bu harfin aynı 

                                                 
277

 Nefes, Hamdullah B. Hayreddin‟in Cevâhiru‟l-Ġkyân fî ġerhi Umdeti‟l-Ġrfân Adlı Eserinin Tecvid 
Ġlmindeki Yeri, 185. 
278

 Ġbnu‟l Cezerî, et-Temhîd fî-Ġlmi‟t-Tecvîd, 107. 
279

 Ramazan Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, Ġstanbul: ĠFAV, 10. Basım, 2016, 72. 
280

 el-Hamed, Muhtasar Mukaddime-i Cezeriyye ġerhi, 54. 
281

 Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 72. 
282

 Karaçam, Kur‟an-ı Kerim‟in Faziletleri ve Okunma Kaideleri, 213. 
283

 Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 73. 
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 Sîbeveyhi, el-Kitâb, 4/436. 
285

 Önder, Tecvîd Ġlminin Temel Kaynakları Bağlamında Harflerin Mahreç ve Sıfatları, 130. 
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zamanda Ģiddet ve rihvet sıfatları arasında kalan beyniyye harfi olduğunu ifade 

etmiĢtir. Râ (س) harfi ise tekrir sıfatında da bulunması ve lâm (ٍ) harfinin mahrecine 

yakın olması hasebiyle Sibeveyhî‟den sonra gelenler inhirâf harflerini lâm (ٍ) ve râ 

harfleri olarak kabul etmiĢlerdir. Ġbnu‟l-Cezerî286, Mekkî b. Ebî Talib287 (س)
 ve Molla 

Halil gibi alimler lâm (ٍ) ve râ (س) harflerini inhirâf harflerinden saymıĢlardır. Molla 

Halil, râ (س) harfinin tekrir sıfatına da değinerek harfin telaffuzunda dikkat edilmesi 

gerektiğini vurgulamıĢtır. 

Tekrir, sözlükte “tekrarlamak” anlamına gelir. Tecvid ilminde ise dil ucunda oluĢan 

sarsıntıyla mükerrer etmesidir.288
 Bu sıfat sadece râ (س) harfine özel bir sıfattır. 

Yukarıda da belirttiğimiz üzere müellif bu konuda okuyucunun dikkatli davranması 

ve abartıdan kaçınması gerektiği ifade etmiĢtir. AĢırıya kaçmamanın çözümünün ise 

dilini hızlıca mahreç yerinden ayırmak olduğunu belirtmiĢtir. 

TefeĢĢi, lügatta “yayılmak” anlamına gelir.  Tecvid ilminde ise sesin dil ve damak 

arasında yayılması anlamına gelir.289
 Bu sıfata sahip olan sadece Ģîn (ػ) harfidir. 

Müellif, tefeĢĢi sıfatını “ağızda sesin yayılması” olarak tabir etmiĢtir. Sıfatın genel 

manasından dolayı Ġbnu‟l-Cezerî Ģîn (ػ) harfiyle beraber rihvet, tekrir, lîn, istitâle 

gibi sıfatların harflerinde de sesteki akıĢkanlığından dolayı görülebileceğini 

belirtmiĢtir fakat genel itibariyle Ģîn harfi daha baskın olduğundan tefeĢĢi olarak 

kabul etmiĢtir.290
 

Ġstitâle, “uzatmak” anlamına gelir. Ġstitâle vasfı yalnızca dad (ك)لharfinde 

bulunmaktadır. Müellif sıfatı tabir ederken, istitâle harfinin telaffuzunda lâm (ٍ) 

harfinin mahrecine kadar ağızda yayılmasıdır Ģeklinde ifadelendirmiĢtir. Cumhurun 

görüĢü de bu yöndedir. Bu sebeple bazı alimler dad (ك) harfinin tefeĢĢi harfi 

olduğunu savunmuĢtur.291
 Aynı zamanda müellif istitâle sıfatını açıklarken bazı 

hususlara dikkat edilmesi gerektiğini beyan etmiĢtir. Ġstitâle sıfatı ve mahreç hariç 

sıfatları ortak olan dâd (ك) ve zâ/zı (ظ) harfinin benzerliği olduğundan okuyucunun 

temkinli davranması gerektiğini ve özellikle 292“ررشَىَ ل ْٜ ْٗوَررلَلظَ ١لجَ  ayetinde görüldüğü ”جَُورر زَّٓ 

üzere yan yana geldiklerinde harflerin telaffuzunda dikkatli olunmasını ifade 
                                                 
286

 Ġbnu‟l Cezerî, et-Temhîd fî-Ġlmi‟t-Tecvîd, 128. 
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etmiĢtir. Bu minvalde dâd (ك) harfinin istitâle ve mahreci hariç zâ/zı (ظ) harfiyle 

bütün sıfatları ortaktır.293
 Ayrıca müellif, dâd (ك) harfinin tâ (ه) ve tê (ش) harflerine 

de sıfat ve mahreçlerine yakın olduğunu telaffuz edilirken harflerin çıkıĢında daha 

gayretli olmayı ve birbirinden ayırt etmenin gerekliliğini beyan etmiĢtir. 

2.2.4. Harflerin Sıfatlarının Taksimi (Kısımları) 
Müellif, bu bölümde harflerin sıfatlarını taksim etmiĢ ve örneklerle harflerin ince ve 

kalın okunması gereken yerlere değinmiĢtir. Bu bölüm toplam 28 beyitten 

müteĢekkildir. 

Sifatê me go tê hinik qaim in ٚلگلُلێفِلَحضِل لْٖلض٢ِۆَٓ ِٔ ٘يَْلهَحتِ  1 لِٛ

Hinik jî ze‟if in hinik mülayim in ْٖل ٘يَْلژِێلمَؼ٤ِلِ لْٖلِٛ ِٔ َ تِ ُٓ ْ٘يْل ِٛ 

 

“Bahsettiğimiz bu sıfatların bazıları kuvvetli, bazıları zayıf, bazıları ise orta 

derecede olan sıfatlardır.” 

Müellif harflerin telaffuzuyla beraber sahip oldukların sıfatların taksimini üçe 

ayırmıĢtır. Bunlar; kuvvetli, orta ve zayıf sıfatlardır. Her bir sıfatı kuvvet derecesine 

göre taksim etmiĢtir. Müellif, harflerin mahreçleri bölümündeki son beyitte 

“mahreçler, harflerin mizanı ve harflerin sıfatlarına vakıf olmanın metodudur.” 

Ģeklinde ifade etmiĢti. Bu bölümde ise mahreçlerin ölçüsü sıfatlar olduğundan 

kuvvetlerine göre ayırmıĢtır. 

Sifatê qawîne itbak û Ģidde ٣َ٘ٚلجهِْرَحمُلؽِذوٙلێفِلَحضِل ِٞ  2 هَ

We reng istitâle safîr qalqele ََِِْٚو ْٗگْلجعِْططَِحَُٚلفَل٤ِشْلهَ لسَ َٝ 

Di gel cehr û tekrir û hem inhirâf ُش٣ِشل ٌْ شُٝلضَ ْٜ لؾَ َْ ْٗكِشَجفلْلدِگَ لجِ ْْ َٛ  3 لٝل

We „ulw û tefeĢĢî sifatê di‟af ٢لفِلَحضِل لٝلضلَؾَِّ ُٞ ِْ ػُ  مِؼَحفلْلێَٝ

Xu hems û infitah in rexw û istifâl ٍْل لٝلجعِْطلَِح ُٞ لسَخْ ْٖ ْٗلِطحَقِ ظُلٝلج ْٔ َٛ  4 خُٞٙل

We ma beyne ğayrê evan ey heval حلذ٤ََْ٘ٚلؿ٤َْش١ِلجَل َٓ لْٕڤَلَٝ لَٛلح ل ْٟ لٍْڤَلجَ  ح

 

“Kuvvetli sıfatlar; itbâk, Ģiddet, istitâle, safîr, kalkale, cehr, tekrir, inhirâf, isti„lâ ve 

tefeĢĢi olup zayıf sıfatlar ise; hems, infitâh, rihvet, istifâl olup bu ikisi dıĢında 

kalanlar ise orta sıfatlardır ey arkadaĢ!” 
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Sıfatlar bölümünde on sekiz sıfat verilmiĢti. Bu sıfatlardan on tanesi (itbâk, Ģiddet, 

istitâle, safîr, kalkale, cehr, tekrir, inhirâf, isti„lâ ve tefeĢĢi) kuvvetli sıfatlardır. 

Kalan sıfatlardan dördü (infitâh, istifâl, hems ve rihvet) zayıf sıfatlardır. Kalan son 

dört sıfat ise (lîn, beyniyye, ismât ve izlâk) mütevassıt (orta) sıfatlardır. Orta 

sıfatlarda iki sıfat daha vardır. Bunlar; mehtût ve hâvî sıfatlardır.294
 Aynı zamanda 

çalıĢtığımız eserin haĢiyelerinde bulunmaktadır.295
 Bu beyitlerde de açık bir Ģekilde 

sıfatların taksimatı yapıldıktan sonra harflerin sahip oldukları sıfatlarla, harflerin 

birbirinden nasıl ayırt edilebileceği örneklerle birlikte izah edilmiĢtir. 

Li wifqa sifatê‟d xu ne herf bizan كْوَحلفِلَحضِل ِٞ لْٕلێُِ  5 دْخُٞٙلَٗٚلقَشْفْلذِضَج

Ri‟ayet bike weqtê nutqa biwan َهْطلِسِػل َٝ ٌَٚل لْٕلێح٣صَْلذِ ج َٞ  ٗطُْوَحلذِ

Binê her yekî  çend sifet tê hene لٌِلێذِِ٘ل ْ٘ذْلفِلصَْلضِللێَٛشْل٣َ  6 ََٛ٘ٚلێچَ

Li terzek bibêje kû pêk ve we ne ٙلَٗٚلٚڤَللٌْێًُٞلپلِلژَٙێُِطَشْصَىْلذرِِل َٝ 

 

“Sıfatlarına uygun bir Ģekilde harfi okumayı (telaffuz etmeyi) bil! Okuduğun vakit 

sıfatlarla haklarına (harflerin mahreçlerine) riayet et! Her harfin altında 

telaffuzlarına göre birkaç sıfat vardır. Bahsi geçen sıfatları Ģöyle inceleyelim” 

Tecvid, tilavetin ziynetidir. Bu lazimî sıfatlarda tecvid ilminin esaslarındandır. 

Bununla beraber sıfatlarla, harflerin hakkına riayet edilmesi Kur‟an tilavetini 

güzelleĢtirir. Bundan dolayı harflere haklarını vermek, onları mahreçlerine göre 

sıralamak ve o mahrecin ölçüsüne göre telaffuz edilen harfi sahih kılmak okuyucu 

üzerine farzdır.296
 Her harfin en az beĢ en fazla yedi sıfatı vardır.297

  Molla Halil‟in 

verdiği harflerin sahip oldukları sıfatların tablosu alt baĢlıkta gösterilecektir. 

2.2.4.1. Harflerde Bulunan Sıfat-ı Lazimeler Tablosu 

Tablo öncesi, sıfatların içinde barındırdıkları harflerin ibareleri verilecektir. Bu 

Ģekilde hangi harfte hangi sıfatın olduğu muayyen olacaktır. 

Hems: “ٌَْصل لعَررر  ـ  ibaresinde bulunan harflerin tümü olup geri kalan harfler ”ككََػوررٚلُؽَرررخْ

cehr sıfatıdır. 
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ġiddet: “ْرررصل ٌَ رررش“ :ibaresinde yer alan harflerin tamamıdır. Beyniyye ”أؾَِرررذْلهَررروْلذَ َٔ لػُ ْٖ ررر ُِ ” 

ibaresindeki harflerdir. Kalan on yedi harf rihvet sıfatıdır. 

 Ġsti„lâ: “ْْـوتل هِررعل لمَرر وـ  ibaresinde olan harflerdir. Bunların haricinde olan harfler ise ”خُرر

istifâle sıfatıdır. 

Ġtbâk: “ ظ\ه\ك\ؿ ” harfleridir. Haricinde bulunan harfler infitâh sıfatıdır. 

Ġzlâk: “ْلُرُرردل ْٖ ررر ِٓ ل  ibaresinde yer alan harflerdir. Bunların dıĢındaki harfler ismât ”كِرررشو

sıfatıdır. 

Safîr: “ ؿ\ط\ص ” harfleridir. 

Kalkale: “هطُْدُلؾَذْل” ibaresinde bulunan harflerdir. 

Lîn: “ٝ ve ١” harfleridir. 

Ġnhirâf: “ٍ ve س” harfleridir. 

Tekrir: “س” harfidir. 

TefeĢĢi: “ػ” harfidir. 

Ġstitâle: “ك” harfidir. 

 .Hemze Cehr- ġiddet- Ġstifâle- Ġnfitâh-Ġsmât ء
 .Elif Cehr- ġiddet- istifâle- infitâh-ismât ج

 Bê Cehr- ġiddet- Ġstifâle- Ġnfitah- Ġzlâk- Kalkale خ

 Tê Hems- ġiddet- Ġstifâle- Ġnfitâh- Ġsmât ش

 Sê Hems, rihvet, istifâle, infitâh, ismât ظ

 Cim Cehr, Ģiddet, istifâle, infitâh, ismât, kalkale ؼ

 Hâ Hems, rihvet, istifâle, infitâh, ismât ـ

 .Ha/Hı Hems, rihvet, isti'lâ, infitâh, ismât ل

 Dâl Cehr, Ģiddet, istifâle, infitâh, ismât, kalkale د

 Zâl Cehr, rihvet, istifâle, infitâh, ismât ر

 Râ Cehr, beyniyye, istifâle/isti„lâ, infitâh, izlâk, inhirâf, tekrir س

 Zây Cehr, rihvet, istifâle, infitâh, ismât, safir ص

 Sin Hems, rihvet, istifâle, infitâh, ismât, safîr ط

 ġin Hems, rihvet, istifâle, infitâh, ismât, tefeĢĢî ػ
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 Sâd Hems, rihvet, isti„lâ, itbâk, ismât, safîr ؿ

 Dâd Cehr, rihvet, isti'lâ, itbâk, ismât, istitâle ك

 Tâ/Tı Cehr, Ģiddet, isti'lâ, itbâk, ismât, kalkale ه

 Zâ/Zı Cehr, rihvet, isti'lâ, itbâk, ismât ظ

 Ayn Cehr, beyniyye, istifâle, infitâh, ismât„ ع

 Ğayn Cehr, rihvet, isti'lâ, infitâh, ismât ؽ

 Fâ/Fe Hems, rihvet, istifâle, infitâh, izlâk ف

 Kâf Cehr, Ģiddet, isti'lâ, infitâh, ismât, kalkale م

 Kêf Hems, Ģiddet, istifâle, infitâh, ismât ى

ٍ Lâm Cehr, beyniyye, istifâle, infitâh, izlâk, inhirâf 

ّ Mim Cehr, beyniyye, istifâle, infitâh, izlâk 

ٕ Nûn Cehr, beyniyye, istifâle, infitâh, izlâk 

ٝ Vâv Cehr, rihvet, istifâle, infitâh, ismât 

ٙ He Cehr, rihvet, istifâle, infitâh, ismât 

١ Yâ Cehr, rihvet, istifâle, infitâh, ismât 

 

Med harfleri “ج,١, ٝل ” harfleri ise; cehr, rihvet, infitâh, ismât, istifâle sıfatlarıdır.298
  

2.2.4.2. Harflerdeki Terkik Durumu 

Terkik, sözlükte “inceltmek” anlamına gelir.299
 Tecvid ilminde ise; harfin 

telaffuzunda dilin kökü aĢağıda kalıp çıkan harfin ince okunmasıdır.300
 Tefhim ise 

terkikin zıddı olup sözlükte “kalınlaĢtırmak” anlamına gelir.301
 Tecvid ilminde ise; 

harfin telaffuzunda dil kökü üst damağa yükselmesiyle çıkan harfin kalın 

okunmasıdır.302
 Kur‟an tilavetinde, harflerin telaffuzunda yapılan hatalardan biri de 

kalın harfi ince, ince harfi kalın okumaktır. Bu sebeple müellif bu hatalara dikkat 

çekmiĢ ayrıca sıfatlarına ve mahreçlerine göre kalın mı ince mi okunması gereken 

harfleri örneklerle birlikte izah etmiĢtir. Bu bölümün ekseriyeti (verilen örnekler 

dahil) Ġbnü‟l-Cezerî‟ nin “Mukaddime” adlı eseriyle örtüĢmektedir. 

 

                                                 
298

 Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 81. 
299

 Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-ʿArab, 3/1706. 
300

 Temel, Kıraat ve Tecvid Istılahları, 132. 
301

 Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-ʿArab, 5/3362. 
302

 Karaçam, Kur‟an-ı Kerim‟in Faziletleri ve Okunma Kaideleri, 221. 
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Hurûfê‟stifalê mureqqeq bike ٌَٚلێجعْطلَِحلُِلێقُشُٝكِل شَهونْلذِ ُٓ 7 

Elif (ج) qat li pêy wan mufexxem meke ٌَٚ َٓ ل ْْ لَخو ُٓ ل ْٕ ج َٝ ُِپ٠َْل ُِقْلهوَْل  جَ

Li pêy ra (ر) û „ulwan mufexxem bizan ْٕل للذِضَج ْْ لخَو ُٓ ل ْٕ ج َٞ ِْ  8 لُِپ٠َْلسَجءُلٝلػُ

Çi kû je terzê ma qablê ye ey cuwan ًُِٞلژْهَشْصل حلهرَلِِْلێچِٚل لْٕلێَٓ ج َٞ لؾُ ْٟ  ٣َٚلجَ

Bizane cihê zenna tefxîmê bit ِٜل لِٔلێذِضَجَٗٚلؾِ  9 ذصِلْلێظَ٘وحلضلَْخ٤ِ

„Ġnayet li terqîqê tê zede bit ُِطشَْه٤ِولِػَِ٘ح٣َل  ذصِلْلذَٙێصلِلێضِللێصْل

 

“Ġstifâl harflerini ince yap (oku). Bu harflerin önüne elif (ج) gelince kalın yapma 

(okuma). Ama isti„lâ harfleri ve râ (ر) harfinin elif (ج)  önüne gelirse kalın yap (oku). 

Çünkü elif (ج) harfi kendinden önceki harfin vasfını taĢır. Bil ki bu istifâle 

harflerinden biri kalın harflerin yanına gelirse ince okumak için gayretini artır.” 

Ġstifâl sıfatı, isti„lâ sıfatının zıddı olup ince okunan harfleri içinde barındırır. Müellif 

bu beyitte, ince okunması gereken bir harfin ardından med harfi olan elif (ج) 

geldiğinde, okuyucunun tefhim yapmaması gerektiğini Ģiddetle uyarmıĢtır. Med 

harfi olan elif (ج), kendinden önceki harfin harekesini fethalı kabul eder. Harfin 

sıfatına göre ince ya da kalın okunur. Bu sebeple elif (ج) harfinden önceki harf 

istifâle sıfatını taĢıyorsa kalın okunmaması gerekir aksine harfe uyum sağlayıp ince 

okunmalıdır. ġayet râ harfi ya da isti„lâ harflerinden birinin önüne elif (ج) harfi 

gelirse o vakit tefhim Ģart olur. Ġnce okunması gereken harfler, kalın harflerin 

komĢusu olduğunda terkik vasfını terkedip tefhim yapılmaması gerektiğini aksine 

okuyucunun gayretini artırıp her harfin vasfına göre telaffuz etmesi gerektiği 

vurgulanmıĢtır. 

Wekî hemza “ذ ْٔ ُْكَ ذِٗحَ“ , ”أػَُٞرُل“ ,”جَ ْٛ لْٔ  ”ج ُْكَ ضَجلجَ ْٔ َٛ ٢ل ًِ ذِٗحََٝ ْٛ  10 ذْلأػَُٞرلُج

We “ّفَل” û we lama di “ّْلََُ٘ح ”ََُ٘ح“ ,”لِِل حلدِللِِّ َٓ لَا َٝ ْل لفَّ َٝ 

ِل“ ٤ُْطََِطَوقلْ“ û ”ػ٠ََِلفو َٝ ” û “ّْلَاجُلل َٝ لَاجُللّْ ”  َٝ ٤ُْطََِطَوقْل َٝ لِ  11 لػ٠ََِلفو

We mîma “قَستل َٔ خْ َٓ ” hem “َٓشَك قَستل ” َٔ خْ َٓ حلدِل َٔ ِ٤ٓ شَكلْلَٝ َٓ ل ْْ َٛ 

We reng ba‟e “ذَشْمتل” û “َِلذِز١ِ ”ذِز١ِ“ , ”ذَحه َْ ذَحهِ َٝ ل ْٗگْلذَحءَلذَشْمت سَ َٝ 12 

Ri‟ayet bike Ģidde û cehrê di wê ِشل ْٜ ٌَٚلؽَذُّلٝلؾَ ١لێسِػَح٣صَْلذِ ِٝ  دِ
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“Tıpkı (ررذ ْٔ ُْكَ ررذَِٗح) ,(أػَُررٞر) ,(جَ ْٛ  ,(ََُ٘ررح) ,(لِِلّْ) kelimelerinde ki hemzeyi (ince oku) ve (فَلّْ) ve (ج

ِل) ررقلْ) ,(ػََِرر٠لفو ٤ُْطََِطَو َٝ ), 303
لَاجُررللّْ) َٝ ) kelimelerinde ki lâm harfini (ince oku) ve (قَررستل َٔ خْ َٓ ) ve 

ررشَكلْ) َٓ ) kelimelerindeki mim harfini (ince oku) ve bununla beraber (ذَررشْمتل), (َْل  ve (ذَحهِرر

 ”.kelimelerindeki bâ harfini (ince oku) Ģiddet ve cehr sıfatlarına da riayet et (ذِز١ِ)

Müellif, hata yapılma ihtimalinin yüksek olduğu bazı muayyen lafızlar üzerinden 

örnekler vererek okuyucunun temkinli davranması gerektiğini vurgulamıĢtır. 

Özellikle hemzenin kalın telaffuz edilmesine Ģiddetle karĢı çıkmıĢtır. Hemzenin ince 

harflerden önce gelmesi, kelime veya cümle içindeki durumuna bakılarak ince 

okunmasına dikkat çekmiĢtir. Bunun amacı ise okuyuĢ esnasında bu sıfatlara riayet 

edilmezse vasfında bir değiĢme meydana gelir ve „ayn harfine dönüĢür. Nitekim bu 

kurallara riayet etmeyen veya bu bilgilerden uzak olan kimseler hemzeyi, “„ayn” 

harfinin mahreci gibi çıkarabilirler. Ġster (ررذ ْٔ ُْكَ ررذَِٗح) ve (أػَُررٞر) ,(جَ ْٛ  lafızlarında olduğu  (ج

gibi hemzenin yanındaki harf istifâle harflerinden olsun, ister (ّْفَل) lafzındaki 

lafzatullah lâmının kalın okunduğu harfin yanında olsun, hemze ince okunmalıdır. 

Müellifin sayfa kenarlarında yazdığı haĢiyelerde verilen örneklerden yola çıkarak 

hemzenin Ģiddet sıfatını yerine getirilmesi gerektiği ve yanındaki harflerin de kendi 

sıfatlarına uygun okunması gerektiğinin vurgusu görülür. Aynı Ģekilde hemzenin, 

mufehhem olan lâm harfine komĢu olması veya boğaz harfi olan „ayn harfine komĢu 

olması hemzenin terkik vasfından ödün verilmemesi gerektiği belirtilmiĢtir. Bununla 

beraber istifâle sıfatına sahip olan lâm harfi içinde bu kaide geçerlidir. Nazım sahibi 

 (ََُ٘ررح) ,lafzındaki birinci lâmı, kesra harekesinden dolayı lafzatullahı ince okunması (لِِلّْ)

misalinde de lâm harfinin nûn harfine komĢu olması hasebiyle ince okunması 

gerektiğini ifade etmiĢtir. Bir sonraki örnek olan (ِل  lafzındaki hemze ile benzer (ػََِرر٠لفو

bir durumun varlığı görülmektedir, Lafzatullah lâmının kalın olmasına rağmen harfi 

cerdeki lâm harfinin ince okunması gerekir. Bir baĢka örnekte (٤ُْطََِطَوررق َٝ ) lafzındaki 

sakin olan ve fethalı olan lâm harflerinin ikisi de ince okunması gerekir. Burada hem 

itbâk hem de isti„lâ sıfatını kendinde bulunduran (ه) harfi kalın okunması gereken 

bir harf olduğundan lâm harfinin ince okunması zor gelse de lâmı ince okumaya 

gayret edilmesi gerektiği belirtilmiĢtir. Aynı Ģekilde 304
لَٖ) ٤ رررحُّ  لَالجُنوَّٓ َٝ ) kelimesinde de 

her ne kadar kalın bir harfe komĢu olmuĢ olsa da buradaki lâm aynı Ģekilde ince 

okunması gerektiği ifade edilmiĢtir. Keza, mîm harfi içinde verdiği örnekte 

                                                 
303

 Molla Halil, nazım sebebiyle vezne uyum sağlanması için (َٖل ٤ رررحُّ  لَالجُنوَّٓ َٝ ) lafzını (ّْلَاجُرررلل َٝ ) diye 

kısaltılmıĢtır. 
304

 el-Fatiha 1/7.   
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görüldüğü üzere (قَررستل َٔ خْ َٓ ) lafzındaki her iki mîm harfinin de ince okunması gerekir. 

Bu sebeple müellif, istifâle harflerinin kalın harflerin arasında da olsa ince okunması 

konusunda okuyucunun gayretini artırmasını ve dikkatli olunması gerektiğini 

Ģiddetle belirtmiĢtir. Bir diğer örnekte de râ ve dâd iki kalın harfe komĢu olan (ْررشَكل َٓ ) 

kelimesindeki mim harfi de aynı Ģekilde ince okunmalıdır. Müellif, bâ harfi için 

örnekler vermiĢ bununla beraber haĢiyelerinde bâ harfi ile ilgili iki ikaza dikkat 

çekmiĢtir. Bunlardan ilki (ذَرررشْمتل), (َْل  kelimelerinde de görüldüğü üzere kalın (ذَحهِررر

harflere komĢu olan bâ harfinin ince okunmasıdır. Diğeri ise (ذِررز١ِ) örneği üzerinden 

bâ harfinin hem ince okunması gerektiği hem de cehr ve Ģiddet sıfatlarını belirgin 

kılarak fâ (ف) harfinden ayırt edilmesidir.  

Wekê cîma “قَؽُّل” û “كَؿْش” û ğayrê wan ْٕل ج َٝ لٝلكَؿْشِێلؿ٤َْش١ِل حلقَؽُّ َٔ ٢لؾ٤ِ ًِ  13 لَٝ

Beyan ke gelek sakine qelqelan ْٕل ِْوََ  ِ٘ێلهَ ًِ ًَٚلگَِيَْلعَح ل ْٕ  ذ٤ََح

Di waqfê de bêhtir beyan ke ewan ِهْلل َٝ لْٕدِ ج َٝ ًَٚلجَ ل ْٕ طِشْلذ٤ََح ْٜ  14 ێلدَٙلذێِ

Di gel ha‟e (ـ) “لْـ  û ”أقََطْررصلُ“ û ”قَقْرركَ

لْٕ“ ُْكَوَح  ”ج

لْٕ ُْكَوَح لأقََطْصُلج ْـ لقَحءَلقَقْكَ َْ  دِگَ

We reng sîn e “ُٞ٣غَْط” û di gel “ْْل غْطو٤َِ ُٓ لْْ ” غْطو٤َِ ُٓ ل َْ ْٗگْلع٤َِ٘حل٣غَْطُٞللدِگَ سَ َٝ 15 

Mureqqeq bike ra‟ê jî ey fehim! ْْل ٤ ِٜ لكَ ْٟ ٌَٚلسَجتِێلژ١ِلجَ شَهونْلذِ ُٓ 

 

“Tıpkı (قَررؽُّل), (كَؿْررش)  ve bunların dıĢındaki kelimelerdeki cîm harfi (bâ harfi gibi ince 

oku, cehr ve Ģiddet sıfatlarına riayet et). Sakin olduğunda kalkaleyi belli et. Vakıf 

halinde ise daha çok harfin kalkalesini belli et. Bununla beraber (قَقْرركَـ), (ُأقََطْررصل) ve 

305
لْٕ) ُْكَوَرررح لْْ) ve (٣غَْرررطُٞ) kelimelerindeki hâ harfini ince oku. Aynı Ģekilde (ج غْرررطو٤َِ ُٓ ) 

kelimelerindeki sîn harfini de incelt. Râ harfinin de ince okunduğu yerler…306” 

Müellif, bâ harfinin ince okunması ve cehr-Ģiddet sıfatlarının hakkını verilmesi 

gerektiğini ifade ettikten sonra ortak sıfatlara (cehr, Ģiddet, istifâle, infitâh ve 

kalkale) sahip olan cîm harfine de dikkat çekmiĢtir. HaĢiye de belirtildiği üzere cîm 

harfi, cehr ve Ģiddet sıfatlarını belirgin kılmadığı takdirde Ģîn harfiyle 

karıĢtırılabileceği ifade edilmiĢtir. Aynı Ģekilde cîm harfinin, ince okunması 

gerektiğini söylemiĢ bununla beraber cehr ve Ģiddet sıfatlarıyla istifâle ve kalkale 

sıfatlarına da dikkat çekmiĢtir. Siirdî, (كَؿْرررش) örneğinde kalkale harflerinden cîm 
                                                 
305

 Yunus suresi 35. ayetindeki “َوررَررغل ل٣طُ ْٕ لجَ لجقََرررنُّ ُْكَرررنِّ ١لجُِرَرر٠لج رررذَّٓ  ْٜ ل٣َ ْٖ ررر َٔ  kelimesi için (قَرررنُّل) geçen iki tane ”جكََ
kullanılmıĢtır. 
306

 Râ harfinin tefhim ve terkik Ģartlarının anlatıldığı beyitte devamı gelecektir. 
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harfinin sakin olmasıyla kalkale sıfatlarını belli etmeleri gerektiğini vurgulamıĢtır. 

Ardından kalkale harflerinden birinin (cîm) (قَرررؽُّل) örneğinden yola çıkarak vakf 

halinde olması durumunda kalkale vasfını daha belirgin hale getirilmesini 

belirtmiĢtir. Bâ ve cîm harfleri üzerinden kalkale sıfatına değindikten sonra 

tekrardan ince okunan harflerden bahsetmiĢtir. Siirdî, hâ (ـ) ve sîn (ط) harflerin 

istifâle özelliğine değindikten sonra örneklerle okuyucuya uyarılarda bulunmuĢtur. 

Her iki harf için beyitlerde verilen örnekler malumdur. Buradaki önemli husus, bu 

iki harfin (istifâle sıfatına sahip harfler) ayrı ayrı isti„lâ harflerinden herhangi birine 

komĢu olmasıyla kalın okunmaması gerektiği, kendi sıfatının hakkını vererek ince 

okunması gerektiği belirtilmiĢtir. Bu ikazların ardından ince ve kalın okunabilen râ 

harfinin Ģartlarından söz edilmiĢtir. 

2.2.4.3. Râ Harfinin Tefhim ve Terkiki 

Müellif, terkik vasıflı harflerden bahsederken râ harfinin terkik ve tefhim olma 

durumunu Ģartlarıyla birlikte ele almıĢtır. Konuyla ilgili görüĢlerine altı beyitte yer 

vermiĢtir. Öncelikle râ harfinin terkikini ardından tefhimini son olarak hem terkik 

hem tefhim okunmasında caiz olan durumdan söz etmiĢtir. Bu durumlar harfin 

makabline, harfin harekesine ve komĢu olan sıfatlarına göre Ģekillenmektedir. 

Ayrıca her bir durum örneklerle izah edilmiĢtir. Bir önceki beyitin sonunda râ 

harfinin ince okunduğu yerler diye bitirilmiĢti. Bu beyitte ise Râ harfinin ince 

okunmasının Ģartları ele alınacaktır. 

We lêkin di weqtê kû meksûr e bit ْغُٞسَٙلذصِل ٌْ َٓ ًُٞل هْطِێل َٝ لدِ ْٖ ٌِ ێ ُِ َٝ 16 

We yan sakine paĢê meksûr ê bit ٌْْغُٞسِێلذصِل َٓ ِ٘ێلپَحؽ٢ِل ًِ لعَح ْٕ ٣َح َٝ 

Liwê Ģarte ewe kesre asliyye bit  ْ٤ِِوٚلذصِل ًَغْشَٙلأفَْ ٙل َٝ ێلؽَشْهْلأَ ِٞ ُِ 17 

Sebeb sakinîn ibtida‟ê ne bit ْلجذِْطِذجَت٢ِلٗرَصِل ْٖ ٤ِْ٘ ًِ  عَردَْلعَح

Wereng dê sebeb teb‟a ya‟ê ne bit ْْٗگْلدِێلعَردَْلضرَْؼَحل٣َحتِێلٗرَصِل سَ َٝ 18 

Ewe her sebeb kû mufexxem dibit ْلدِذصِل ْْ لَخو َٓ ًُٞل َٛشْلعَردَْل ٙل َٝ  أَ

Di nehwê “ُْلجسْضرَْط ِٕ ٞج“ û ”جِ ُٔ لْٕ ”جِسْقَ ٞ ُٔ ٞجللجِسْقَ ُٔ لجسْضرَْطُ ِٕ ێلجِ ِٞ  19 دِلَٗكْ

Di gel “ًَْدل لجسْؾِؼُٕٞ“ û ”٣َحلذ٢َُّ٘لِجسْ لْٕ ”سَخِّ ًَدْللسَخِّلجسْؾِؼُٞ ل٣َحلذ٢َُّ٘لِجسْ َْ  دِگَ

We hem Ģerta ma qablê „ulwan ne bit ْلٗرَصِل ْٕ ج َٞ ِْ ِِێلػُ حلهرَْ َٓ لؽَشْهَٚل ْْ َٛ َٝ 20 

We ger ne wekê wan mufexxem dibit  ْلدِذصِل ْْ لَخو ُٓ ل ْٕ ج َٝ ٢ل ًِ َٝ گَشْلَٗٚل َٝ 

Di “كِشْمتل” xilaf sebeb du kesran heye َٚ٤َٛ ل ْٕ ًَغْشَج لخَِ فْلعَدْلدُٝل  21 دِلكِشْمت

L inik ekserê wanê terqîq cê ye َٚجِٗێلضشَْه٤ِنْلچِێل٣ َٝ ػشَِێل ًْ  ُِ٘يِْلجَ
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“ġayet râ harfi kesra harekeli olursa veya kendisi sakin kendisinden önceki harfin 

harekesi kesra olursa ince okunur. ġayet bu kesra harekesi asli olursa terkik edilir 

(ama arizi kesra ise o vakit terkik edilmez).
307

 Çünkü iki sakin harfle ibtida edilmez. 

Bununla beraber râ harfi “yâ-i mütekellim” kesrasına tabi ise terkik edilmez. Bu 

sebeplerden tefhim okunur. Bunun örnekleri Ģunlardır; (ررٞج ُٔ لجسْضرَْطُ ِٕ ررٕٞ) ,(جِ ُٔ ٣َررحلذَُ٘ررر٢ّلِ) ,(جِسْقَ

رردلْ ًَ  Ayrıca isti„lâ harfinin öncesinde sakin olan râ harfini, isti„lâ .(سَخِّلجسْؾِؼرُرٕٞ) ve (جسْ

harfine göre kalın telaffuz et. Fakat “كِررشْمتل” lafzında iki kesra olmasından râ harfinin 

okunuĢunda ihtilaf vardır. Çoğunluk (kıraat alimlerinin ekseriyeti) terkik ile 

okunmasının güzel (iyi) olduğunu kabul etmiĢlerdir.” 

Râ harfi, içinde bulunduğu Ģartlara göre kalın ya da ince okunur. Ġnce okunması 

gereken Ģartlardan biriside râ harfinin harekesi lazimî kesra olursa ince okunur. 

Örneğin; 
308

رررشِخلُ) ْـ َٔ ُْ ج َٝ ؾْرررشِمُل َٔ ُْ لِج لِِه َٝ ) ayetinde bulunan râ harfinin durumu lazimî kesra 

olup ince okunmalıdır.  Bir sonraki Ģartı, râ harfi sakin olup kendisinden önceki 

harfin harekesi kesra olduğu zaman ince okunur. Örneğin; 309
لؽِرررشْػَس ل) ْْ ٌُ ْ٘ ررر ِٓ َِْ٘رررحل لؾَؼَ َّت ررر ٌُ ُِ

رررح ل حؾ  َٜ ْ٘ ِٓ َٝ ) ayetinde geçen “ؽِرررشْػَس ل” lafzındaki râ harfi, kendisi sakin ve makablinin 

kesralı olmasından dolayı ince okunur. Müellif, bu Ģartın üzerine bir Ģart koyar ve 

nüshanın haĢiyelerinde Ģöyle geçer. Bu Ģart, râ harfi sakin olması ve makablindeki 

harfin kesrası arizi kesra olmamasıdır.  Bu Ģarta ek olarak râ harfi ve makabli sakin 

olup ondan önceki harfin harekesi kesra olursa râ harfi terkik okunur. Müellif bu 

Ģartlara binaen bir hususa dikkat çekmiĢ ve râ harfinin tefhim edilmesi gereken 

Ģartlarından bahsetmiĢtir. Ya-i mütekellime binaen harfin harekesi kesra olup 

kendisinden sonra sakin olan râ harfi kalın okunur. HaĢiyede buna örnek olarak (سَخِّل

 lafzında râ harfinin makablinde bâ harfinin harekesi ya-i mütekellimden (جسْؾِؼرُررٕٞ

dolayı arizi kesra ile harekelenmiĢ ve râ harfi tefhim edilmiĢtir. Bununla beraber 

yukarıda verilen örneklerde hem ya-i mütekkellim hem de hemze-i vasıldan dolayı 

râ harfinin tefhim edildiği görülmektedir. Râ harfinin kalın okunduğu yerlerden biri 

de fetha ve damme harekeli olması halindedir. Bununla beraber isti„lâ harflerinden 

önce gelen sakin râ harfinin kendisinden önceki harfin harekesi ister kesra olsun 

                                                 
307

 Arizi Kesra: Sakin olması gereken bir harfin maruz kaldığı durum neticesinde zaruretten dolayı 
kesra ile harekelenmesine denir. Ekseriyetle vasıl hemzesi arizi kesra ile harekelenir. Ġki sakin harfin 
caiz olmamasından dolayı harekelerin en hafifi olduğundan kesra harekesi ile harekelenir. ( ل ِٕ ررٞجججِ ُٔ ُ سْضرَْط ) 

örneğindeki ikinci hemze (kırmız yazılan) hemze-i vasıla bir örnektir. 
308

 el-Bakara 2/115. 
309

 el-Mâide 5/48. 
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isterse fetha ve dammeli olsun kalın okunur. Bu bilgiye örnek olarak; (ل  ve (هِشْهَررحطت

شْفَرررحد ج ل) ِٓ ) lafızları verilir. Kırmızı yazılan harflerde de görüldüğü üzere râ harfin 

makablindeki kesralı harf ister istifâle ister isti„lâ harfi olsun mabadinde isti„lâ harfi 

olursa râ harfi kalın okunur. Fakat râ harfi sakin, makabli kesralı ve mabadi isti „lâ 

harfi kesralı olursa râ‟nın hem ince hem kalın okunması hususu söz konusudur. 

Örnek olarak; (كِررشْمتل) kelimesinde râ harfini Mısır ve Endülüs alimlerinin ekseriyeti 

ince okunmasını, diğerleri ise kalın okunması gerektiği görüĢünü savunmuĢlardır.310
 

Bu iki görüĢünde sahih olduğu fakat mütevatir olan görüĢ ince okunmasıdır.311
 

Molla Halil‟de beyitin sonunda ince okunmasının daha güzel olduğu görüĢünü 

benimsemiĢtir. 

2.2.4.4. Harflerdeki Tefhim Durumu 

Müellif, râ harfinin terkik ve tefhimini ele aldıktan sonra harflerin tefhim ile 

okunması gereken durumlarını ve bazı sıfatların hakkını vererek harflerin 

birbirinden ayırt edilmesi hususunu örneklerle beraber ele almıĢtır. 

Tu tefxim bike lama “فَول” wekî ٢ ًِ َٝ ْل حلفَو َٓ ٌَٚللَا لذِ ْْ  22 ضُٞلضلَْخ٤ِ

Li pey dammekî bête yan fethekî ٌِل ؤ ٢لطَٚێذِللێُِپ٠َْلمَ ٌِ لكطَكَْ ْٕ  ٣َح

Wu ha reng „ulwan mufexxem bike ٌَٚ لذِ ْْ لَخو ُٓ ل ْٕ ج َٞ ِْ ْٗگَٚلػُ َٛحلسَ ُٝ 23 

Di itbaqê tefxim ê bêhtir bike لِٔلێدِلجهِْرَحهِل طِشلْێذِللێضلَْخ٤ِ ٌَٚلْٜ  ذِ

Beyan ke hem itbaqê muddeğeman لجهِْرَحهِل ْْ َٛ ًَٚل ل ْٕ لْٕلێذ٤ََح ح َٔ ذوؿَ ُٓ 24 

Di nehwê “ُأقََطْصل” û “َذغََطْصل” ewan ِٞل لْٕلێدِلَٗكْ ج َٝ  أقََطْصُلذغََطْصَلأَ

Di “ٞج ُٔ ٌُ لُٔ da xilafek heye ”َٗخِْوُْ ٌُ ٤ََٛٚدِلَٗخِْوُْ  25 ٞجلدجَلخَِ كيَْل

We lê muxtar izhaba itbaqê ye ُِلل َٛحذَحلجهِْرَحهِللێَٝ خْطحَسْلجِرْ  ٣َٚلێُٓ

Bivî tarzê idğama naqıse ye  حلَٗحهِقَٚل٣َٚل٢ڤلِذِل َٔ  26 هَشْص١ِلجِدْؿَ

Wekê kû sifet jê biçit tamme ye ًُِٞلفِلصَْلژل ٢ل ًِ ٚل٣َٚلێَٝ وٓ  ذِچِصْلضحَ

 

“Fetha ve dammeli harften sonra Lafzatullah (ْفَول) lafzındaki lâm harfini 

tefhim (kalın) yap. Ġsti„lâ harflerini de kalın yap özellikle itbâkı daha 

kuvvetli kalın oku. (ُأقََطْررررصل) ve (َذغََررررطْصل) örnekleri gibi idğam edilen itbak 

harflerini belirgin kıl. ( لَُْٗخِْوُلْ رررر ٌُ ) örneğinde ise isti„lâ sıfatını belirgin kılarsa 

                                                 
310

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr fil Kıraati‟l AĢr, 1/103. 
311

 el-Hamed, Muhtasar Mukaddime-i Cezeriyye ġerhi, 79. 
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(yukarıdaki örneklerdeki itbâk sıfatını belirgin kılarsa) bu durum nakıs 

idğama iĢaret eder. ġayet sıfatı kaldırırsa tam idğam olur.”  

Müellif, lâm harfinin ince okunması gereken yerleri beyan ettikten sonra râ 

harfinin bazı Ģartlarına değinmiĢtir. Ardından tekrar lâm harfinden devam 

ederek kalın okunması gereken harfleri açıklamıĢtır. Lafzatullah, “lafız” ve 

 ”فَولْ“ .lafzını içeren Ģeydir ”فَولْ“ kelimesinden meydana gelmekte olup ”فَولْ“

lafzında veya makablinde bulunan kelimenin son harekesi fetha veya 

damme olduğu takdirde “ْفَول” lafzındaki lâm harfinin tefhim edilmesi 

gerekmektedir.
312

 Ancak lafzatullahın makablindeki hareke kesra olursa bu 

durumda lâm terkik edilir.
313

 Örnek olarak “ ِهللػَرْررررذُل فه ” lafzındaki dâl harfi 

dammeli olduğundan “ِهل  lafzındaki lâm tefhim edilir. Besmele ”فه

örneğindeki “ِل لفه ِْ ِهل“ mîm harfinin kesralı olmasından ”ذغِْرررر  lafzındaki lâm ”فه

harfi terkik edilir.  

Müellif, lafzatullahın lâmını açıkladıktan sonra isti„lâ harflerinin tefhim 

edilmesi gerektiğini belirtmiĢtir. “ْْـوتل هِررررررعل لمَرررررر وـ  ibaresinde yer alan ”خُرررررر

harflerin tümü isti„lâ sıfatını taĢımakta ve kalın okunması gerekmektedir. 

Bu harflerin içinde bulunan ( ظ\ه\ك\ؿ ) harfleri ise aynı zamanda itbâk 

sıfatını taĢımaktadır. Ġtbâk sıfatını taĢıyan harfleri ise isti„lâ harflerinden 

daha belirgin (kuvvetli) tefhim edilmesi gerektiği belirtilmiĢtir.  

Bu harflerden en kuvvetlisi  “ه” harfi olup sırasıyla “ؿ“ ,”ك” ve “ظ” 

harfleridir.
314

 Ardından müellif, (ُأقََطْرررررصل) ve (َذغََرررررطْصل) örneklerinde yer alan 

itbâk harflerinden “ه” harfinin sakin olup, kendisinden sonra gelen 

harekeli “ش” harfine katılarak idğamın vacip olduğunu beyan etmiĢtir. 

Aynı cins harflerin birbirine katılmasıyla idğamı mütecaniseyn olup nakıs 

idğamdır.315
 Çünkü okuyucu, bu iki kelimeyi okuduğu esnada “ه” harfinin 

itbak sıfatını yerine getirmesiyle mükelleftir. Buradaki maksat “ه” harfinin 

 harfine dönüĢmesini engellenmesi dolayısıyla nakıs idğam ”ش“

olmasıdır.316
 Tam idğam ise; hem sıfatlar hem de mahreçler yönünden tam 

                                                 
312

 Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 207. 
313

 Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 199. 
314

 Ġbnu‟l Cezerî, et-Temhîd fî-Ġlmi‟t-Tecvîd, 109. 
315

 Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 179. 
316

 el-Hamed, Muhtasar Mukaddime-i Cezeriyye ġerhi, 86. 
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katılan idğamdır.317
 Nakıs idğam; harflerin sıfatlarının tam olmayıp, 

mahreçleri tam olan idğamdır. 318
 

Müellif, yukarıdaki iki örneğe dikkat çektikten sonra “ْرررر ٌُ  örneğinde yer ”َٗخِْوُْ

alan, isti„lâ sıfatını taĢıyan, kâf harfinin sakin olup ardından harekeli gelen 

kêf harfine katılmasıyla idğam olduğunu söyler. Fakat bu örnekte, bazı 

kıraat alimlerinin kâf harfinin isti„lâ sıfatının devam edip etmemesi 

hakkında görüĢ ayrılığı ortaya çıkmıĢtır. Mekkî b. Ebî Talib, kâf harfinin 

isti„lâ sıfatını idğam esnasında kaybetmemesi gerektiğini savunmuĢ ve 

nakıs idğam olduğunu ifade etmiĢtir.319
 Ebû Amr ed-Dânî ise kâf harfinin 

isti„lâ sıfatından vazgeçerek tam idğam yapılması gerektiğini 

belirtmiĢtir.320
 Bu hususta Ġbnü‟l-Cezerî, yukarıda bahsedilen her iki 

görüĢünde kabul edilebilir olduğunu fakat Dânî‟nin görüĢünün daha uygun 

olduğu kanısına varmıĢtır.321
 

Sukûna hurûfan ri‟ayet bike ٌَٚ لسِػَح٣صَْلذِ ْٕ ٌَُٞٗحلقُشُٝكَح  27 عُ

Di “َصل ْٔ ْٗؼَ ْـنُٞخلِ“ û ”أَ َٓ ” da zêde ke ِْـنُٞخِلدجَلصل َٓ صَل ْٔ ْٗؼَ  ًَٚلذَٙێدِلأَ

Ri‟ayet bike Ģiddeta kef (ى) û te 

 n‟(ش)

لْٕ ًَحفُلٝلضحَ ٌَٚلؽِذوضحَل  28 سِػَح٣صَْلذِ

Meke zanna du‟fê sebeb hemsa wan ٌَِٚلظَ٘وحلمُؼْلل لْٕلێَٓ ج َٝ غَحل ْٔ َٛ  عَردَْل

 

“Harflerin sakin olanına riayet et. “َررررصل ْٔ ْٗؼَ ْـنُررررٞخلِ“ ve ”أَ َٓ ” örneklerinde daha 

fazla riayet et. Kêf ve tê harflerinin Ģiddetlerini yerine getir. Onların sahip 

olduğu hems sıfatından ötürü zayıf zannetme.” 

Müellif, sakin olan harflerin tilavetinde sükunu belirgin kılınması 

gerektiğini belirtmiĢtir. Okuyucunun harfin sıfatlarına riayet ederek sakin 

harfi belirgin kılması gerektiğini vurgulamıĢtır. ġayet okuyucu, harfin 

sıfatını ve mahrecini yerine getirmediği takdirde sakin olan harfin ihlal 

edilmesine ya da harekelendirerek mana değiĢikliğine yol açabilir. Müellif, 

özellikle “َرررررصل ْٔ ْٗؼَ ْـنُرررررٞخلِ“ ve ”أَ َٓ ” kelimelerini beyitte, “َِْ٘رررررح َِْ٘ح“ ve ”ؾَؼَ  ”مَرررررَِ

                                                 
317

 Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 177. 
318

 Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 179. 
319

 Mekkî, er-Riâye li Tecvîdi‟l-Kırâat, 176. 
320

 Dânî, et-Tahdîd fi‟l-Ġtkân ve‟t-Tecvîd, 129. 
321

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr fil Kıraati‟l AĢr, 1/22. 
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haĢiyesinde zikrederek okuyucunun, harfin sıfatlarına ve sükununa daha 

çok ihtimam göstermesi gerektiğini vurgulamıĢtır. “َررررررصل ْٔ ْٗؼَ  lafzında nûn ”أَ

harfine, “َِْ٘ررررح َِْ٘ح“ ,kelimesinde lâm harfine ”ؾَؼَ  kelimesindeki ikinci lâm ”مَررررَِ

harfine ve “ِْـنُرررررررٞخل َٓ ” kelimesinde ğayn harfine hareke vermekten 

kaçınılması gerektiğini ve harfin telaffuzunu ihlal edilmemesini ifade 

etmiĢtir. Kêf ve tê harfleri Ģiddet sıfatına, aynı zamanda da hems sıfatına 

sahiptir. Müellif bu iki harfin Ģiddetini yerine getirmeyen okuyucunun, 

sesin cereyan etmesiyle rihvete dönüĢmesinden çekindiği için okuyuculara 

bu konuda dikkat etmeleri hususunda uyarıda bulunmuĢtur.  

2.2.5. Ġdğam 

Sözlükte, “bir Ģeyi baĢka bir Ģeye girdirmek” anlamına gelmektedir.322
 Molla Halil, 

bu fasılda 25 beyit telif etmiĢtir.  

Tu sakinê misleyn û cinseyn bira  ِ٘ل ًِ لذِشَجلێضُٞلعَح ْٖ ْ٘غ٤َْ لٝلؾِ ُٖ ػ٤َِْْ ِٓ 1 

Değim ke oldaĢê da eĢkera ًَٚلدِلجُل ل ْْ ٌَشَجلێُْذجَؽلِۆدؿَِ  دجَلجؽَْ

Welê kin wekê herfê med bit meke ُِل لْٖێَٝ ٢لقِشْكِللٌِ ًِ ٌَٚلێَٝ َٓ ذلْذصِْل َٓ 2 

Ri‟ayet ji bo meddê wê ra bike ذّلِلۆسِػَح٣صَْلژِذُل ٌَٚلێلِٝلێَٓ  سَجلذِ

 

“Misleyn ve cinseyn sakinlerini, arkadaĢıyla (yanındaki harfe) açık bir Ģekilde idğam 

yap. Ama harfi med barındırdığı vakit idğam yapma, med vasfına riayet et.” 

Mahreç ve sıfatları aynı olan iki harften sakin olan ilk harfin, kendisinden sonra 

gelen harekeli harfe katılmasıyla idğam gerçekleĢir. Buna idğam-ı misleyn denir.323
 

Mahreçleri aynı fakat sıfatları farklı olan iki harften sakin olan illk harfin, ardından 

gelen harekeli harfe katılmasıyla idğam olur. Buna da idğam-ı mütecaniseyn adı 

verilir.
324

  Ġdğamı misleyne benzer durumda olup fakat med sıfatını taĢıyan harflerin 

bulunduğu kelimelerde idğam yapılmaz. Bunun nedeni ilk harf olan (ٝ) ve (١) 

harflerinin med olmaları ve ardından aynı harflerin harekeli bir Ģekilde gelmeleridir. 

Burada medde riayet edilmesi istenmektedir. Örneğin; 325“ِٖل ٤ْ َٓ ْٞ ررر٢ل٣َررر لْْ“326 ,”ك  ُٛررر َٝ  ”هَرررحُُٞجل
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 Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 175. 
323

 Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 237. 
324

 Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 239. 
325

 Fussilet 41/9. 
326

 eĢ-ġuara 21/96. 
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lafzılarında kırmızı renklerle iĢaret edilen harfler misleyn olup fakat ilk harfin med 

harfi olmasından dolayı idğam gerçekleĢmez. 

Qe misleyn hewcê beyanê nehin ؾ٢َلِذ٤ََحِٗل ْٞ لقَ ْٖ ػ٤َِْْ ِٓ لْٖلێهَٚل ِٜ َٗ 3 

Lê cinseyn ewin nêzikê hev dibin ُِلِٗللێل ْٕ ِٝ لجَ ْٖ ْ٘غ٤َْ ٢ێؾِ ٌِ لْٖلڤلْلَٛلض٣ِ  دِذِ

Di mexrec da ya ne di wesfa xu da فْلَحلخُٞٙلدَل َٝ خْشَؼْلدجَل٣َحلَٗٚلدِل َٓ  4 جدِل

Welê muxtelif bûne‟d idğamê da  ُِل لِٓلێَٝ ِِقْلذَُٞٗٚلدلْجِدْؿَح خْطَ  دجَلێُٓ

Ji wê ranê zabtekî kullî tunin ١لسَجِٗل ِٝ لْٖلێژِل ٢ًُِِّلضُِٞٗ ٢ل ٌِ  5 مَرْطَ

Ji mutlaq qurra ê ra jî ew tunin جتِل طِْنَْلهشُو ُٓ لْٖلێژِل للضُِٞٗ ْٝ  سَجلژ١ِلجَ

 

“Ġdğam-ı misleyni açıklamaya gerek yoktur. Cinseyn ise, mahreç ve sıfatlarıyla 

birbirine yakın olandır. Fakat cinseynin idğamı konusunda ihtilaf olmuĢtur. Ġdğamı 

cinseyn için külli bir zabıt (kesinlik) yoktur. Kurra arasında da bir zabıt yoktur.” 

Müellif beyitlerin haĢiyelerinde mütemasileyn ve mütecaniseyn idğamlarını 

açıklamıĢtır. Yukarıda izah ettiğimiz Ģekilde sıfat ve mahreçleri yönünden aynı olan 

mütemasileyn, mahreçleri aynı sıfatları farklı olup birbirinin cinsi olan ise 

mütecaniseyn olarak adlandırılmıĢtır. Ġdğamı misleyn üzerine bir ihtilaf 

bulunmamakta fakat idğamı cinseynde genel bir ittifak söz konusu olmayıp, kıraat 

imamları arasında da mutlak kesin bir ifade bulunmamaktadır. Her imam kendi 

kıraatına göre değerlendirmiĢtir. Çünkü kariler idğam-ı cinseyn konusunda bazı 

yerlerde ihtilaflarda bulunmuĢ fakat Arap dili grameri ve belağatının dıĢına 

çıkmamıĢlardır. Bu durumda ihtilaflarında bir sakınca bulunmamaktadır. 

Welê tê beyan kim ji bo te ewî ُِل لژِذُللێضلِلێَٝ ْْ ًِ ل ْٕ ١لۆذ٤ََح ِٝ  6 ضَٚلجَ

Li tarzê li nik Hafs muxtar bûwî ِ١لێُِطَشْصل ِٞ خْطحَسْلذُ ُٓ ل ِـ  ُِ٘يِْلقَلْ

 

“Senin için bu ihtilafların durumu Hafs‟ın tarzına göre bazı yerleri açıklayacağım.” 

Müellif, yukarıda bahsi geçen ihtilafları ve idğam yapılması uygun görülmeyen 

yerleri Küfe kıraat imamı olan Âsım b. Behdele‟nin birinci ravisi Hafs b. 



66 

 

Süleyman327
 kıraatine göre bazı yerler iĢaret edeceğini ve bunlara açıklık 

getireceğini ifade etmiĢtir.  

Hurûfê dawî muĢfir û hem safîr لفَل٤ِشلْلێقُشُٝكِل ْْ َٛ ؾْلِشُلٝل ُٓ ٟل ِٞ  7 مَ

Değim nabin di ğayrê xu da ey emir! َلدِلؿل ْٖ لَٗحذِ ْْ ٤شلْدؿَْ ِٓ لجَ ْٟ َ  ٤ْش١ِلخُٞٙلدجَلج

 

“Dudak harflerinin ve safir harflerinin kendileri dıĢındaki harflere idğamı yapılmaz.” 

Müellif, ilk olarak Hafs rivayetine göre idğamı yapılmayan harflere iĢaret etmiĢtir. 

Müellif haĢiyede, safir ve dudak harflerinin baĢka harflere idğamının yapılamadığını 

beyan etmiĢtir. Fakat bu harflerin kendi arasında idğamı yapılabilmektedir. Safir 

harflerinin birbirine idğamı olurken dudak harflerinin ise kendi aralarında idğamının 

az olduğu ifade edilmiĢtir.  

Safir harflerinin kendilerinin dıĢındaki bir harfe idğamı söz konusu olduğunda safir 

özelliğini kaybedeceklerdir. Bununla beraber tefeĢĢi sıfatına sahip olan Ģin harfinin 

de idğamı yapılırsa tefeĢĢi özelliğini terkedecektir. Fâ, vâv ve yâ harflerinin de aynı 

Ģekilde bir baĢka harfle idğamı yapılmaz. Nûn harfi de idğamı yapılırsa ğunne 

özelliğini râ harfi ise tekrir vasfını kaybeder. Müellif, haĢiyesinde dudak ve safir 

harflerinin idğama mani olan durumunu izah ettikten sonra bu vasıfların kaybından 

dolayı idğamın yapılamayacağını ifade etmiĢtir.  

We herfê helqê di jortir ji xu لقَشْكِل ْْ َٛ ِْولِلێَٝ  8 لژِخُٞٙلسْضِشلْۆدِلژلُلێقَ

We reng herfa itbaqê bê wesfa xu ْٗگْلقَشْكَحلجهِْرَحهِل سَ فْلَحلخُٞٙلێذِللێَٝ َٝ 

 

“Boğaz harflerinin kendisinden yukarıda olan harflere idğamı olmaz. Aynı Ģekilde 

itbak harflerinin de kendisinde yukarıda bulunan harflerde idğamı yapılmaz.” 

Boğaz harfleri olan hemze(ء)ل, he (ٙ), „ayn (ع) ve hâ (ـ), ğayn (ؽ) ve hı/ha (ل) 

idğama uzak harflerdir. Bunun sebebi bu harflere idğamın ağır gelmesi ve zor 

olmasındandır. AĢağıdan yukarıya doğru gidildiğinde bu harflerin ve itbâk 

harflerinin de birbirine idğamı yapılması zor olduğundan idğam yapılmaz. 

 

                                                 
327

 Detaylı bilgi için bkz. Tayyar Altıkulaç, “Hafs b. Suleyman”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam 
Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 1997), 15/118-119. 
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Ne idğam ke lamê (ٍ) di nûn (ٕ) û di tê (ش) ْلٝلدِلضحَءل ُٕ ێلدُِٗٞ ِٓ ًَٚللَا ل ّْ  9 لَٗٚلجِدْؿَح

Ne ğaynê (ؽ) di qafê (م), ne ha‟ (ـ)ê di ha (ٙ) َٛحءلْلێَٗٚلقَحتِللێدِهَحكِللێَٗٚلؿ٤َِْ٘ل  دِ

 

“Lâm harfini nûn ve tê harfine idğam etme. Aynı Ģekilde ğayn harfini kâf harfine, hâ 

harfini de he harfine idğam etme.” 

Müellif, lâm (ٍ) harfinin sakin olması durumunda ve ardından gelecek olan nûn (ٕ), 

tê (ش) harflerine idğam edilmemesine iĢaret etmiĢtir. Sakin olan ğayn (ؽ) harfini de 

mahrecine yakın olan kâf (م) harfine idğam edilmemesi ve boğaz harflerine iĢaret 

ederek sakin olan hâ (ـ) harfini ardından gelen he (ٙ) harfine idğam yapılmaması 

gerektiğini beyan etmiĢtir. Sakin lâm harfine örnek olarak; 328“ ُْكُررٞشلُكَحلُْ ررٚلُج َٔ طوََ ” ve 329“ل َْ هرُر

لْْ  ayetlerinin tilavetinde sakin olan lâm harfin nûn ve tê harflerine idğam ”ٗؼََررر

yapılmaz.  Sakin ğayn harfine örnek ise; 330“َررحللَالضرُرضِؽْلهُُِٞذََ٘ررح  ayetinde bulunduğu gibi ”سَذو٘

ğayn harfinin kâf harfine idğamın yapılmamasıdır. Son olarak sakin olan hâ harfinin 

yine aynı mahreç bölgesinde bulunan he harfine idğamı yapılmaz. Aynı zamanda bir 

önceki beyitte geçen boğaz harflerine idğam olunmadığının tekidi üzerine bir 

örnektir. 

Ne lamê (ٍ) di dal‟ê (د) ne fa‟ê (ف) di ba (خ) ِٓل  10 لدِذَحءلْلێَٗٚلكَحتِللێدِدجَلُِلێَٗٚللَا

Ne zal‟ê (ر) di ta‟ê (ش) we ha renge saê (ظ) ُِْٗگَٚلغحَءلْلێدِضحَتِللێَٗٚلرجَل َٛحلسَ َٝ 

 

“Aynı Ģekilde lâm harfini dâl harfine, fâ harfini de bê harfine idğam etme. Zêl 

harfini de tê ve sê harfine idğam etme.” 

Müellif her biri için örneklerle beyan etmiĢtir. “وٍل لدَ َْ  örneğini okurken lâm harfinin ”هرُر

dâl harfine idğam yapılmaması gerektiği belirtmiĢtir. Fakat “وٍل لدَ َْ  ,örneğine ”هرُررر

Kur‟an‟da bir örneğe rastlanılmamıĢtır. Yine 
ُْلجلْاسَْكلَ“331 ررر ِٜ لٗؾََرررألَْٗخْغِرررقْلذِ ْٕ  ayetindeki ”جِ

yer alan sakin fâ harfinin bê harfine idğam yapılamayacağını ve son olarak 332“جِرْل َٝ
٢  ٗ ٠لذِررحِرْ ضت ْٞ رر َٔ ُْ  örneği okunduğunda zêl harfi tê ve sê harflerine لل”ئِرْلغرََررصلَ“ ayeti ve ”ضخُْررشِؼُلج

idğamının olmayacağını söylemiĢtir.  

                                                 
328

 es-Saffat 37/142. 
329

 es-Saffat 37/18. 
330

 Âl-i Ġmrân 3/8. 
331

 es-Sebe‟ 34/9. 
332

 el-Maide 5/110. 
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Ne ra‟ê (ر) di lam‟ê (ٍ) ne dal‟ê (د) di saê (ظ) لِٓلێَٗٚلسَجتِل  11 لدِلغحَءلْلێَٗٚلدجَلُِلێدِللَا

Ne xesma di du keliman bê mirâ لذِل ْٕ ح َٔ ِِ ًَ حلدِدُٝل َٔ شَجءلْلێَٗخَقْ ِٓ 

 

“Aynı Ģekilde râ harfini lâm harfine, dâl harfini sê harfine idğam etme. Özellikle iki 

kelimede olduğunda kesinlikle idğam etme.” 

Sakin râ harfinin ardından gelen lâm harfine idğam yapılmaz. Örneğin; 333“جؿْلِررشْلََُ٘ررحهل َٝ ” 

ayetini okurken lâm harfinin râ harfine idğamı yapılmaksızın okunmalıdır. Bununla 

beraber dâl harfi sê harfine idğam yapılamaz. Örnek olarak; “ُْوََررذلْغرَوطرَرصل” lafzında sakin 

olan dâl harfi ardından gelen sê harfine idğam edilmez. Bu kaide tek kelime 

içerisinde de olsa ayrı ayrı iki kelimede de olsa dahi aynı kural geçerlidir. 

Ne zal‟a (ر) “ ێئِرلِ ” di cîm (ؼ) û di za (ص) ُِْلٝلدِللصَجءلْلێَٗٚلرلََالئِرل  12 لژ١ِلدِؾ٤ِ

Di gel sîn (ط) û sad‟ê (ؿ) we dal‟ê (د) we 

saê (ظ) 

لٝفَحدلِ ُٖ لع٤ِ َْ لغحَءلْلێدِگَ َٝ ٠ُِل دجَ َٝ 

 

 ,(ؿ) sâd ,(ط) sîn ,(ص) zêyn/zây ,(ؼ) harfinden sonra gelen cîm (ر) edatındaki zel ئِرْل“

dâl (د) ve sê (ظ) harfine idğam etme.” 

Müellif, Ģiirin veznine uysun diye “ئِرْل” edatını “ ێئِرلِ ” olarak kullanmıĢtır. “ئِرْل” 

edatından sonra gelen kelimenin baĢ harfi cîm (ؼ), zêyn/zây (ص), sîn (ط), sâd (ؿ), 

dâl (د) ve sê (ظ) olursa idğam edilmemesi gerekir. ġeyh Cüneyd ve ġeyh Fudayl 

nüshalarını incelediğimizde sê (ظ) harfi ile ilgili “جَل  .örneği verilmiĢtir ”جِرلْضرََررررشو

Ġncelediğimiz nüshalarda verilen örnekten yola çıkarak beyitte geçen sê (ظ) harfi 

yerine tê (ش) harfinin olması gerektiği kanaatindeyiz. Sırasıyla Ģu örnekler 

verilmiĢtir. Cîm harfi için 334“َُْر٤َْررصل َِْ٘ررحلج جِرْلؾَؼَ َٝ ”, zeyn/zây harfi için 335“ل ُٕ رر٤ْطَح ُْلجُؾو رر ُٜ لَُ َٖ جِرْلص٣َورر َٝ
لْْ ُٜ ررحَُ َٔ  sâd harfi için ,”جػَْ

َٕ ل“336 ُْورُرشْجت لج َٕ ؼُٞ ِٔ ل٣غَْررطَ ِّٖ ُْؿِرر لج َٖ رر ِٓ جل جِرْلفَررشَكََّْ٘ٓحلج٤َُِْرريَلٗلََررش  َٝ ”, dâl harfi için 337“جِرْل

ح ل  ٓ لكوََرررحُُٞجلعَرررَ  ِٚ لجضُّرؼِرُررٞج“ve son olarak tê harfi için 338 ”دخََِرُررٞجلػ٤ََِْررر َٖ ٣ جلَجُورررز   örnekleri ”جِرلْضرََرررشو

verilmiĢtir. 

 

                                                 
333

 el-Bakara 2/286. 
334

 el-Bakara 2/125. 
335

 el-Enfâl 8/48. 
336

 el-Ahkâf 46/29. 
337

 el-Hicr 15/52. 
338

 el-Bakara 2/166. 
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Ne dal‟a (د) “هَذ” di sad (ؿ) û dad (ك) û sîn 
 (ط)

لْٖ ع٤ِ َٝ  13 لَٗٚلدجَلَالهَذِێلدفَْحدلُٝلمَحدِێل

Di gel cîm (ؼ) û zal (ر) û zâ (ظ) û za (ص) û Ģîn 
  (ػ)

ُْلٝلرجَلُِ لؾ٤ِ َْ لْٖلێدِگَ ظَحءْلصَجءُلٝلؽ٤ِ َٝ 

 

“Aynı Ģekilde (هَررذْل) edatındaki dâl (د) harfinden sonra gelen sâd (ؿ), dâd (ك), sîn 

 ”.harflerine idğam etme (ػ) ve Ģin (ص) zeyn/zây ,(ظ) zı ,(ر) zel ,(ؼ) cîm ,(ط)

Müellif, bu beyitte (هَررذْل), (ُوَررذْل)ل ve (كوَررذْل) gibi edatların Kur‟an‟da sıkça geçtiği ve sakin 

olan dâl (د) harfinin ardından gelecek olan harfin sâd (ؿ), dâd (ك), sîn (ط), cîm 

 harflerine idğam edilmemesini ifade (ػ) ve Ģin (ص) zeyn/zây ,(ظ) zı ,(ر) zel ,(ؼ)

etmiĢtir. Bunlara sırasıyla Ģu örnekler verilmiĢtir. Sâd harfi için 339“ُلُسَعُررَُٞٚل ُوََررذْلفَررذمََلفه

ُْكَنّ لِ ء٣َْررحلذِررح ٤ررذ ج“dâd harfi için 340 ,”جُشُّ لذؼَ  لمَررَ لا  وَ ُل“sîn harfi için 341 ,”كوََررذْلمَرر غَلفه ِٔ  cîm harfi ,”هَررذْلعَرر

için 342“ َِْ٘ررحلكِرر٢لجُ ُوََررذْلؾَؼَ ررحَٝ حءِلذشُُٝؾ  ََّٓٔ رر غو ”, zel harfi için 343“ل ررظِ  ْٗ جلْاِ َٝ ل ِّٖ ُْؿِرر لج َٖ رر ِٓ جل ٤ررش  ًَػ  ل َْ رر٘و َٜ ؿَ ُِ ُوََررذْلرسََأَْٗررحل َٝ ” Ģin 

harfi için 344“حلقُر ررح ل َٜ ٤فلَ“ve zeyn/zây harfi için 345 ”هَررذلْؽَررـلََ قَررحذ  َٔ ٤َْٗحلذِ حءَلجُررذُّ ََّٓٔ رر وررحلجُغو ُوََررذْلص٣َو٘ َٝ ” ayetleri 

örnek olarak gösterilmiĢtir. 

Ne ta‟â ji te‟nisâ fi‟lê di zâ (ظ) ِِْ14 لدِظَحءلْلێَٗٚلضحَآلژِضأ٤َِْٗػحَلكِؼل 

Di gel cîm û sîn ê we sad û sâ û za (ص) ُْلٝلع٤ِِ٘ل لؾ٤ِ َْ فَحدْلغحءُلٝلصَجءلُلێدِگَ َٝ 

  

“Aynı Ģekilde fiillerde müenneslik tê‟sinden sonra gelen zı (ظ), cîm (ؼ), sîn (ط), sâd 

 ”.harflerine idğam etme (ص) ve zeyn/zây (ظ) sê ,(ؿ)

Beyitte kastedilen tê, mazi fiillerde, fiilin faili olan “o bayan” için kullanılan “tâ-i 

te‟nis” olarak adlandırılan müenneslik tê‟sidir. (َْٛرَرررصل  .fiilindeki cezimli te harfidir (رَ

Müellif, bu tê harfinden sonra gelen zı (ظ), cîm (ؼ), sîn (ط), sâd (ؿ), sê (ظ) ve 

zeyn/zây (ص) harflerine idğamın yapılmamasını belirtmiĢtir. Bu harflerin Kur‟an‟da 

ulaĢabildiğimiz örnekleri Ģunlardır. Zeyn/zây harfi için 346“ج ٤ش  لعَرررؼ  ْْ ُٛ رررحلخَرَرررصْلصِدَْٗرررح َٔ ِو ًُ ”, sîn 

harfi için 347“ررس ل َٔ ٌَ كْ ُٓ ْٗضَُِرررصْلعُررٞسَز ل ُ لْْ“sâd harfi için 348 ”كَررحِرََّٓجلج ُٛ  zı harfi için ,”قَقِررشَشْلفُرررذُٝسُ

                                                 
339

 el-Fetih 48/27. 
340

 en-Nisa 4/136. 
341

 el-Mücadele 58/1. 
342

 el-Hicr 15/16. 
343

 el-A‟râf 7/179. 
344

 Yusuf 12/30. 
345

 el-Mülk 67/5. 
346

 el-Ġsrâ 17/97. 
347

 Muhammed 47/20 
348

 en-Nisâ 4/90. 
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ررس ل“349 َٔ ُِ حَٗررصْلظَح ًَ ” ayetleriyle örnekler verilmiĢtir. Kalan sê (ظ) ve cîm (ؼ) harfleriyle 

ilgili ayetlerden örnekler bulunamamıĢtır.  

Ne lam‟â “ََٛ ” û “ َذَل ” di sîn zâ (ظ) û sâ ْلظَحءُلٝلغحَءل ْٖ لدِلع٤ِ َْ لٝلذَ َُ َٛ حل َٓ  15 للَٗٚللَا

Di gel sad û nûn‟ê we tâ (ه) û te (ش) û za (ص) لفَحدلُٝلُِٗٞٗل َْ هَحلضحَءُلٝلصَجءلْلێدِگَ َٝ 

 

لَْ)“ رر َٛ ) ve (َْل  sâd ,(ظ) sê ,(ظ) zı ,(ط) edatlarındaki lâm harfini, ardından gelen sîn (ذَرر

 ”.harflerine idğam etme (ص) ve zeyn/zây (ش) tê ,(ه) nûn (ٕ), tı ,(ؿ)

Aynı Ģekilde müellif, Kur‟an‟da çok yerde zikredilen (َْل رر َٛ ) ve (َْل  edatlarındaki sakin (ذَرر

lâm harfinden sonra gelecek olan yukarıdaki harflere idğam edilmemesini 

belirtmiĢtir. Kur‟an‟da ulaĢabildiğimiz örnekler Ģunlardır. (َْل  edatı üzerinden (ذَرررر

sırasıyla; tê harfi için 350“٤َْٗح ل ررٞزلَجُررذُّ ُْك٤َت لج َٕ لضرُرإْغِشُٝ َْ لْْ“zı harfi için 351 ,”ذَرر ررطُ ْ٘ لظََ٘ َْ  nûn harfi için ,”ذَرر
لَٖ“352 ٤ ررحرِذ  ًَ ل ْْ ٌُ لٗظَُررُّ٘ َْ “zeyn/zây harfi için 353 ,”ذَرر لَرر ًَ ل َٖ ٣ ِوررز  ُِ ل َٖ لص٣ُِّرر َْ لْْذَرر ُٛ ررشُ ٌْ َٓ شُٝجل ” sîn harfi için 354“ل َْ ذَرر

ج ل ررش  ْٓ لجَ ْْ ٌُ ْٗلغُُررر لجَ ْْ ررر ٌُ ُصَْلَُ وٞ لْْ“tı harfi için 355 ,”عَرر ِٛ ٌُلْرررشِ رررحلذِ َٜ لُػ٤ََِْ لهَرَررغَلفه َْ  ayetleri olup sê ve sâd ”ذَررر

harfleriyle ilgili ayetlerde örnekler bulunamamıĢtır. (َْل رررر َٛ ) edatının örnekleri ise 

Ģunlardır. Sê harfi için 356“َٕل ررحُٗٞجل٣لَْؼَِرُرٞ ًَ ررحل َٓ ٌُلوررحسُل ُْ خَلج ِ ّٞ لغرُر َْ رر َٛ ”, nûn harfi için 357“ل ْْ ٌُ لُٗ٘رَِّررثُ َْ رر َٛ ل َْ هرُر

حلا  ل َٔ لجػَْ َٖ ٣ لذَحه٤َِستل“ve tê harfi için 358 ”ذِحلْاخَْغَش  ْٖ ِٓ ل ْْ ُٜ ٟلَُ لضشَت َْ َٜ  .ayetleridir ”كَ

Eve mezhebê qariê me divan َٛرِللٚڤَلأَل زْ ٚلدلِلێسِتِلهَحلێَٓ لْٕڤَلَٓ  16 ح

Wereng di “َٕل لسَج َْ لْٕ !da ey cuwan ”ذَ ج َٞ لؾُ ْٟ لدجَلجَ َٕ لسَج َْ ْٗگَٚلدِذَ سَ َٝ 

Çu ku ew diwidanê sektê diket ٣ذجَِٗل ِٝ لدِ ْٝ ًُٞلجَ ٌَطِللێچِٚل ًَصلْلێعَ  17 لدِ

Di çend derê dê jê feslê diket  ِْ٘ذىَْلدسَل ًَصلْلێدِٟلژِٟلكَقْلِِلێدِچَ  دِ

Kû “ لْٖ سَجمتللَٓ زجَ“ ” تٛ شْهَذَِٗحل َٓ ” jê ِٟزجَ"لژ تٛ شْهَذَِٗحل َٓ "ل" لسَجمت ْٖ َٓ  18 ًُٞل"

Di gel “ح  ٔ حله٤َِّ ؾ  َٞ طَٚلژِٟ sektê jê ”ػِ ٌْ ح"لعَ  ٔ حله٤َِّ ؾ  َٞ ل"ػِ َْ  دِگَ

 

“ĠĢte bunlarda, bizim kıraatimize (Hafs b. Süleyman rivayeti) göre idğam edilmez. 

Aynı Ģekilde “ لسلَ َْ لَٕذَرر ج ” örneğinde de idğam edilmez. Çünkü burada sekte olduğundan 
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lâm harfi râ harfine idğam edilmez. Buna benzer birkaç örnek daha var onlar da aynı 

Ģekilde ayrılmıĢtır. Bunlar da (لسَجمتل ْٖ َٓ زجَ) ,( تٛ شْهَذَِٗحل َٓ ح) ,(  ٔ حله٤َِّ ؾ  َٞ  ”.ayetlerinde sekte vardır (ػِ

Buraya kadar sayılan örnekler, kıraat imamı Asım b. Behdele‟nin ravisi Hafs b. 

Süleyman rivayetine göre idğam edilmemektedir. Bunlarla beraber idğam edilmeye 

müsait olup fakat sekte yapılması gerektiğinden aynı Ģekilde idğam edilemeyeceğini 

müellif ifade etmiĢtir. Sekte, Kur‟an tilaveti esnasından iki harf ya da iki kelime 

arasında nefesi tutarak kısa süreli duraklamaya denir.359
 Müellif, Hafs‟ın rivayetine 

göre Kur‟an‟da dört yerde sekte bulunduğuna iĢaret etmiĢtir. Bunlardan ikisi idğam 

edilmeye uygun olmasına rağmen sekteden dolayı idğam edilememektedir. Biri 
لَٕ“360 لسَج َْ لسَجمتل“diğeri ise 361 ”ذَرر ْٖ ررر َٓ ” ayetleridir. Diğer iki yerde 362“رررح  ٔ رررحله٤َِّ ؾ  َٞ  ve son ”ػِ

olarak 
رررزجَ“363 تٛ شْهَرررذَِٗحل َٓ ” olmak üzere Hafs rivayetine göre toplam dört yerde sekte 

yapılmaktadır. 

Ewe je hev cudâ kê we nûn‟ê qalb kê َٛل ٙلژْل َٝ ُِٗٞٗللڤلْأَ َٝ ٠ل ًِ ٠لێؾُذجَل ًِ ِْدْل  19 هَ

Bi Elif lê‟b wê ra nefes qat nekê  ُُِِقْلل َ لِٞلێذِأ ٠لێذْ ٌِ  سَجلٗلَظَْلهوُْلَٗ

Ewe ferq dima beyna wîw waqfê da  ِهْلل َٝ ل ْٝ ٟل ِٝ حذ٤ََْ٘حل َٓ ٙلكَشْمْلدِ َٝ  20 دجَلێأَ

Tu zabt kê bi nef‟e di her erdê da َٛشْلأسَْمِل ًَٚلذِ٘لَْؼَٚلدِ  دجَلێضُٞلمَرْوْل

 

“ĠĢte bu sekte esnasında birbirinden ayıracaksın ve tenvindeki nûn‟u değiĢtireceksin 

elif‟le ki nefesi kesebilesin. ĠĢte bu vakf ile sekte arasındaki farktır. Buna rastladığın 

her yerde bu kaideyi uygula.” 

Müellif, bir önceki beyitte yer alan Kehf suresindeki “ررح  ٔ ررحله٤َِّ ؾ  َٞ  ayetinde yer alan ”ػِ

sekteye iĢaret etmiĢtir. “ررح ؾ  َٞ “ kelimesinde yer alan sondaki tenvinden dolayı ”ػِ ؾلَ َٞ لْٖػِرر ل”

lafzındaki sakin nûn harfini elif‟e tebdil ederek “ لَٞ حؾَرررػِ ” Ģeklinde okunmasını ifade 

etmiĢtir. Bunun sebebi ise nefesi kısa bir süre kesebilir hale getirerek okuyucunun 

sekteyi uygulamasını sağlamaktır. Sekte ile vakf arasındaki fark da nefes alınıp 

alınmamasıdır.364
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Mudam lam‟a te‟rifê idğam bike َٓل للَا ّْ ذجَ ٌَٚللێحلضؼَْش٣لِلُِٓ لذِ ّْ  21 لجِدْؿَح

Di ğayr “َيل ْٚلجذِْؾلِقَؿو َٔ يلَ ”خَقْلػَو٤ِ ْٚلجذِْؾلِقَؿو َٔ  دِؿ٤َْشْلخَقْلػَو٤ِ

Qameriyye ne ev çi ku lam diwan ش٣ِوٚلَٗٚلجَل َٔ لْٕلڤلْهَ ج َٝ لدِ ّْ ًُٞللَا  22 چِٚل

Değim na be Ģemsiyye ğayrê wan َغ٤ِوٚلَٗٚلؿل ْٔ لَٗحذَٚلؽَ ْْ لْٕدؿَِ ج َٝ  ٤ْشِٟل

 

“Devamlı lâm-ı ta‟rife (ٍج takısı alan kelimeler) idğam et. “َررريل ْٚلجذِْرررؾلِقَؿو ررر َٔ  ”خَرررقْلػَو٤ِ

ibaresinde yer alan harflere idğam etme. Çünkü bu harfler kameri harfler olup (ٍج) 

takısındaki lâm, onlara idğam edilmez. Bunun dıĢında kalan harfler ise Ģemsi harfler 

olup idğam edilir.” 

Arapça‟da isim olan kelimelerin baĢına gelip isimleri marife yapan, elif ve lâm 

harflerinden oluĢan (ٍج) takısına lâm-ı ta‟rif denir.365
 Bu (ٍج) takısındaki elif, vasıl 

hemzesi olduğundan, lâm harfinin durumuna bakılarak idğam ya da izhar edilir. Bu 

Bu sebeple Ģemsi ve kameri olmak üzere harfler iki grupta toplanmıĢtır. ġemsi olan 

harflerde lâm müdğam, lâm‟ın ardından gelen harf müdğamun fih olup idğam 

edilirken, kameri harflerde ise lâm açıktan okunduğundan idğam edilmez.
366

 Bu 

vesileyle Ģemsi harfler idğam-ı Ģemsiyye, kameri harfler ise izhar-ı kameriyye olarak 

adlandırılmaktadır. Müellif, kameri harfleri hafızada kalıcı olması için bilinen bir 

ibareyi aktararak okuyucuya sunmuĢtur. Kameri harfler “ ْٚلجذِْرررررؾلِقلَ ررررر َٔ ررررريلَخَرررررقْلػَو٤ِ ؿو ” 

ibaresinde yer alan harflerdir. Fakat bu ibarede kameri harflerden olan “ٝ” harfinin 

unutulduğu görülmüĢtür. Ġbareyi bu Ģekilde yazıldığında “ْٚل رر َٔ لَٝ خَررقْلػَو٤ِ رريلَ جذِْررؾِل   kameri ”قَؿو

harflerin tümü içerisinde barındırılmıĢ olur. Bu harflerin dıĢında kalan tüm harfler 

Ģemsi harflerdir. 

Di “ؼََ٘ح َٓ ًَدْل ؼََ٘ح"لژِٟلذَحتِل jê ba‟ê di mîm ”جِسْ َٓ ًَدْل لْْلێدِ"جِسْ ٤ ِٓ  23 لدِل

Wekê saê “َْٜعل ِْ َ٣” di zal ey kerim! ْْل ش٣ِ ًَ ل ْٟ لجَ ٍْ عْ"لدِرجَ َٜ ِْ ٠لغحَآل"٣َ ًِ َٝ 

 

ؼََ٘ررح)“ َٓ رردْل ًَ ررعلْ) lafzındaki bê harfini mim harfine idğam et. Tıpkı (جِسْ َٜ ِْ َ٣) lafzındaki sê 

harfinin, kendisinden sonra gelen zêl harfine idğam edildiği gibi.” 

Müellif, dudak ve safir harflerinin kendi aralarında idğamı olabileceğini söylemiĢti. 

ifade etmiĢtik. Dudak harflerinden olan “ل”خ ve “ّ”in idğamına Kur‟an‟da tek bir 
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örnek vardır. 367“ؼََ٘ررح َٓ رردْل ًَ  harfi mahreçleri aynı sıfatları ”خ“ ilk kelimede yer alan ”جِسْ

farklı olan “ّ” harfine idğam edilir. Aynı Ģekilde 368“َرريل ُِ لرت ررعْ  َٜ ِْ َ٣” örneğinde olduğu gibi 

mahreçleri aynı sıfatları farklı olan mütecanis harfler de idğam edilir. 

We zal‟a “ ێجِرلِ ”d za (ظ) û “هَذْل” jê di te (ش) ِلرجَلَالجِرل  24 لدظَْحءُلٝلهَذْلژِٟلدِضحَءلْلێَٝ

Wereng te‟a (ش) borî di dal û tâ (ه) ْٗگْلضحَآلذُل سَ لٝلدِلهَحءلْلسِٟۆَٝ ٍُ  دِدجَ

 

“Aynı Ģekilde (جِرْل) edatındaki sakin zêl harfini, kendisinden sonra gelen zı (ظ) harfine 

idğam et. (هَررذْل) edatındaki sakin dâl harfini, kendisinden sonra gelen tê (ش) harfine 

idğam et. Önceki beyitlerde geçen te‟nis tê‟sini (ْشل), kendisinden sonra gelen dâl (د) 

ve tı (ه) harfine idğam et.” 

Müellif, önceki beyitlerde (جِرْل), (هَرررذْل) ve müenneslik tê‟sini (ْشل) ele alarak idğam 

edilmemesi gereken yerlere iĢaret etmiĢti. Bu beyitlerde yine aynı terimleri 

kullanarak idğam edilmesi icap eden yerlere haĢiyelerde verdiği örneklerle 

değinmiĢtir.  (جِرْل) edatında yer alan sakin zêl harfinin, ardından gelecek olan zı 

harfine idğam edilmesi gerekir. 369“ْْل ُٜ ْٗلغَُرر ررٞجلجَ َُّٓٔ لجِرْلظََِ ْْ رر ُٜ لجَٗو ْٞ َُرر َٝ ” ayetinde yer alan “ررٞج َُّٓٔ  ”جِرْلظََِ

kelimelerinde sakin zêl harfi zı harfine idğam edilir. Aynı Ģekilde (هَررذْل) edatındaki 

sakin dâl harfi, kendisinden sonra gelen tê harfine idğam edilir. Örnek olarak 370“ُوََررذْل

ُل  ayetinde görüldüğü üzere sakin dâl harfi, ardından gelen tê harfine idğam ”ضرَرحخَلفه

edilir. Yine müennislik tê‟si olarak bilinen ve mazi fiillerde kullanılan (ْشل)‟den sonra 

dâl ve tı harfleri gelirse idğam edilir. 371“َل جلفه َٞ ررحلجغَوََِْررصْلدػََرر ؤَّٓ لْْ“ve 372 ”كََِ ٌُ ْ٘ رر ِٓ ل ِٕ حتلِطَرَرح ررصْلهََّٓ ؤ َٛ  ”جِرْل

ayetleri örnek olarak verilebilir. 

We hem lam‟a “َْل لَْ“ ,”هُ لَْ“ ,”ذَ َٛ ” di ra‟ê da لدِسَجتِل َْ َٛ ل َْ لذَ َْ حلهُ َٓ للَا ْْ َٛ  25 لدجَلێَٝ

Bi ğayr sekte ya ku di “َٕل لسَج َْ لدجَ da ”ذَ َٕ لسَج َْ ًُٞلدِلذَ طَٚل٣َحل ٌْ  ذـ٤َِْشْلعَ

 

“ Aynı Ģekilde (َْل لَْ) ,(هرُ لَْ) ve (ذَر ر َٛ ) içerisinde yer alan sakin lâm harfinden sonra râ harfi 

gelirse idğam et. ġayet sekte varsa (َٕل لسَج َْ  ”.örneğindeki gibi idğam etme (ذَ
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Önceki beyitlerde (َْل لَْ) ,(هرُرر لَْ) ve (ذَررر ررر َٛ ) kelimelerinde yer alan sakin lâm harfinin, 

kendisinden sonra gelen bazı harflerle idğam edilemeyeceğini ifade etmiĢtik. Müellif 

bu beyitte, mahreç ve sıfatları yönünde birbirine yakın olan “mütekaribeyn” olarak 

adlandırılan lâm ve râ harflerinin idğamına değinmiĢtir. Kur‟an‟da (َْل لَْ) ve (هرُرر  (ذَررر

kelimelerinin idğamına dair Ģu örneklere ulaĢabildik. (َْل  fiilinde yer alan sakin (هرُرر

lâmdan sonra gelen râ harfine 373“رررح  ٔ ِْ ررر٢لػِ  ٗ لسَخِّلصِدْ َْ هرُرر َٝ ” ayeti örnektir. (َْل  edatında (ذَررر

bulunan sakin lâm harfinden sonra gelen râ harfine 374“ل ِٚ لُج٤َُِْرر لسَكؼََررٚلُفه َْ  .ayeti örnektir ”ذَرر

Ayetlerdeki idğamlı kelimenin ilki “هرُرشْلسَذِّرر٢َله” okunurken diğeri “ذَررشْلسَكؼََررٚلُه” Ģeklinde 

okunmaktadır. Fakat bu durum (َٕل لسَج َْ  örneğinde ise sekte anında idğam (ذَرررر

yapılamayacağından ayrı ayrı okunmaktadır.  

2.2.6. Nûn’u Sakin ve Tenvin 

Bu babta müellif, sakin nûn ve tenvinin hallerinden bahseder. Toplam 7 beyitten 

müteĢekkildir. Bu konu baĢlığı altında izhar, idğam-ı maal ğunne ve bilâ ğunne, 

iklâb ve ihfâ konuları ele alınacaktır. 

2.2.6.1. Ġzhar 

Tu nûn‟ê we tenvinê izhar bike ٣لِ٘لێضُٞلُِٗٞٗل ِٞ ْ٘ لضَ ٌَٚلێَٝ حسْلذِ َٜ  1 جظِْ

Li nik herfê helqê we idğam bike ِْولِلێُِ٘يِْلقَشْكِل ٌَٚلێقَ لذِ ّْ لجِدؿَح َٝ 

 

“Nûn‟u sakin ve tenvini boğaz harflerinin yanında belirgin kıl ve idğam et...” 

 Tenvin veya sakin nûn‟dan sonra boğaz harflerinden hemze(ء)ل, he (ٙ), „ayn (ع) ve 

hâ (ـ), ğayn (ؽ) ve hı/ha (ل) biri gelirse izhar meydana gelir. Burada sakin olan nûn 

harfinin mahreç ve sıfatını belirgin kılarak okunması gerekmektedir. Bunun sebebi 

ise sakin nûn harfinin hurufu-l halk harflerinin mahrecinden uzak olduğu için harfin 

kendi sıfatını zahir etmesi gerektiğindendir.375
 Harflere göre örnekler Ģunlardır: 

Hemze harfi için “َٖل رر َٓ لجت اَ رر ًُ ” ve “ررُٚ ل ْ٘ لػَ َٕ ْٞ رر ْ ْ٘ َ٣ َٝ ”, he harfi için “ررُٚل ْ٘ لػَ َٕ ْٞ رر َٜ ْ٘ ل٣َ ْْ ُٛرر َٝ ” ve “ررحستل َٛ ل  ,”ؾُررشُفت

„ayn harfi için “َرصل ْٔ ْٗؼَ ر٢ ل“ ve ”جَ ْٔ ْ لػُ ر ٌْ ْٗكَرشْ ل“ hâ harfi için ,”ذُ ج َٝ ” ve “٤َرس ل ِٓ لقَح  ğayn harfi için ,”َٗرحس 

لؿ٤َْررشلِ“ ْٖ رر ِٓ ” ve “َلؿ٤َْررشل لا  ْٞ تَل“ son olarak hı/ha harfi için ,”هَرر لخ٤َْرر ْٖ رر ِٓ ” ve “ لخَحؽِررؼَس  ل٣َل ثِررزت َٓ ْٞ ” ayetleri 

hem sakin nûn hem de tenvin ile izhar örnekleridir. 
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 Tâ-hâ 20/114. 
374

 en-Nisâ 4/158. 
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 Mekkî, er-Riâye li Tecvîdi‟l-Kırâat, 262. 
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2.2.6.2. Ġdğam-ı Maal Ğunne ve Bilâ Ğunne 

Li nik “َٕل ُِٞ َٓ لُِ  biğunne welê ”٣َشْ َٝ لذـُِ٘وٚل َٕ ُِٞ َٓ  2 للێُِ٘يِْل٣َشْ

Biğayr lam û ra‟ê we dexmê nede ُّلٝلسَجتِل لِٔللَٝلێذـ٤َِْشْللَا  ێَٗذلِلێدؿَْ

Heçê mislê “ُٕل ج َٞ ْ٘ ٤َْٗح“ û ”فِ ػلِِْ hene ”دُ ِٓ ََٛ٘ٚلێَٛچ٠ِل ٤َْٗحل لٝلدُ ُٕ ج َٞ ْ٘  3 فِ

Li nik ba‟ê qalb ke bi mîm‟a‟b-ğunne حلذْـُ٘وٚلێُِ٘يِْلذَحتِل َٔ ٤ ِٔ ًَٚلذِ ِْدْل  هَ

 

“Tenvin veya sakin nûn‟dan sonra (َٕل ِرُرٞ َٓ  kelimesindeki harflere ğunne ile idğam (٣َشْ

yap fakat bunlardan lâm ve râ harflerine ise ğunnesiz beraber idğam yap. Fakat 

لُٕ) ج َٞ ْ٘ ٤َْٗررح) ve (فِرر  örneklerine idğam yapma. Yine tenvin veya sakin nûn, bê harfine (دُ

uğrarsa (nûn harfini) ğunneli mîm harfine dönüĢtür.” 

Müellif, izharı açıkladıktan sonra idğam-ı maal ğunne ve bilâ ğunne konusuna 

değinmiĢtir. Tenvin veya sakin nûn harfinden sonra “ٞ٘رُر ْٔ َ٣” harflerinden biri gelirse 

ğunne ile birlikte idğam yapılır. Buna idğam-ı maal ğunne denir.376
 Harflerine göre 

örnekleri Ģunlardır; “ جل٣َررر شَُٙ لخ٤َْرررش  لَْ“/” ررر َٔ ل٣ؼَْ ْٖ ررر َٔ غَرررذتل“ ,”كَ َٓ ل ْٖ ررر ِٓ ل  َ رررحلَٗخِرررشَز ل“ ,”قَرْررر  ٓ رررشُْٙل“/”ػِظَح ّ ِٔ لٗؼَُ ْٖ ررر َٓ ل َٝ ” ve 

جهِرررغتل“ َٝ ل تٍل“/”ذؼَِرررزجَخت ج َٝ ل ْٖ ررر ِٓ ” ayet lafızları idğam-ı maal ğunne kuralına uygundur. Tenvin 

veya nûn‟u sakinden biri, lâm (ٍ) ve râ (س) harflerine uğradığı zaman ğunne 

yapılmaksızın idğam yapılır. Buna da idğam-ı bilâ ğunne denir.377
 Harflerine göre 

örnekleri Ģu Ģekilde; “ْْل ررر ِٜ لسَذِّ ْٖ ررر ِٓ له“/” ٍُ رررذ لسَعُرررٞ ؤ كَ ُٓ ْٗيلَ“ ve ل” لَُرررذُ ْٖ ررر ِٓ ”/“ لَٖ  ررر٤ طوو  ُٔ ِْ ُِ ل ُٛرررذٟ   ayetleri ل”

idğam-ı bilâ ğunne kuralına uygundur. Müellif, Kur‟an‟da yer alan “ٕج َٞ ْ٘ ٤َْٗررح“ ,”فِرر  ,”دُ

٤َْ٘رررحٕ“ ٕ ل“ل ve ”ذُ ج َٞ رررر ْ٘  kelimelerinin idğam kuralına uygun olmasına rağmen idğamل”هِ

yapılmaksızın okunması gerektiğini beyan etmiĢtir.  

2.2.6.3. Ġklâb 

Müellif, idğam-ı maal ğunne ve bilâ ğunne konularından sonra iklabı konu 

edinmiĢtir. Ġklâb, sözlükte “çevirmek, dönüĢtürmek” anlamlarını taĢırken iklabın 

ıstılahi anlamı ise; tenvin ya da sakin nûn harfinden sonra bê (خ) harfinin gelmesi 

tenvin veya sakin nûn‟un mîm harfine dönüĢmesidir.378
 Bunun sebebi, nûn‟u mîm‟e 

dönüĢtürerek okuyuĢta kolaylık olduğundan iklâb yapılır.379
 Ġklabın hükmü vaciptir. 

HaĢiyede, “لذَقِرر٤ش ل ٤غ  ِٔ لذؼَْررذلِ“ ve ل”عَرر ْٖ رر ِٓ ” gibi bazı ayetlerde geçen lafızlar ele alınarak iklâb 

kuralına örnek gösterilmiĢtir.  
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 Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 181. 
377

 Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 174. 
378

 Madazlı Ahmet, “Ġklâb”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 
2000), 22/27. 
379

 Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 177. 
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2.2.6.4. Ġhfâ 

Tu ixfa ke‟b-ğunne linik ma „edan لْٕضُل حػَذجَ َٓ ُِ٘يِْل ًَٚلذْـُ٘وٚل  4 للٞلجِخْلَحل

Li nik qaf û kef‟an kebira bizan  ْٕل ًَر٤ِشَٙلذِضَج ل ْٕ حكَح ًَ  ُِ٘يِْلهَحفُلٝل

Ğunna mîm û nûn‟ê biĢed kefĢ bike ُْلٝلُِٗٞٗل ٤ ِٓ ٌَٚلێؿُ٘وحل ًَلْؼْلذِ  5 ذؾَِذْل

Biğunne linik ba‟ê mîm xef bike ُِ٘يِْلذَحتِل ٌَٚلێذـُِ٘وٚل لخَقْلذِ ْْ ٤ ِٓ 

 

“Kalan harflerle ise ğunneyle birlikte ihfa yap. Kâf ve kêf harflerinde daha fazla yap. 

Mîm ve nûn‟un ğunnesi Ģiddetli açığa çıkar. Mîm harfi bê harfine uğradığından 

ğunneni hafiflet.” 

Müellif; izhar ( ٙل-ؽل-عل-لل-ـل-ءل-ج ), idğam-ı maal ğunne ( ٝل-ٕل-ّل-١ ) - bilâ ğunne ( سل-ٍ ) 

ve iklâb (خ) konularına göre harflerin taksimini yapmıĢ ve geriye kalan on beĢ harfin 

ihfâ harfleri olduğunu ifade etmiĢtir. Ġhfâ, lügatta “saklı tutmak, gizlemek”380
 

manalarını taĢırken tecvid ilminde ise; tenvin ve nûn‟u sakini Ģeddeleme 

yapmaksızın fakat ğunneyi muhafaza ederek idğam ve izhar arası çıkan sesle yapılan 

okuyuĢtur.381
 Ġhfâ harfleri “ ىل-ملل-فلل-ظلل-هلل-كلل-ؿلل-ػلل-طلل-صلل-رلل-دلل-ؼلل-ظلل-شل ” 

harfleri olmak üzere toplam on beĢ harftir. Ġhfâ yapılacağı zaman dilin damak ve üst 

ön diĢlere değmeden ve ğunnenin korunması için burundan (genizden) aynı anda 

ağızdan da çıkan sesle ihfâ gerçekleĢir. Tenvin veya sakin nûn‟dan sonra gelen ihfâ 

harflerine göre ayetlerden örnekler Ģunlardır: (ش) harfi için “ لضََ٘ررحُُل ْٖ ُْرِررشولَُرر ٞجلج  harfi (ظ) ,”

için “ِٙررشِل َٔ لغَ ْٖ ر ِٓ لؾُررٞعتل“ harfi için (ؼ) ,” ْٖ ر ِٓ ْٗرذجَد ج“ harfi için (د) ,” رشتل“ harfi için (ر) ,”جَ ًَ لرَ ْٖ رر ِٓ  (ص) ,”

harfi için “َُْ٘ررحُٙل ْٗضَ ) ,”جَ طل ) harfi için “ْْل ٌُ ّ لػََِرر٤ْ لعَررَ  ْٕ ) ,”جَ ػل ) harfi için “لؽَرر٢ْءتل ْٖ رر ِٓ ”, ( ؿل ) harfi 

için “ج ْ٘قُررٞس  َٓ ”, ( كل ) harfi için “وَل لمَرر ْٖ رر َٓ ”, ( هل ) harfi için “ج ْ٘طَررحس  ) ,”هِ ظل ) harfi için “ْٗظُررشْل ُ ج

٤ْررقلَ ًَ ”,   ( فل ) harfi için “ْ٘لِورُرٞج ) ,”قَطهرر٠لضُ مل ) harfi için “َِل لهرَْرر ْٖ رر ِٓ ”, ( ىل ) harfi için “َٕل ررح ًَ ل ْٕ  .”كَررحِ

Ardından nazım sahibi, ihfânın çeĢitlerine değinmiĢtir. Sakin nûn ve tenvinden sonra 

( مل ) ve ( ىل ) harfleri geldiğinde ğunneyi belirgin kılarak okunması gerektiği 

belirtilmiĢtir. Bununla beraber nûn harfinin mahreci, kâf ve kêf harflerinin 

mahreçleri de dil bölgesinde bulunmasından dolayı gerçekleĢen ihfaya, ihfâ-i lisânî 

(dil ihfâsı) denilmiĢtir.382
لْْ“  ٌُ ْ٘ ِٓ ” ve “٣ر ح حلهَش    .dil ihfâsına örnektir ”كطَكْ 
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 Ebü‟t-Tâhir el-Fîrûzâbâdî, el-Okyânusü‟l-basît fî tercemeti‟l-Kāmûsi‟l-muhît (trc. Âsım Efendi)  “ḫfy” md. 
(Ġstanbul, ts.), 1/1304. 
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 Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 163. 
382

 Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 165. 
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2.2.6.5. Dudak Ġhfâsı ve Ġzharı 
Ġhfânın bir diğer çeĢidi ise (ihfâ-i Ģefevî) dudak ihfâsıdır. Sakin mîm harfinden sonra 

bê harfi gelirse ihfâ olur ve dudak harflerinden oluĢan bu ihfâya hem “sakin mîm‟in 

ihfâsı” hem de “ihfâ-i Ģefevî (dudak ihfâsı)” denir.383
لذِكِؿَررحسَزتل“  ْْ ِٜ ٤  ٓ  dudak ihfâsına ”ضرَرشْ

örnektir. 

 

We izhar bike wê linik ma „edan ِٝل ٌَٚل حسْلذِ َٜ جظِْ لْٕلێَٝ حػَذجَ َٓ  6 للُِ٘يِْل

Ne xesma ku betin linik waw û fa‟n ًُٞلذِل حل َٔ لْٖێَٗخَقْ لْٕلطِ لٝلكَح ُٝ ج َٝ  ُِ٘يِْل

Ji izharê ha ra dibên Ģefewê ِحسل َٜ ٟللْٖێَٛحلسَجلدِذِللێژِلجظِْ ِٞ  7 ؽَلَ

Du herfê di lêvê çi ku cem‟ buwî ٟلێڤِێدِلُِلێدُٝلقَشْكِل ِٞ غْلذُ ْٔ ًُٞلؾَ  چِٚل

 

“Dudak ihfâsından geri kalan harflerde izhar yap. Özellikle vâv ve fâ harflerinde 

daha belirgin kıl çünkü iki dudak harfi bir araya geliyor. ĠĢte bu izhara, izhar-ı Ģefevî 

denir.” 

Ġhfâ-ı Ģefevînin, sakin mîm‟den sonra gelen bê harfinde meydana geldiğini ifade 

etmiĢtik. Bu beyitte ise müellif, sakin mîm harfinden sonra geriye kalan harflerden 

hangisi gelirse izhar-ı Ģefevî olacağını beyan etmektedir. Özellikle sakin mîm; vâv 

ve fâ harflerine denk geldiğinde, iki dudak harfinin mahreçlerinin tam çıkması ve 

birbirine karıĢmaması için daha itinalı bir Ģekilde okunması gerekir. Sakin mim‟den 

dolayı yapılan izharın dudakta olmasından izhar-ı Ģefevî(dudak izharı) denilmiĢtir. 

لْْ“ ٌُ لد٣ُِ٘ ْْ ٌُ لَال“ ,”َُ َٝ ل ْْ ِٜ ح“ ve ”ػ٤ََِْ َٜ لك٤ِ ْْ ٌُ  .dudak izharına örnektirler ل”َُ

2.2.7. Medler 

Bu babta medler bahsine değinilmiĢtir. Medlerin çeĢitleri örnekleriyle birlikte izah 

edilmiĢtir. Toplam 16 beyitten müteĢekkildir. 

Bizane ku sê qısmê meddê hene ًُٞل لِٔلێغَلذِضَجَٗٚل ذّلِلێهغِْ  1 ََٛ٘ٚلێَٓ

Ku wacib û lazim û caize ne َُّٚٗلٝلؾَحتِضَٙل جؾِدُلٝللَاصِ َٝ  ًُٞل

 

“Bil ki; meddin üç kısmı vardır. Bunlar; vacip, lazimî ve caiz olan medlerdir.” 
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 Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 167. 
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Müellifin, med babına baĢlarken medleri kısımlara ayırdığı ve bu kısımları 

hükümlerine göre taksim ettiği görülmektedir. Bunlar; vacip olan med, lazimî olan 

med ve caiz olan medlerdir. Med lügatta, “uzatmak, çekmek”384
 anlamlarına gelir. 

Tecvid ilminde ise; tabiî olan med harfleri veya kaideye uygun olarak lin 

harflerinden biri olduğu takdirde okuyuĢta sesin uzatılmasıdır. Med harfleri “ ١ل-ٝل-جل ” 

olmak üzere üç tanedir. Bu harfler, kendilerinden önceki harfin harekesine göre 

herhangi bir harften sonra gelirse  harfin uzatılmasını sağlar. 

2.2.7.1. Medd-i Muttasıl 

Ewe medda wacib ku waqı‟ bibit ْجهِغْلذرِصِل َٝ ًُٞل جؾِدْل َٝ ذوجل َٓ ٙل َٝ  2 للأَ

Di ber hemzê lekin di yek lefzê bit  ِضل ْٔ َٛ لد٣ِيَْلَُللێدِذَشْل ْٖ ٌِ  ذصِلْلێلْظلِتُ

Ji bo meddê ha ra dibên muttesil ذّلِلۆژِذُل لَْللْٖێَٛحسَجلدِذِللێَٓ طوقِ ُٓ 3 

Çi ku hemze ji lefzê wî nîn munfesil ِضَٙلژُْلَْظل ْٔ َٛ ًُٞل لَْلێلِٝلێچِٚل ْ٘لَقِ ُٓ ل ْٖ ٤ِٗ 

 

“Vacip olan med, hemzeden önce gelir ve bir kelimede bulunursa meddi muttasıl 

olur. Çünkü hemze ve med bir lafızda toplanmıĢ ve ayrı ayrı değildir.” 

Müellif, medleri medd-i vacip, medd-i lazım ve medd-i caiz olmak üzere üç kısma 

ayırmıĢtır. Ġlk olarak vacip medden baĢlamıĢtır. Vacip olan meddi muttasıl, med 

harfinden sonra sebebi medden hemze gelir ve her ik harf de tek bir kelimede 

bulunursa gerçekleĢir.
385

 Muttasıl, sebebi hemze ve med harfinin aynı kelimede 

bulunmasından dolayı bu Ģekilde adlandırılmıĢtır.386
 Kıraat imamlarına göre en fazla 

beĢ elif en az iki elif miktarı kadar uzatılır.387
 Hükmü vacip olup, okuyuĢ tarzına 

göre med miktarının kasredilmesi halinde okuyuĢ hatasına sebebiyet verir.388
َُْ٘ررحل“  ْٗضَ جَ َٝ

حء ل ََّٓٓ حءِل ََّٓٔ لجُغو َٖ ِٓ ” ayetindeki “ِحءل ََّٓٔ حء ل“ ve ”جُغو ََّٓٓ ” kelimeleri medd-i muttasıla örnektir. 

2.2.7.2. Medd-i Lazim 

Ewe medda lazim zaruriyye bit ْلمَشُٝس٣ِوٚلذصِل ّْ ذوجللَاصِ َٓ ٙل َٝ  4 أَ

Tekellüm biwê lefzê bê wê nebit ٟلُلَْظ٠ِلذِل ِٞ لذِ ْْ ُِّ ٌَ  ٗرَصِلْلێلِٝلێضَ

Biwe ku sukûnek li pey wê heye ِٝل ُِپ٠َْل ٌُٞٗيَْل ًُٞلعُ ٙل َٞ  5 ل٤ََٛٚلێذِ
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 Ġbn Manzûr, Lisânü‟l-ʿArab, 13/1299-1308. 
385

 Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 209. 
386

 el-Hamed, Muhtasar Mukaddime-i Cezeriyye ġerhi, 130. 
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 Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 212; Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 143. 
388

 Nefes, Hamdullah B. Hayreddin‟in Cevâhiru‟l-Ġkyân fî ġerhi Umdeti‟l-Ġrfân Adlı Eserinin Tecvid 
Ġlmindeki Yeri, 278. 
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Di weqf û di weslê da her wek xu ye ِهْقُلٝلدل َٝ فْلِِلدِ ىْلخُٞٙل٣َٚلێَٝ َٝ َٛشْل  دجَل

Wekê “ل ٕ“ û ”مَحلا  لعَشلِ serê sûretan ”آلْات ْٕ لآلْات ٠لمَحلا  ًِ لْٕلێَٝ  6 عُٞسَضحَ

Bi du elifan bizane van her du wan للذْضَجَٗٚل ْٕ لَح ُِ لْٕڤَلذِذُٝلجَ لْٕلح ج َٝ  َٛشْدُ

 

“Harfi meddin hemen arkasında sükunu lazim aynı kelimede bir araya geldiğinde, 

bu meddi lazım olur, zaruri meddir. Ardından gelen sükunu lazımda durulsa da 

geçilse de olduğu gibidir. Tıpkı “ل )”مَررحلا  لَٖل ٤ ررحُّ  جُنوَّٓ لْٕ“ ,(  ve bazı hurufu mukattalarda ”آلْات

olduğu gibi. En az iki elif miktarı kadar uzatılması gerekir.” 

Med harfinden sonra sebebi medden sükunu lazım aynı kelimede yer aldıkları zaman 

medd-i lazım olur.389
 Meddi lazımın hükmü, ittifakla vaciptir. Aynı zamanda medd-i 

lazım kendi içerisinde dört kısımda incelenir. Bunlar; meddi lazım kelime-i 

musakkale, kelime-i muhaffefe, harf-i musakkal ve harf-i muhaffeftir. Bir kelimede 

medd-i lazım olan bir kelimede idğam oluĢur ve bundan dolayı Ģeddeli okuyuĢun 

meydana gelmesiyle medd-i lazım kelime-i musakkale olur.
390

 Bir baĢka tarifle 

medd-i lazım olan kelimede Ģedde açık bir Ģekilde varsa yine musakkal olur. “حهوررسُ ل ُْكََّٓ  ”جَ

ayeti ve “ٖ٤ ررحُّ   kelimesi buna örnektir. Medd-i lazım olan bir kelimede idğam ve ”جُنوَّٓ

Ģedde yerine cezm olduğunda meddi lazım kelime-i muhaffefe olur. “َٖل رر نت ُْ َّٓ  kelimesi ”جت

buna örnektir. Sure baĢlarında olan hurufu mukatta harflerinde okuyuĢ esnasında 

idğam Ģeddeli olduğunda harf-i musakkal, cezimli olduğunda harf-i muhaffef olur. 

ررشتهل“ َُّٓ لسَج“ ayetin okunuĢu ”ج ّْ ٤ُِررقْللَا  Ģeklindedi. Buradaki lâm harfindeki med harfinden ”جَ

sonra mîm harfi cezimli olduğundan meddi lazım harf-i muhaffef olur. “ل َّْٓ رر َُّٓ  ayetinin ل”ج

okunuĢu “ ررر ِّٓ ٤ُِرررقْللَا لْْجَ ٤ ” Ģekildedir. Lâm harfinin mîm‟i sakin olup kendisinden sonra 

gelen harekeli mîm‟e idğam edildiğinden Ģedde meydana gelmiĢtir. Bu lâm‟ın 

meddinden sonra mîm harfi Ģeddeli ve idğamlı olduğundan meddi lazım harfi 

musakkal meydana gelmiĢtir. Bununla beraber vasıl ve vakıf halinde sükunu lazımda 

bir değiĢme meydana gelmeyeceğinden, meddi lazım gerçekleĢir.391
 Müellif, meddi 

lazımın iki elif uzatılacağını ifade etmiĢtir. Ġki anlam zuhur eder. Ya müellif en az 

iki elif uzatılır manasında kullanmıĢ ya da dört elif (hareke) anlamını kastetmiĢtir. 
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 Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 145. 
390

 Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 146. 
391

 Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 145. 
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Çünkü bazı kaynaklarda her elif iki hareke kabul edildiğinden, beyitteki iki elif‟in 

dört hareke kadar uzatılır anlamına ulaĢılabilir.392
 

2.2.7.3. Medd-i Munfasıl 

Du kısme ewê caizê jê bizan ِٝل ٚلأَ َٔ لْٕلێدُٝلهغِْ  7 لؾَحتِضِٟلژِٟلذِضَج

Ku munfesil û „aridin navê wan لَٗح ْٖ لٝلػَحسِمِ َُ ْ٘لَقِ ُٓ لْٕلڤِێًُٞل ج َٝ 

Ewe munfesil ku diber hemzê bit ِضل ْٔ َٛ ًُٞلدِذَشْل ل َْ ْ٘لَقِ ُٓ ٙل َٝ  8 ذصِلْلێأَ

Welê hemz serê lefzê paĢî wê bit ُِل ضْلعَشلِلێَٝ ْٔ لِٝلێُلَْظلِلێَٛ  ذصِلْلێپَحؽ٠ِل

 

“Caiz olan meddin iki kısmı vardır. Bunlardan biri meddi munfasıl diğeri meddi 

arızdır. Ayrı kelimelerde harfi medden hemen sonra hemze bir baĢka kelime 

içerisinde yer alarak yan yana gelirse medd-i munfasıl olur.” 

Müellif, vacip ve lazım olan medleri açıkladıktan sonra caiz olan medde geçmiĢtir. 

Caiz olan medler iki kısımdan oluĢtuğunu belirten müellif, bunlardan ilki meddi 

munfasıl diğeri ise meddi arız olduğunu ifade etmiĢtir. Med harflerinden bir tanesi 

kelimenin ahirinde olup ardından gelen kelimenin ilk harfi sebebi medden hemze 

olursa meddi munfasıl olur ve hükmü caiz olduğundan meddi caiz olarak da 

adlandırılır.393
 Kıraat alimleri arasında med miktarı hususunda ihtilaflar vardır. Fakat 

bizim kıraatimize (Hafs rivayeti) göre tahkik, tedvir ve hadr usullerine göre ayırmıĢ 

ve sırasıyla 4, 2 ve 1 elif miktarı kadar uzatılır.394
لْْ“  رر ٌُ ررحلجُ٘وررحطُلجػْرررذُٝجلسَذو َٜ  ayetindeل ”٣َررحلج٣َُ

görüldüğü üzere “٣َررح” ve “ررح َٜ  ikisi ayrı kelimelerde olup, ilk lafzın sonu harfi med ”ج٣َُ

olup ardından gelen lafzın ilk harfi sebebi medden elif olduğundan meddi munfasıl 

gerçekleĢir. 

2.2.7.4. Medd-i Arız 

Ewe „arizî jê linik weqfê bit ِهْلل َٝ ُِ٘يِْل ٙلػَحسِم٠ِلژِٟل َٝ  9 ذصِلْلێأَ

Bi elif û nîv caizê med dibit  ُِٝقُل َ ذلْدِذصِلْلڤل٤ِْٗلذِأ َٓ  ؾَحتِضِٟل

Digel ê tabî‟ê dibit du û nîv  لجِل َْ  10 ڤلْهَر٤ؼ٠ِلدِذصِْلدُٝٝل٤ِٗلێدِگَ

Ewê di ma qabl jê dibin sê elif   ِٝل لژِٟلدِذِٖلعلِلێأَ َْ حهرَْ َٓ ُِقلْلێدِل  جَ

Bi qas girtina tiliyek her elif ُِْقل َٛشْلجَ  11 ذوَِحطْلگِشْضَِ٘حلض٤ِِِّيَْل

Di meddê da bu ne gelek muxtelif  ِذّل َٓ ِِقلْلێدِل خْطَ ُٓ  دجَلذَُٞٗٚلگَِيَْل

                                                 
392

 Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 206. 
393

 el-Hamed, Muhtasar Mukaddime-i Cezeriyye ġerhi, 131. 
394

 Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 144. 
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“Bu medd-i arız ise sadece vakf halinde meydana gelir. Bir buçuk elif miktarı med 

caizdir. Medd-i tabiî ile beraber iki buçuk elif miktarı uzatılır. Diğer kısmı ise 

(medd-i vacibu‟l-lazîm) med harfinin harekesine göre olursa üç elif miktarı uzatılır. 

Her elif‟in ölçüsü bir parmağı tutmak kadardır. Kıraat alimleri med konusunda 

çokça ihtilaf etmiĢlerdir.”  

Medd-i arız395
; Med harfinden sonra sebebi medden sükûn-u arizî396

 meydana 

gelirse medd-i arız olur. 
397

 Müellif, medd-i arızı üç kısımda incelemiĢtir. Ġlk olarak 

vakf halinde meydana gelen sükûn-u arızdan kaynaklı medd-i arız ki bunun ölçüsü 

bir buçuk elif398
 miktarı kadardır. Müstensih, haĢiyesinde medd-i arızın bu kısmıyla 

ilgili “ ين  نَسْتتعَ    ” örneğini vermiĢtir. Ġkinci kısmı ise, medd-i tabiî ile birlikte iki buçuk 

elif miktarı kadar uzatılmasıdır. Molla Halil, medd-i tabiînin bir elif miktarı 

uzatıldığından bununla beraber medd-i arızın da varolan bir buçuk elif miktarıyla iki 

buçuk elif miktarı uzatılması gerektiğini ifade etmiĢtir. Son kısımda ise müellif, med 

harfinden önceki harekenin med harfine göre harekelenmesiyle üç elif miktarı kadar 

uzatılması gerektiğini ifade etmiĢtir. Müstensih bu kısım için “ َين تتتّ۪لن   örneğini ”وَلََ الض َّٓ

vermiĢtir. Müstensih haĢiyesinde, med harfi “١”den önceki harfin harekesinin kesra 

olmasından dolayı üç elif miktarı uzatılması gerektiğini ifade edilmiĢtir. Son olarak 

müellif, bu konuda kıraat alimleri arasında ihtilafların olduğu belirtilmiĢtir 

2.2.7.5. Medd-i Lîn 

Ku ma qablê wâw‟ê û yâ fethe bit ِِْحلهرَل َٓ لِٝلێًُٞل ج ٣َحءْلكطَكَْٚلذصِلْلێَٝ َٝ 12 

Di pêkve sukûnekî lazim hebit َٛرصِلْلٚێڤَلدِلپِل ل ّْ ٠للَاصِ ٌِ ٌَُٗٞ  عُ

Wekê lefzê „ayn yan yeki „arizî ِ٠لُلَْظل ًِ ٠لػَحسِم٠ِلێَٝ ٌِ ل٣َ ْٕ ل٣َح ْٖ  13 ػ٤َْ

Li tarzê ewan med bike ey razî! ِلسَم٠ِلێُِطَشْصل ْٟ ٌَٚلجَ ذلْذِ َٓ ل ْٕ ج َٝ  جَ

Ji bo meddî ha ra dibên meddi lîn  ذِّللۆژِذُل لْٖللْٖێَٛحسَجلدِذِللێَٓ ٤ُِ ذِلّ َٓ 14 

Çi ku waqi‟e ew liser herfê lin ُِغَشْلقَشْكِل ل ْٝ جهؼَِٚلجَ َٝ ًُٞل لْٖلێچِٚل ٤ُِ 

 

                                                 
395

 Konu ile alakalı geniĢ bilgi için bkz. Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 150-155. 
396

 Sukûn-u Ariz: Vakfen sabit, vaslen sakıt olan sukûndur. Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 150. 
397

 Mehmet Ali Sarı, “Med”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 
2003), 28/289. 
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 Kıraat alimlerine göre meddin ölçüsünde Elif‟i baz almalarına iliĢkin görüĢler ve meddin 
mertebelerine iliĢkin geniĢ bilgi için bkz.  M. Atilla Akdemir, “Kıraat Ġlmi Eğitim-Öğretiminde Med 
Mertebeleri Ve Ölçüleri Bağlamında OluĢan Ekoller”, Necmettin Erbakan Üniversitesi Ġlahiyat 
Fakültesi Dergis 45 (2018), 17-22. 
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“Vâv ve yâ harfleri sükun olup makabli (öncesi) fetha harekeli olursa, tıpkı “ْٖل  ”ػَرر٤ْ

lafzında olduğu gibi sükunu lazım ya da sükunu arizi olduğunda med (uzatma) yap. 

Çünkü bu durum lîn harflerinde vuku bulduğundan buna medd-i lîn adı verilir.” 

Lîn harflerinden vâv “ٝ” ya da yâ “١” harfi sakin olup kendisinden önceki harfin 

harekesi fetha olduğunda ve bir kelime içerisinde yan yana oldukları takdirde meddi 

lîn olur.399
 Medd-i lîn, hem sükunu lazım hem sükunu arız olması halinde 

gerçekleĢebilir. Sükunu lazıma örnek olarak  “ْٖل رر٤ْشلَ“ sükunu ariza örnek olarak ,”ػَرر٤ْ ل”جُغو

 kelimesi verilebilir. Muhtelefun fıh olduğundan medd-i lîn‟in hükmü caizdir.400
 

2.2.7.6. Zamir 

Tu ha‟â zamirê lipey herekan ِ٤شل ِٔ لمَ َٛحآت لْٕلێضُٞل ًَح  15 لُِپ٠َْلقَشَ

Ji wîranê meddek muqadder bizan ٣شَجِٗل ِٝ لْٕلێژِل وَذوسْلذِضَج ُٓ ذوىْل َٓ 

Lipey sakinê qat ewî med meke ِ٘ل ًِ ٌَٚلێُِپ٠َْلعَح َٓ ذْل َٓ ٟل ِٝ  16 هوَْلجَ

Di “حٗ ح َٜ ُٓ ل ِٚ حٗ ح"لضَِ٘ل tenê da bike ”ك٤ِ َٜ ُٓ ل ِٚ ٌَٚلێدِل"ك٤ِ  دجَلذِ

 

“Zamir olan harekeli “ٙٛررحم” harfleri içinde mukadder bir med vardır. Makabli sakin 

olduğunda med yapma sadece “ حٗ حك٤ِ َٜ ُٓ ل ِٚ ” kelimesinde med yap.” 

Müellif, med çeĢitlerinden söz ettikten sonra zamir olan “ٙ” harfine değinmiĢtir. Bu 

zamir, müfred, müzekker ve ğaib olarak tanınan hâ-i kinayedir.
401

 Kendisinden 

önceki ve sonraki harf harekeli olursa uzatılır. ġayet kendisi harekeli olup bir önceki 

harf sakin olursa uzatılmaz. “ِٚل ل“  Ancak Furkan suresinde 69. ayette yer alan ”ػ٤ََِْرر ِٚ ك٤ِرر

حٗ ررح َٜ ُٓ ”  her ne kadar zamir olan “ٙ” harfinin makabli sakin olsa da bu durumdan 

müstesnadır. Aynı zamanda “ٙ” harfi zamir olmayıp kelimenin aslındansa yine 

uzatma yapılmaz. “ِٚل ًِ ج َٞ لِٚ“ ,”كَ ْ٘طَ حلٗلَْوَُٚل“ , ”ضَ َٓ ” gibi kelimeler bu duruma örnektir. 

2.2.8. Vakf ve Ġbtidâ 

 Bu babta müellif, vakf ve ibtidânın nerede uygun olduğuna ve kurallarına 

değinmiĢtir. Bu bab toplam 15 beyitten oluĢmaktadır. 

Ku tecwîda herfan te zanî bicih ْٚل لضَٚلصَج٠ِٗلذِؿِ ْٕ ٣ذجَلقَشْلكَح ِٞ  1 للًُٞلضؿَْ

Bibal new‟ê weqfê bibeh muttecih ِػل ْٞ لَٗ ٍْ هْللِلێذرَِح لْٚلێَٝ طوؿِ ُٓ  ذرَِٚل
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 Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 155. 
400

 Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 226; Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 156. 
401

 Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 195. 
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Ku tam û kâfi hesen her sê ne َِٛشْعل ل ْٖ ًَحك٠ِلقَغَ ل َٝ ل ُّّ  2 لَٗٚلێًُٞلضحَ

Bizane tu qanc ew likê cihê ne ٠لَٗٚلؽلْلْ٘ذِضَجَٗٚلضُٞلهَل ِٜ ٠لؾِ ٌِ ُِ ل ْٝ  جَ

 

“Harfleri güzelleĢtimek (tecvid) nasıl olur bilir misin? Vakfın çeĢitlerini iyi bilmekle 

olur. Onlar; vakfı tam, vakfı kâfi ve vakfı hâsen olmak üzere üç tanedir. Hangisi 

nereye gelecek iyi bil.” 

Vakf, lügatta “durmak, bir kelimeyi diğerinden ayırmak” gibi anlamlara 

gelmektedir.
402

 Tecvid ilminde vakıf; okuyuĢ esnasında nefes alacak zaman kadar 

sesi kesmek, kıraatte duraklamak ve ardından tekrar devam etmektir.
403

 Vakf üç 

kısma ayrılır. Bunlar; vakf-ı tam, vakf-ı kâfi ve vakf-ı hâsendir. Bu vakfların 

açıklaması verilecek beyitlerde ele alınmıĢtır. 

Liwî cihê ye tam ku ma be‟dê wî ِحلذؼَْذل َٓ ًُٞل ل ّ ّْ ٠ل٣َٚلضحَ ِٜ ٟلؾِ ِٞ ٟلێُِ  3 للِٝ

Te‟elluq bima qablê ve qat nebî ِِْهوَْلٗر٠َِلٚڤَللێضؼََُِّنْلذِٔحهرَل 

 

“Vakf-ı tam, vakf yapılan yerde anlam tamamlanmıĢ olup kendisinden sonrakiyle 

anlam ve lafız iliĢkisi bulunmamasıdır.” 

Vakfın çeĢitlerinden olan vakf-ı tam; mananın tamama ermesiyle ve durulan yerin 

sonraki ayetle mana ve lafız bakımından iliĢiği bulunmayan vakfa denir.
404

  

Müellif, 405“َٕل ِِكُررٞ لْ ُٔ ُْ لج ُْ ُٛرر َّٓثِرريَل تُ ۬ٝ ُ ج َٝ ” ayetiyle vakf-ı tam örneğini haĢiyede belirtmiĢtir. Buna 

benzer birçok örnek Kur‟an‟da mevcuttur. Genellikle bu tarz vakflar ayetin 

bitiminde, sure sonunda ya da kıssanın sonunda yapılır. Bazen de ayet sonuna 

varmadan da vakf-ı tam olabilir. Bu duruma örnek “َٛحل ِرُرٞىَلجِرجَلدخََِرُرٞجلهَش٣َْررس لجكَْغَررذُٝ ُٔ ُْ لج وٕ هَحَُررصْلجِ

ررحلجرَُِوررس  ل ََّٜٓ ِِ ْٛ زلَجَ ؾَؼََُِّٓررٞجلجػَِررضو َٝ ” ayeti verilebilir. Mana itibariyle Belkıs (Melike) sözü tamamlanır 

ve mana itibariyle de tamamlanmıĢtır. Ardından ayetin devamı olan 406“َٕل ُِيَل٣لَْؼَِرُرٞ ررزت ًَ َٝ ” 
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404

 Recep Koyuncu, Kur‟ân-ı Kerîm‟in AnlaĢılmasında Vakf Ġbtidâ‟nın Rolü (Ġbnü‟l-Enbârî, ed-Dânî 
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ifadesiyle Allah‟ın sözü baĢlar. Bundan dolayı Belkıs‟ın sözünden sonra yapılan 

vakf-ı tamdır.407
  

Vakf-ı tam olan yerde mananın tamamlanması sebebiyle durulması evlâ olup bu tür 

vakflara “vakf-ı vacip” ya da “vakf-ı lazım” denilmiĢtir.408
 

 

Ewe weqfa kâfi te‟elluq hebit َْٛرصِل ًَحك٠ِلضؼََُِّنْل هْلَحل َٝ ٙل َٝ  4 للأَ

Di me‟nâ da  emma di lefzê nebit ِحلدُِلَْظل وٓ ٠لدجَلأَ ت٘ ؼْ َٓ  ٗرَصِلْلێدِ

Wekê ku te‟elluq di lefzê betin ًُِٞلضؼََُِّنْلدُِلَْظل ٠ل ًِ لْٖذلِلێَٝ  5 لطِ

Ne qance weqif illa ayet bêtin  ْٖل ٣َسْلذطِِ لجت هِقْلجلِاو َٝ ْ٘ؿَٚل  َٗٚلهَ

 

“Vakf yapılan yerde kendisinden sonraki ayetle mana yönünden iliĢiği bulunan fakat 

lafız yönünde iliĢiği olmayan vakfa vakf-ı kâfi denir. ġayet lafız yönünde de iliĢki 

olursa o vakit vakf yapmak uygun olmaz.” 

Vakfın çeĢitlerinden bir diğeri vakf-ı kâfidir. Müellif haĢiyesinde, vakf yapılan yerin 

kendisinden sonrakine, lafız yönünden iliĢiği olmayan fakat kendisinden sonra gelen 

ayette mana iliĢiği olan bir vakf çeĢidi olarak tanımlamıĢtır. Genellikle ayet 

sonlarında yapılan vakftır. Örnek olarak “َٕل ٘رُررٞ ِٓ للَال٣إُْ ْْ ُٛ رررزِسْ ْ٘ لضُ ْْ لَُررر ّْ  ayet sonu olup ve ”جَ

kendisinden sonra gelen ayetle lafzi bir iliĢiği olmamasına rağmen mana yönünden 

iliĢiği olduğundan durulması vakf-ı kâfidir. Çünkü ardından gelen “ْْل ِٜ رر٠لهُِرُرٞذِ تِ لُػَ َْلفه  ”خَررطَ

ayetiyle mana yönünden iliĢkilendirilmiĢtir. Bundan dolayı müellif, manayı beyan 

etmek maksadıyla geriden almadan vakf yapılabilir sonrasında devam edilmesinin 

daha evlâ olduğunu belirtmiĢtir. Fakat hem lafız hem mana yönünden iliĢiği olursa 

vakf yapılmamalıdır. 

Eve ê hesen jê di hedîs heye  ٤ََٛٚلێجِللٚڤَلأَل لژِٟلدِقَذ٣ِعْل ْٖ  6 قَغَ

Welêkin linik eksere wesl çê ye   ُِل لْٖێَٝ ػشَلِلٌِ ًْ لچلِلێُِ٘يِْلجَ َْ فْ  ٣َٚلێَٝ

Eger‟d ğayrê cih da tu muhtaç buwî ٟجگََشْل ِٞ كْطحَؼْلذُ ُٓ ْٚلدجَلضُٞل  7 دْؿ٤َْشِٟلؾِ

Weqif ke û paĢê veger tu liwî پَحؽ٠ِل َٝ ًَٚل هِقْل ٟلگَشلْڤَلَٝ ِٞ ُِ  ضُٞل

Te‟elluq ku lefziyye bin bê heddin لذِل ْٖ ًُٞلُلَْظ٤ِوٚلذِ لْٕلێضؼََُِّنْل  8 قَذِّ
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 Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 251. 
408

 Nihat Temel, Kur‟ân Kıraatında Vakf ve Ġbtidâ (Ġstanbul: MÜ Ġlâhiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, 
2000), 65. 
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Beyana ewan tâ diçê nabitin ِلضحَلدِچل ْٕ ج َٝ لْٖلێذ٤ََحَٗحلجَ  َٗحذطِِ

Werenge beyana ewî me‟newî ِٝل ْٗگَٚلذ٤ََحَٗحلجَ سَ ٟلێَٝ ِٞ ؼَْ٘  9 للَٓ

Tu „umde bide xettê teshih buwî ِّذَٙلذِذَٙلخَطل ْٔ ٟلێضُٞلػُ ِٞ  ضقَْك٤َفْلذُ

 

“ĠĢte bu vakf-ı hasen -ayet sonunda- üzerine hadis var. Fakat çoğu ulemaya göre -

ayet ortalarında- vasl edilmesi evlâdır. Eğer bunun dıĢında bir yerde zaruri olarak 

durursan, evvela vakf et ardından durduğun yerden geriden alıp devam et. Lafzı 

iliĢkileri olan yerler sınırsızdır. Onların açıklaması yapılamamaktadır. Fakat mana 

yönünde olan iliĢkilerin açıklamasını da sahih hâtta tashih et.” 

Vakf-ı hasen; vakf yapılan yerin ardından gelen ayetle mana bakımından ziyade lafız 

yönünden iliĢiği bulunan bir vakf çeĢidir.409
 Her ayetin sonunda durulması sünnet 

olduğundan müellif, vakf-ı haseni bir hadise isnad etmiĢtir. Ümmü Seleme (r.anha) 

rivayet ettiğine göre “Rasulullah Kur‟an okurken kıraatini ayet ayet keserdi (ayet 

sonlarında dura dura okurdu.)”410
 hadisi üzerine müellif, bazı ayet sonlarının lafız 

yönünden de iliĢiği bulunduğundan yapılan vakfların sünnet olduğuna iĢaret etmiĢtir. 

Örneğin; 411“ل َٖ ٤  ٔ ُْؼَرررحَُ لِسَخِّلج رررذلُلِِه ْٔ ُْكَ  .ayetinde mana yönünden tam olup vakf yapılabilir ”جَ

Ardından gelen 
ِْ ل“412 ٤ ق  لجُرررشو ِٖ تٔ قْ  ayeti bedel olduğundan lafzi ve i‟rab yönünden ”جَُرررشو

iliĢiği meydana gelir. Dolayısıyla yapılan bu vakfa, vakf-ı hasen denir. Yine aynı 

Ģekilde ayet ortasında vakf yapılması, mana yönünden tam olup ardından gelen 

kelime veya kelimelerle i‟rab ve lafız yönünden iliĢiği bulunduğundan cumhurun 

görüĢü vasl edilmesinden yanadır. Örneğin; “تل ررررذلُلِِّ ْٔ ُْكَ  denildikten sonra vakf ”جَ

yapılması, mana tam olduğundan uygundur. Fakat ardından gelen “ل َٖ ٤  ٔ ُْؼَرررحَُ  ile ”سَخِّلج

lafız ve i‟rab olarak iliĢiği bulunduğundan vasl edilmesi evlâdır. Müellif, zaruri 

olarak nefesin yetmemesi, öksürük, aksırık gibi durumlarda ayet ortalarında kıraatin 

buna benzer yerlerde kesilmesi halinde geriden alınıp okumaya devam edilmesini 

beyan etmiĢtir. ġayet geriden almayıp durduğu yerden devam ettiği takdirde 

kâbihtir.413
 

Cihê ku „alamatê weqfê hebin ِٜل حضِللێؾِ َٓ هْللِلێًُٞلػََ  لْٖلێَٝ  10 للَٛرِ
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 Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 252. 
410Tirmizî, Fedâilu‟l-Kur‟an, 23. 
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 el-Fatihâ 1/2. 
412

 el-Fatihâ 1/3. 
413

 ġan, Molla Halil Siirdî‟nin Kırâatlere YaklaĢımı, 256. 
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Weqif ke, wegerne bizan cih neh in ْٖل ِٜ ْٚلَٗ لؾِ ْٕ گَشْلَٗٚلذِضَج َٝ ًَٚل هِقْل َٝ 

Di Qur‟an‟ê weqfê di wacib tunin ِٗل هْللِلێدِهشُْجت لْٖلێَٝ جؾِدْلضُِ٘ َٝ  11 لدِ

Ne weqfê heram jê ku „an qesd nebin  ِهْلل َٝ لْٖلێَٗٚل لهَقْذلْٗرَِ ْٖ ًُٞلػَ لژِٟل ّْ  قَشَج

 

“Vakf alametlerinin olduğu yerde vakf yap, Ģayet alamet yoksa geriden al. 

Kur‟an‟da, bir kasıt/sebep yoksa ne vacip olan vakf ne de haram olan vakf vardır. 

Kur‟an‟da, bazen ayet sonlarında bazen ayet ortalarında bazı vakf alametleri 

konulmuĢtur. Bu alametler mana ve lafız durumuna bakarak hangi vakfın olduğunu 

temsil eder.
414

 Müellif bu beyitte okuyucunun, Kur‟an okurken bir alamet-i vakf ile 

karĢılaĢtığı takdirde vakf yapabileceğini, Ģayet bu alamet yoksa vakf yaptığı an, 

geriden alarak okumasına devam etmesi gerektiğini ifade etmiĢtir. Ayrıca Kur‟an‟da 

kat‟i surette bir vakfın vacip veya haram olduğu söylenemez.415
 Müellif, Kur‟an 

kıraatinde okuyucunun, ayetleri vakf yapmadan tümünü vasl ile okunmasında bir 

beis olmadığına aynı zamanda bu durumun imkansız derecesinde olduğuna ve 

cumhurun “vasl ve vakf yapmanın caizdir”416
 görüĢ-ü icmâsına uyulması gerektiğine 

iĢaret etmektedir.    

Li ser mislê “تٚل تُ لجِ ْٖ ِٓ ح َٓ ” meke ِِْػل ِٓ ٌَٚلێُِغَشْل َٓ تٚ"ل تُ لجِ ْٖ ِٓ ح َٓ  12 ل"

Tecennub ji êhama qasdê bike ِحلهَقْذل َٓ ح َٜ ٌَٚلێضؿََُّ٘دْلژِلج٣ِ  ذِ

Ji bo wan dibên weqfâ kufr ta nebin لدِذِللۆژِلذُل ْٕ ج هْللِللْٖێَٝ لْٖلێَٝ  13 ًُلْشْلضحَلٗرَِ

Gelek xelq dibêjin ku ew nozdeh in ِْنْلدِذِل ِيَْلخَ لْٕێًَ لُٗللژِ ْٝ لْٖۆًُٞلجَ ِٛ  صْدَ

 

تٚل)“ رر تُ لجِ ْٖ ِٓ ررح َٓ ) örneği gibi yerlerde zaruret olmadan kasıtlı durma(vakf yapma) ki bu vakf, 

vakf-ı küfr olmasın. Ekseriyetle bu tarz yerlerin sayısı on dokuzdur.”  

Yukarıda verilen beyitlerde ne haram ne de vacip vakfın olmadığını ifade etmiĢtik. 

Fakat bu durumda bir istisna vardır ki okuyucunun tilaveti esnasında vakfın harama 

giden bir gerekçenin var olmasıdır.417
 Müellif bu durumda olacak vakfa ve bunda bir 

kastın olması durumunda yapılan vakfa, vakf-ı küfr demiĢtir. Çünkü yapılan vakf, 

mana itibariyle küfre sevk ettiğinden kasıtlı olması halinde harama neden olur ve 

                                                 
414

 AkkuĢ - Onur, “Erzurumlu Ġbrahim Hakkı‟nın Tecvîdü‟l-Kur‟ân Bi Lisâni‟l-„Arabî Ġsimli Risalesi: 
Tahkik Ve Tahlil”, 44. 
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 ġan, Molla Halil Siirdî‟nin Kırâatlere YaklaĢımı, 257. 
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 el-Hamed, Muhtasar Mukaddime-i Cezeriyye ġerhi, 145. 
417

 ġan, Molla Halil Siirdî‟nin Kırâatlere YaklaĢımı, 257. 
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itikadi olarak inanırsa da küfre sebebiyet olur.418
 Örneğin; “تٚل رر تُ لجِ ْٖ ِٓ ررح َٓ َٝ ” ayetinde vakf 

yapıldığında “Hiçbir ilah yoktur” (hâĢâ) manası çıkar ve bu durum kasıtlı olursa 

haram olur. Fakat kasıt bulunmaksızın yapılan vakf, haram olmaz. Geriden alarak 

ُ ل“419 لفه لجلِاو تٚ ررر تُ لجِ ْٖ ررر ِٓ رررحل َٓ َٝ ” diyerek vakf yapmalıdır. Müellif, Kur‟an‟da vakf-ı küfr olan 

yerlerin sayısını on dokuz olarak ifade etse de farklı rakamlarda verilmiĢtir. Tespit 

edilen sayı hakkında Ġmam Maturidî‟nin “Risâle Fî Mâ Lâ Yecûzü‟l-Vakfu „Aleyh” 

adlı eserinde elli dört adet vakf-ı küfr yerlerine iĢaret etmiĢtir.420
 

Ji bo hindek weqfan dibên lazimî لدِذلِلۆژِلذُل ْٕ هْلَح َٝ ْ٘ذىَْل ٠للْٖێِٛ ِٓ  14 للَاصِ

Ji terxiba weqfa liwî daimî ِٞل ُِ هْلَحل َٝ ٠لێژِضشَْؿ٤ِرَحل ِٔ  دجَتِ

Dibên weqfa ğufran ji bo deh cihan لژلِللْٖێدِذِل ْٕ هْلَحلؿُلْشَج لْٕلۆذُلَٝ ح َٜ ْٙلؾِ  15 دَ

Gelek weqfê mehbûbe bê Ģek bizan ِهْلل َٝ كْرُٞذَٚلذِللێگَِيَْل لْٕلێَٓ  ؽَيْلذِضَج

 

“Bazı vakflara lazimî diyorlar. Bu vakfta daima durmak gerekir. Vakf-ı ğufrân ise 

on yerde vardır ki Ģüphesiz bu vakf sevilen vakftır.” 

Müellif, okuyucunun vakf yaptığı yerlere dikkat çekmiĢ ve ilk olarak vakf-ı 

lazımdan söz etmiĢtir. Vakf-ı lazım, okuyucunun mutlak surette durması gerektiği 

Ģayet durulmadığı takdirde mananın teğayyürüne sebebiyet verilebilecek vakıf 

türüdür..421
 Kur‟an‟da bu vakf çeĢidi 84 yerde yapılabilmektedir. Vakf-ı ğufran ise;  

Hz. Peygamber‟in (s.a.v.), Kur‟an okurken dua maksadıyla on yerde yaptığı vakfdır. 

Bu vakflarda vakf yapan okuyucunun, bağıĢlanma ümidi olmasından kaynaklı vakf-ı 

ğufran adı verilmiĢtir.422
 

2.2.9. Vakfın ÇeĢitleri 
Bu babı, Molla Halil‟in torunlarından ve elimizde bulunan iki nüshanın müstensihi 

olan ġeyh Cüneyd ve kardeĢi ġeyh Fudayl ez-Zokaydî‟nin babaları ġeyh Mahmud 

ez-Zokaydî telif etmiĢ ve bu tecvide ekleme yapmıĢtır. Hâlihazırda elimizde bulunan 

üç nüshada da müellifin 10 beyit kaleme aldığı görülmektedir. Fakat ilk beyitte, 

vakfın yollarının (tarzlarının) on olduğu, ardından gelen ikinci beyitte on bir olduğu 
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 Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 261. 
419

 Âl-i Ġmrân 3/62. 
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 Detaylı bilgi için bkz. Orhan Ġyibilgin, “Ġmam Mâtürîdî‟nin „Risâle Fî Mâ Lâ Yecûzü‟l-Vakfu 

„Aleyh‟ Adlı Risâlesinin Ġncelenmesi ve Değerlendirilmesi”, Dinbilimleri Akademik AraĢtırma 
Dergisi 20/2 (2020), 801-839. 
421

 Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 272. 
422

 Pakdil, Ta‟lim Tecvid ve Kırâat, 258. 
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ifade edilmiĢtir. Bu sebeple ikinci beyitin, ilk beyiti nesh ettiği kanaati hasıl olmuĢ 

ve konuya ikinci beyitten baĢlanılmıĢtır. Bu bağlamda konuya iliĢkin toplam 9 beyit 

yazılmıĢtır.423
 Müellif, vakfın tarzlarına, okuyucunun vakf yaparken uyması gereken 

kurallara ve bazı kıraat imamlarının vakf tarzlarına değinmiĢtir. 

Tarikê di weqfê tu yazdeh bizan ِهْللِلێهَش٣ِول َٝ لْٕلێدِ  1 للضُٞل٣َحصْدَٙلذِضَج

Ji bo te beyankim eya Nurican! لج٣ََحلُٗٞسلِلۆژِذُل ْْ ًِ ل ْٕ لْٕلێضَٚلذ٤ََح  ؾَح

 

“Vakfın yolları, on bir yer olarak bil, bunların hepsini sana açıklayacağım” 

Yukarıda da bahsedildiği üzere müellif, ilk olarak vakfın on Ģekilde yapıldığını fakat 

ardından ikinci beyitte on bir Ģekilde yapılacağını ifade ederek ilk beyiti nesh 

etmiĢtir. Bu yerlerden dört tanesi sarf ilmiyle iliĢkilendirilmekte olup Kur‟an‟da 

bulunmayan diğer yedisi ise Kur‟an‟da uygulanan vakf tarzlarıdır.424
 

Bi iskenâ herfê tu weqfê bike   ٌََ٘حلقَشْكِل هْللِلێذِحعْ َٝ ٌَٚلێضُٞل  2 للذِ

Bi rewm û bi iĢmâm‟ê caran bike ِٓل ح َٔ ُّلٝلذِحِؽ ْٝ ٌَٚلێذِشَ لذِ ْٕ  ؾَحسَج

 

“Sakin olan harfin üzerine bazen revm ve iĢmamla vakf yap.” 

Vakf yapılan kelimenin sonundaki harfin harekesi fetha ise sakin kılarak vakf 

yapılır. Aynı zamanda sakin olan harfin harekesi kesre ise revm, damme ise revm ve 

iĢmam ile vakf yapılır. Revm, son harfin harekesini hafif bir Ģekilde belirterek ses 

verilmesi, iĢmam ise dudakları öne toplayarak harfin son harekesi olan dammeye 

iĢaret etmektir.425
 Ayrıca tâ-i te‟nis olan kelimelerde vakf yaparken kapalı tê‟nin (ة) 

harekesine göre revm ya da iĢmam yapılmaz.426
 

We tenwîna fethê‟b elif qelb bikin  ِ٣َ٘حلكطَكْل ِٞ ْ٘ ضَ لْٖلێَٝ ٌَ ِْدْلذِ ُِقْلهَ َ  3 للذْح

Elif‟ek lepêy “أََٗح” zêde bike ُِِليَْلُپ٠ََْلأََٗحلصل ٌَٚلذَٙێجَ  ذِ

We “٘وح ٌِ للِ Kehf‟ê weqif ba elif ”تُ ْٜ ًَ ٘وحل ٌِ تُ ُِقلْلێَٝ هِقْلذَحلجَ  4 للَٝ

Wekê “أََٗح” ye‟d xundinê bê elif ْٗذِِٗل ٠لأََٗحل٣َٚلدْخُٞ ًِ ُِقلْلێذِللێَٝ  جَ
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 ġan, Molla Halil Siirdî‟nin Kırâatlere YaklaĢımı, 258. 
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 Fatih Çollak, “Revm”, Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 
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“Ġki üstün olan tenvin harekesinde vakf yaparken tenvini elif‟e dönüĢtür. Mütekellim 

olan “أََٗررح” üzerinde vakf yaparken bir elif uzat. “٘وررح ٌِ  okurken (vasl halinde)  elif‟i ”تُ

okuma (uzatma), vakf halinde ise tıpkı “أََٗح” lafzında vakf yaptığın gibi bir elif uzat.” 

Vakf yapılan yerlerde uyulması gereken kurallardan bir diğeri ise tenvindir. Müellif, 

ilk olarak iki üstün harekeli olan kelimelerde vakf yapıldığı takdirde tenvini elife 

dönüĢtürüp uzatarak vakf yapılmasını ifade etmiĢtir. “رررح  ٔ ٤ ِِ ٤ؼ حلػَ ِٔ  örneğinde vakf ل”عَررر

yapıldığı takdirde “ح َٔ ٤ِِ  .Ģeklinde durulması gerekmektedir ”ػَ

 zamirinde ise vasl halinde med yapılmaksızın okunurken vakf halinde ise meddi ”أََٗررح“

tabîi Ģeklinde durulur. Bu durum aynı zamanda “٘وح ٌِ  .içinde geçerlidir ”تُ

Li ser nehwê “ل لِٞ weqif ke‟b sukûn ”هَحكت ًَٚلذلْلێُِغَشْلَٗكْ هِقْل َٝ ل لْٕهَحكت ٌُٞ  5 للغُ

We “ُْوَحم٠ِ لْٕ weqif ke çewa tu dixûn ”ج جلضُٞلدِخُٞ َٞ ًَٚلچَ هِقْل َٝ ُْوَحم٠ِل ج َٝ 

 

ل)“ ُْوَحمِرر٠) .örneğinde vakf yaparken son harfi sakin yap (هَررحكت  örneğinde ise vasl ve (ج

vakf hali aynıdır.” 

Vakf yapılırken uyulması gereken kurallardan tenvinin iki kesra veya damme olması 

durumunda son harfin harekesi sükun edilir. “ل  örneğinde durulduğu takdirde ”هَرررحكت

َ ل“ .Ģeklinde vakf edilmesi gerekmektedir ”هَررحكلْ“  kelimesinde vakfedildiği zaman ”عَررحتِ

لَْ“ ُْوَحمِرر٠“ diye durulur. Fakat ”عَررحتِ  örneğinde ise hem vasl hem vakf halinde sondaki ”ج

med harfine istinaden uzatılarak okunur. 

Heçî tâ‟ê têtin nivisin bi ha لْٖێضلِلێَٛچ٠ِلضحَتِل لْٖڤلِِٗللطِ حءلْل٤غِ َٜ  6 للذِ

Bi ha‟ê weqif ke ewê bi tâ‟ê bi tâ‟ê حتِل َٜ لِٝلێذِ ًَٚلجَ هِقْل  ذْطحَءْلذطِحَءلْلێَٝ

 

“Tâ-i te‟nis olan kapalı tê (ز) üzerine vakf yaparken hê harfi ile bitir ve sükun yap, 

açık tê شْ(ل(ile vakf yaparken tê harfini sakin yap.” 

Resmu‟l Mushaf‟ta iki çeĢit müenneslik tâ‟sı (tâ-i te‟nis) olan açık tê شْ(ل( ve kapalı 

tê (ز) yazılıĢları vardır.427
 Sonu kapalı tê (ز) harfiyle biten kelimelerde vakf 

yapıldığında kapalı tê (ز) he (ٙ) harfine dönüĢür ve sükun edilerek vakf yapılır.ل
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 Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 266. 
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ُْوَحسِػَررسُ ل“428 لْٚ“ ayetinde vakf yapıldığında ”جَ ُْوَحسِػَرر  ile )شْ( Ģeklinde durulur. ġayet açık tê ”جَ

biten kelimede vakf yapıldığında sükun edilerek tê okunur.  

Hereke neqil ke bima qablê xu  ِِْحلهرَل َٔ ًَٚلذِ ل َْ ًَٚلٗوَِ  7 للخُٞٙلێقَشَ

We hemze bedel ke bima cinsê xu  ِْ٘غل حلؾِ َٔ ًَٚلذِ ل ٍْ ضَٙلذَذَ ْٔ َٛ  خُٞٙلێَٝ

 

“Vakf yapıldığı vakit naklin harekesini kendisinden önceki harfin harekesine göre 

yap. Hemzeyi cinsine göre ibdal et.” 

Bu beyitten itibaren sarf üzerine olan kaideler olup bazı kıraat imamlarında yapılan 

vakflara iĢaret edilmiĢtir. Araplar iki sakin harfin yan yana bulunmasını hoĢ 

karĢılamazlar. Bu sebeple hareke vererek okurlar. Vakf yapılan bazı kelimelerde iki 

sakin olduğunda özellikle Ģaz kıraatlere göre son harfin harekesi önceki harfe 

nakledilerek vakf edilir.
429

 Müstensih haĢiyesinde örnek olarak, 430“ُْلؿَْرررشِ ل ج َٝ ” ayetinde 

vakf edildiği takdirde Ģaz kıraatine göre “ُْلَؿِرررشْ ل ج َٝ ” Ģeklinde sondaki harfin harekesi 

önceki harfe nakledilerek vakf edildiğini ifade etmiĢtir. Buna nakil ile vakf 

denilmiĢtir. Bir diğer vakf çeĢidi ibdal ile yapılan vakftır. Sonu hemze ile biten 

kelimelerde vakf yapıldığında hemzeden önceki harfin harekesi makablinin 

harekesine göre ibdal edilir. Hemzeden önceki harfin harekesi Ģayet damme harekesi 

ise vâv harfine “جًٔررإ” kelimesinde vakf edildiğinde “ٞجًٔرر” Ģeklinde olduğu gibi, kesra 

ise yâ harfine “ج٤٘ٛة” kelimesinde vakf edildiğinde “ج٢٘ٛ” Ģeklinde ibdal edilir.
431

  

Tu tad‟if bike herfê exir eger ٌَٚلقَشْكِل خِشْلجگََشلْلێضُٞلضنَْؼ٤ِقْلذِ  8 لجت

Sahihek ne hemze dibê mu‟teber  ضَٙلدِذِل ْٔ َٛ ؼْطرََشلْلێفَك٤ِكَيْلَٗٚل ُٓ 

 

“Kelimelerin sonundaki harfi tad‟if et (zayıflat). Hemze de bu vakf muteber olup bu 

Ģekilde vakf doğrudur.” 

Bir diğer vakf çeĢidi ise, kelimenin son harfi hemze dıĢında bir harf olursa son harf 

Ģeddelenerek yapılan tad‟if vakf olup yani hazfedilen harekenin yerini Ģeddenin 
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alması ve bu tarz vakf, imam Âsım kıraatinde sadece 432“غْرررططََش ل ُٓ ل ٤رررشت ر  ًَ َٝ ل ٤شت  ـ لفَررر َُّ ررر ًُ َٝ ” 

ayetinde yer alan “غْططََش ُٓ ” kelimesinde yapılmaktadır. 433
 

Hinek ha‟ê sektê tu lahiq bike َٛحتِل ٘يَْل طِللێِٛ ٌْ ٌَٚلێعَ  9 لضُٞللَاقِنْلذِ

Ġmamê me çarê exîr red dike ِٓل ح َٓ ٚلچَحسلِلێجِ ًَٚلێَٓ  جخ٤َِشْلسَدْلدِ

 

“Hâ-i sekte olan kelimelerde (ٙ) harfini ilhak et.  Bu son dört kaideyi kıraat imamımız red 
ediyor.” 

Sonu hâ-i sekte ile biten kelimeler Kur‟an‟da yedi kelimede vardır. Bunlar; 434“ل ْْ َُرر

لْٚ ُْلجهْطرَرذِلْٙ“435 ,”٣طَغََرر٘و ُٜ ٣ ررذت ُٜ لْٚ“436 ,”كرَِ طحَذ٤َِرر ًِ لْٚ“437 ,” لْٚ“438 ,”قِغَررحذ٤َِ ٤َرر ُِ ح َٓ لْٚ“439 ,” ِْطَح٤َِٗ لْٚ“ve 440 ”عُرر ٤َرر ِٛ ررحل َٓ ” ayet 

içerisinde geçen kelimelerdir. Ġmam Hamza kıraatinde, bu kelimelerden “ْٚل ل٣طَغََررر٘و ْْ  ,”َُررر

لْٚ“ ٤َررر ُِ ح َٓ ٤َرررٚ“ ,” ِٛ رررحل َٓ ” ve “ْٚل ِْطَح٤َِٗ  vasl halinde “ٙ” harfi hazfedilerek okunmakta, vakf ”عُررر

halinde ise olduğu gibi okunmaktadır.441
 Ya‟kub el-Hadramî (ö. 205/821) 

kıraaatinde ise, cem‟i müzekkeri salim olan bütün isimlerde, cem‟i müennes 

zamirlerinde ve ”ٞٛرر“ ve ”ٛرر٢“ zamirleriyle vakf yapıldığında hâ-i sekte ilhak ederek 

vakf yapılır.442
 Örneğin; “ْٚل ٤َ٘رر  ٔ ُْؼَحَُ لِسَخِّلج ررذلُلِِه ْٔ ُْكَ لْٙ“ ,”جَ َٞ ُٛرر لْٚ“ ,” ٤َرر ِٛ ”, “ لْٚػ٤ََِلْ ٘ورر ِٜ ”  Ģeklinde hâ-i ilhak 

yapılarak vakf edilir.
443

 Müellif, son olarak sarf kaidelerine göre zikrettiği son dört 

kaidenin Hafs kıraatine uygun olmadığını ifade etmiĢ ve konu üzerinde pek fazla 

durmamıĢtır. 

2.2.10. Resmu’l Hât 
Müellif, bu babta açık ve kapalı tê harfinin yer aldığı birtakım kelimeleri ele 

almıĢtır. Muhtemeldir ki bu konuyu ele alması Kur‟an okuyucusunun açık ve kapalı 

tê harfleri ile biten kelimelerin vakıf durumlarının bilinmesinin gerekliliğidir. Çünkü 

kapalı tê ile biten kelimede vakf yapılırken hê olarak okunmasında ittifak vardır 

fakat açık tê ile biten kelimelerde nasıl vakf yapılacağı hususunda ihtilaf vardır.444
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Bu sebeple müellif, 14 beyitten müteĢekkil olan bu bölümde, kapalı tê ve açık tê 

harfinin ayrımını belirtmek üzere bazı kelimelerin yazılıĢlarını ve bulundukları 

surelerdeki yerlerine iĢaret etmiĢtir. 

Tu guhdêra resma xettê ey bira! ِذل ْٜ حلخَطلِّلشَٙێضُٞلگُ َٔ لذِشَجلێسَعْ ْٟ  1 للجَ

Ji bo te bibêjim hinik eĢkerâ لّْێضَٚلذرِِللۆژِذُل ٌَشَجلژِ ٘يَْلجؽَْ ِٛ 

Heçî ta‟ê ha‟ê (ز) ku bi ta (ش) hatiye ًَُٞٛحتِللێَٛچ٠ِلضحَتِل َٛحضَِ٘ٚل٢ل  2 للذطِحَل

Di hindek cihan bote beyankim çine لذُل ْٕ ح َٜ ْ٘ذىَْلؾِ ِٛ ْلضَٚۆدِل ٌِ ْٗ  چَِ٘ٚلذ٤ََح

 

“Ey kardeĢim, resmu‟l hâtta kulak (dikkat) ver. Senin için bazılarını izhar edeceğim. 

ġöyle ki kapalı tê (ز) harfinin tê‟sinin, açık tê (ش) olarak yazılmıĢ bazı yerleri sana 

açıklayağım.” 

Müellif, bazı kelimelerin asli olarak tâ-i marbute ile yazılırken resmu‟l-mushafta 

açık tê ile yazıldığı yerlere iĢaret etmiĢtir. Bu kelimelerin hangi surelerde ve hangi 

ayetlerde olduğunu beyan etmiĢtir. 

Yek‟ê wanê “َٔص جِٗل ne‟d heft cihan ”سَقْ َٝ ٢ل ٌِ لْٕلێ٣َ ح َٜ َٛلْصْلؾِ صُلَٗٚلدْ َٔ  3 للسَقْ

Bi hâ‟ê kitabet bu ye‟d ma „edan  حتِل َٜ لْٕلێذِ حػَذجَ َٓ طحَذصَْلذُٞل٣َٚلدْ ًِ 

Di du‟d Zuhrûf‟ê, yek di E‟raf‟ê da  4 للدجَلێ٣يَْلدِلأػَْشَجكِللێدِدُٝلدْصُخْشُكِل 

We Rûm û Beqer, Meryem û Hûd‟ê da ُِٛٞدل ُْلٝل ش٣َْ َٓ ُّلٝلذوََشْل سُٝ  دجَلێَٝ

 

“Onlardan birisi (ررص َٔ ) kelimesi olup yedi yerde açık tê ile diğer yerlerde (سَقْ رر َٔ سسَقْ ) 

Ģeklinde kapalı tê ile resmedilmiĢtir. Açık tê ile Zuhrûf suresinde iki, A‟râf, Rûm, 

Bakara, Meryem ve Hûd surelerinde birer olmak üzere toplam yedi yerde 

resmedilmiĢtir.” 

Müellif, yukarıda bahsi geçen kelimelerden ilk olarak ( ررر َٔ سسَقْ ) kelimesinin (رررص َٔ  (سَقْ

Ģeklinde yazıldığından bahsetmiĢtir. Beyitte geçen “ْطحَذَرررصل ًِ ” lafzı ile “Sahabilerin bu 

Ģekilde yazdığına” iĢaret etmektedir. (رررص َٔ  Ģeklinde yazıldığı yerdeki isimlere (سَقْ

muzaf olarak geldiğini, ( رر َٔ سسَقْ ) Ģeklinde yazılan yerlerde ise muzaf yapılmadığından 

söz etmektedir.445
 Fakat müstensih, ( ررر َٔ سسَقْ ) Ģeklinde yazılan yerlerde de üç yerde 

muzaf olduğuna iĢaret etmiĢtir. (ررص َٔ  ,kelimesi, Zuhrûf suresinde iki, A‟râf, Rûm (سَقْ
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Bakara, Meryem ve Hûd surelerinde birer olmak üzere yedi yerde yazılmıĢtır. Bahsi 

geçen kelimelerinde yer aldığı ayetler Ģunlardır; 

1- 
ِ ل“446 صَلفه َٔ لسَقْ َٕ َّٓثيَِل٣َشْؾُٞ تُ ۬ٝ ُ  ”ج

2- 
447“ ٤  ٘ كْغِ ُٔ ُْ لج َٖ ِٓ ل ٣د  ِلهَش  صَلفه َٔ لسَقْ وٕ لَٖجِ ” 

3- 
ُْر٤َْصلِ“448 لج ََ ْٛ لجَ ْْ ٌُ ًَحضُٚلُػ٤ََِْ ذَشَ َٝ ِل صُلفه َٔ لِسَقْ شِلفه ْٓ لجَ ْٖ ِٓ ل َٖ ٤  ”هَحَُُّٓٞجلجضَؼَْؿَر 

4- 
ًَش٣ِوح“449 صِلسَذيَِّلػَرْذَٙلُصَ َٔ شُلسَقْ ًْ  ”رِ

5- 
ِل“450 صِلفه َٔ غحَسِلسَقْ ٠َّٓلجت تُ ْٗظُشْلجِ  ”كَح

6- 
صَلسَذيِّلَ“451 َٔ لسَقْ َٕ ٞ ُٔ ل٣وَْغِ ْْ ُٛ  ”جَ

7- 
لَٕ“452 ؼُٞ َٔ حل٣َؿْ ؤ ِٓ ل صُلسَذيَِّلخ٤َْش  َٔ سَقْ َٝ ” 

Yukarıdaki ( ررر َٔ سسَقْ ) Ģeklinde yazılan yerlerde ise Kur‟an‟da sadece üç yerde muzaf 

olarak geçmektedir.453
 Bu ayetler Ģunlardır; 

1- 
454“ ل ْْ ُٜ ُٛ ؾُٞ ُٝ صْل لجذ٤َْنو َٖ ٣ حلجُوز  وٓ جَ ِلَٝ سِلفه َٔ ٢لسَقْ كلَ  ” 

2- 
455“٢َّٓ سِلسَذّ  َٔ لسَقْ َٖ جتِ لخَضََّٓ َٕ ٌُٞ ِِ ْٔ لضَ ْْ ْٗطُ لجَ ْٞ لَُ َْ  ”هُ

3- 
ِل“456 سِلفه َٔ لسَقْ ْٖ ِٓ  ”لَالضوَْ٘طَُٞجل

Wereng “َٔص ذجَ jê di yazdehida ”ٗؼِْ ِٛ صُلژ١ِلدِل٣َحصْدجَ َٔ ْٗگْلٗؼِْ سَ  5 للَٝ

Yeke‟d el-Beqer yek di „Ġmrân‟ê da ُْْروََشل ٌَٚلدلْجَ شَجلِٗلل٣َ ْٔ  دجَلێ٣يَْلدِلػِ

Sisê‟d axirê Nehl û du Ġbrahim  خِشلِلێغػِِل لْْلێدلْجت ٤ ِٛ لٝلدُٝلجذِْشَج َُ  6 للَٗكْ

Digel sâniyê Mâidê ey fehim! لغح٤َِٗ َْ حتِذلِلێدِگَ لْْلێَٓ ٤ ِٜ لكَ ْٟ  جَ

Di Loqman‟ê jê yek di Fâtir di Tûr  حِٗل َٔ  7 لژِٟل٣يَْلدِكَحهِشْلدِهُٞسلْلێدِلُوُْ

Wereng lefzê “َُؼَْ٘ص” di „Ġmrân û Nûr ِْٗگْلُلَْظل سَ لٝلُٗٞسلْلێَٝ ُٕ شَج ْٔ  ُؼَْ٘صَْلدِلػِ

 

“Aynı Ģekilde (رررص َٔ  ,kelimesi de on bir yerde geçmektedir. Bakara, Âl-i Ġmrân (ٗؼِْ

Mâide, Lokmân, Fâtır ve Tûr surelerinde birer, Ġbrâhim suresinde iki ve Nahl 

suresinin sonlarına doğru üç yer olmak üzere toplam on bir yerde açık tê ile 
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yazılmıĢtır. Aynı Ģekilde (ُؼََْ٘ررص) kelimesi de Âl-i Ġmrân ve Nûr surelerinde birer defa 

açık tê ile yazılmıĢtır.” 

Müellif, açık tê ile yazılan (رررص َٔ  kelimesinin Kur‟an‟da on bir yerde yazıldığını (ٗؼِْ

beyan etmiĢtir. Beyitlerde zikredilen surelerde, (ررص َٔ  kelimesinin yer aldığı ayetler (ٗؼِْ

Ģunlardır; 

1- 
لْْ“457 ٌُ لِػ٤ََِْ صَلفه َٔ ًُشُٝجلٗؼِْ جرْ َٝ ”  

2- 
لْْ“458 ٌُ لِػ٤ََِْ صَلفه َٔ ًُشُٝجلٗؼِْ جرْ َٝ ” 

3- 
459“ صلَ َٔ ًُشُٝجلٗؼِْ ُ٘ٞجلجرْ َٓ لجت َٖ ٣ حلجُوز  َٜ ِلل٣ََّٓحلج٣َُّ فه ” 

4- 
ج“460 ًُلْش  لِ صَلفه َٔ ُٞجلٗؼِْ لذَذوُ َٖ ٣ لضشََلج٠َُِلجُوز  ْْ  ”جََُ

5- 
َٛح“461 لِلَالضكُْقُٞ صَلفه َٔ جلٗؼِْ لضؼَذُُّٝ ْٕ جِ َٝ ” 

6- 
لَٕ“462 لشُُٝ ٌْ ل٣َ ْْ ُٛ لِ صِلفه َٔ ذِ٘ؼِْ َٝ ” 

7- 
463“ صَلفّتلل َٔ لٗؼِْ َٕ ٣ؼَْشِكُٞ ” 

8- 
464“ صَلفهلل َٔ ٌُشُٝجلٗؼِْ جؽْ َٝ ” 

9- 
465“ لجلُْ وٕ لضشََلجَ ْْ ٚ لجََُ ٣َحضِ لجت ْٖ ِٓ ل ْْ ٌُ ٤ُِش٣َُِ لِ صِلفه َٔ ُْرَكْشِلذِ٘ؼِْ ١لك٢ِلج ِْيَلضؿَْش  لُ ” 

10-  
لْْ“466 ٌُ ِلػ٤ََِْ صَلفه َٔ ًُشُٝجلٗؼِْ حلجُ٘وحطُلجرْ َٜ  ”٣ََّٓحلج٣َُّ

11-  
467“ صِلسَذيِّلَل َٔ ْٗصَلذِ٘ؼِْ حلجَ ََّٓٔ شْلكَ ًِّ كَزَ ” 

Müellifin bahsettiği bir diğer kelime (ُؼََْ٘ررص) kelimesi olup Kur‟an‟da iki yerde açık tê 

ile resmedilmiĢtir. Zikredilen surelerde bahsi geçen kelimenin yer aldığı ayetler 

Ģunlardır; 

1- 
468“ لَٖ  ٤ حرِذ  ٌَ ُْ لِػ٠ََِلج لُؼَْ٘صََلفه َْ كََ٘ؿْؼَ ” 

2- 
469“ لَٖ  ٤ حرِذ  ٌَ ُْ لج َٖ ِٓ ل َٕ ح ًَ ل ْٕ لجِ ِٚ لِػ٤ََِْ لُؼَْ٘صََلفه وٕ غَسلُجَ ِٓ ُْخَح ج َٝ ” 

Wekê lefzê “َشْأش َٓ ” di heft erdê da  ِ٢لُلَْظل ًِ َٛلْصْلػَشْدلِلێَٝ شْأشَْلدِل  8 للدجَلێَٓ

Di d udi Yusuf û yek di „Ġmrân‟ê da شَجِٗل ْٔ  دجَلێدِدُٝلد٣ُْٞعُقُلٝل٣يَْلدِػِ
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Di Kasâs da yek‟e sê di Tehrim da ٌَٚل لدجَل٣َ ْـ لدجَلێغلِدِهَقَ ْْ  9 للدِلضكَْش٣ِ

Du “ؼْق٤ِوص َٓ ” jê di Mucadele da َؿَحدََُٚلدج ُٓ ؼْق٤ِوصْلژِٟلدِل َٓ  دُٝل

 

“Aynı Ģekilde (ْررشْأشَل َٓ ) lafzı da; Tâhrim suresinde üç, Yûsuf suresinde iki, Âl-i Ġmrân 

ve Kasâs surelerinde birer defa olmak üzere toplam yedi yerde açık tê ile yazılmıĢtır. 

ؼْق٤ِوصلْ) َٓ ) lafzı da Mücâdele suresinde iki defa açık tê ile yazılmıĢtır.” 

Müellif, Ģiirin veznine uyum sağlaması için (ْررشْأشَل َٓ ررشْأشَلْ) kelimesini (جِ َٓ ) olarak ifade 

etmiĢtir. Bahsi geçen kelime Kur‟an‟da yedi yerde açık tê ile resmedilmiĢtir. 

Beyitlerde zikredilen surelerde, (ْشْأشَل َٓ  ;kelimesinin yer aldığı ayetler Ģunlardır (جِ

1- 
لَٕ“470 شت ْٔ شَجشَُلػِ ْٓ  ”جِرْلهَحُصَِلج

2- 
471“ ٣ضلِل ُْؼَض  شَجشَُلج ْٓ ٣َ٘سِلج ذ  َٔ ُْ ز لك٢ِلج َٞ لٗغِْ ٍَ هَح َٝ ” 

3- 
472“ ُْكَنُّلل لج َـ لقَقْكَ َٖ ُْ نت ٣ضِلج ُْؼَض  شَجشَُلج ْٓ هَحُصَِلج ” 

4- 
473“ لَٕل ْٞ شَجشَُلكِشْػَ ْٓ هَحُصَِلج َٝ ” 

5- 
474“ شَجشَلَل ْٓ ُٗٞـتللج ” 

6- 
475“ شَجشََلُُٞهتلل ْٓ ج َٝ ” 

7- 
476“ لَٕل ْٞ شَجشََلكِشْػَ ْٓ ج ” 

Açık tê ile yazılan bir diğer kelime (ْؼْقِررر٤وصل َٓ ) kelimesi olup Kur‟an‟da Mücadele 

suresinde yer alan 8 ve 9. ayetlerde yer almaktadır. 

1- 
477“ ؼْق٤ِصَِلجُشولل َٓ َٝ ل ِٕ ج َٝ ُْؼذُْ ج َٝ ل ِْ غْ لذِحلْاِ َٕ ْٞ ٣طَََ٘حؾَ لٍَِٝ عُٞ ” 

2- 
478“ لٍِل عُٞ ؼْق٤ِصَِلجُشو َٓ َٝ ”  

Di pencane “ْعُ٘وصل” sisê di Fatir‟ê 10 للدْكَحهِش١ِلێغػِلِعُ٘وصْللْ٘ؿَحَٗٚێدِپِل 

Di Enfâl‟u yek axirê Ğafir‟ê ِخِشل لٝل٣يَْلجت ٍُ ْٗلَح  ؿَحكِش١ِلێدِأَ

 

                                                 
470

 Âl-i Ġmran 3/35. 
471

 Yûsuf 12/30. 
472

 Yûsuf 12/51. 
473

 el-Kasas 28/9. 
474

 Tahrîm 66/10. 
475

 Tahrîm 66/10. 
476

 Tahrîm 66/11. 
477

 el-Mücadele 58/8. 
478

 el-Mücadele 58/9. 
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 lafzı da; Fâtır suresinde üç, Enfâl suresinde bir ve Ğafir (Mü‟min) suresinin (عُرر٘وص)“

sonlarında bir olmak üzere toplam beĢ yerde açık tê ile yazılmıĢtır.” 

Müellifin, zikrettiği bir diğer kelime (عُرر٘وص) kelimesi olup Kur‟an‟da üçü bir ayette, 

diğer ikisi farklı surelerde olmak üzere toplam beĢ yerde geçmektedir. Beyitte bahsi 

geçen kelimenin açık tê ile resmedildiği ve zikredildiği surelerdeki ayetler Ģunlardır; 

1- 
لَٖ“479 ٤  ُ وٝ نَصْلعُ٘وصُلجلْاَ َٓ ل٣ؼَُٞدُٝجلكوََذْل ْٕ جِ َٝ ” 

2- 
480“ لضؿَلِ ْٖ َُ َٝ ل    ٣ لِضرَْذ  ُِغُ٘وصِلفه لضؿَِذلَ ْٖ لكََِ  َٖ ٤  ُ وٝ لعُ٘وصَلجلْاَ لجلِاو َٕ ْ٘ظُشُٝ ل٣َ َْ َٜ َ لكَ ٣  ٞ لِضكَْ ُِغُ٘وصِلفه ذلَ ” 

3- 
ٙ ل“481 ٢لػِرَحدِ ٢لهَذْلخَِصَْلك  ِلجُوط   ”عُ٘وصَلفه

We ha renge “ؽَؿَشَش” der Duhan ْٕل ْٗگَٚلؽَؿَشَشَلدسَْلدخَُح َٛحلسَ  11 للَٝ

We “تٖل شُلػ٤َْ لْٕ di Kasâs da bizan ”هشُو لدجَلذِضَج ْـ لدْهَقَ تٖ شُلػ٤َْ هشُو َٝ 

Di weqe‟eti‟l waki‟â “جهؼَِٚلؾَ٘وصلُ ”ؾَ٘وص َٞ ُْ هؼَصَِلج َٝ  12 للدِ

Di Hûd‟ê “ذو٤َِوص” û Rûm “ُٛٞدلِ ”كطِْشَش لكطِْشَشلُلێدِ ّْ  ذو٤َِوصُلٝلسُٝ

We ha renge “َجذِْ٘ص” di Tehrim‟ê da ِٔل ْٗگَٚلجذِْ٘صَْلدِضكَْش٣ِ َٛحلسَ  13 لدجَلێَٝ

َٔص“ ِِ ًَ ” di niv hindê E‟raf‟ê da  صْلد٤ِِٗ َٔ ِِ ْ٘ذلِلڤلًَْ  دجَلێأػَْشَجكلِلێِٛ

Cihê xulf di ifradu û cem‟ê henê ِٜل ؼلِلێؾِ ْٔ ِْقْلدِجِكْشَجدلُٝلؾَ  14 لَٛر٠ِلێخُ

Bi ta‟ê kitabet dikin her ewî ٟلێذطِحَتِل ِٝ َٛشْلأَ ل ْٖ ًِ طحَذصَْلدِ ًِ 

 

“Bununla beraber (َؽَررؿَشَشل) kelimesi Duhân suresinde, (تٖل شُلػَرر٤ْ  ,lafzı Kasâs suresinde (هرُرشو

 ,lafzı Rûm suresinde (كطِْررشَشلُ) ,lafzı Hûd suresinde (ذو٤َِوررصلُ) ,lafzı Vakîâ suresinde (ؾَ٘وررصلُ)

رررص) lafzı Tâhrim suresinde ve (جذَِْ٘رررص) َٔ ِِ ًَ ) lafzı A‟râf suresinin ortalarında geçmekte 

olup, hepsi açık tê ile yazılmıĢtır. Bu verilen örneklerin tümünde kıraat ihtilafı olup 

cem‟i ve müfred olması yönünden açık tê ile yazıldığı bilinmektedir.” 

Müellif, son yedi kelimeyi ve hangi surelerde bu kelimelerin yer aldığını ifade 

etmiĢtir. Ayrıca konunun akabindeki beyitte, müennes kelimelerin cem‟i ve müfred 

olabilirliğini göz önünde bulundurarak, açık tê ile yazılmasıyla kıraatteki ihtilaflara 

iĢaret etmiĢtir. Bu kelimelerin yer aldığı ayetler Ģunlardır; 

1- 
482“٠ ت٘ ُْكُغْ صُلسَذيَِّلج َٔ ِِ ًَ صْل ؤ ضَ َٝ ” 

2- 
لْْ“483 ٌُ لَُ لِخ٤َْش   ”ذو٤َِوصُلفه

                                                 
479

 el-Enfâl 8/38. 
480

 Fatır 35/43. 
481

 Mü‟min 40/85. 
482

 el-A‟raf 7/137. 
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3- 
484“ شَجشَُلكِل ْٓ هَحُصَِلج ُيَلََٝ َٝ ٢ل لُ  تٖ شُلػ٤َْ لهشُو َٕ ْٞ شْػَ ” 

4- 
ح“485 َٜ ٢لكطََشَلجُ٘وحطَلػ٤ََِْ لِجُوط   ”كطِْشَشَلفه

5- 
لِّ“486 هُّٞ لؽَؿَشَشَلجُضو وٕ  ”جِ

6- 
تْل“487 ٤ ؾَ٘وصُلٗؼَ  َٝ ل  ٕ س٣َْكَح َٝ ل  ـ ْٝ  ”كَشَ

7- 
لَٕ“488 شت ْٔ لجذْ٘صََلػِ َْ ش٣َْ َٓ َٝ ” 

2.2.11. Maktû‘ ve Mevsûl 
Maktu„ ve mevsul kavramları, daha çok hadis ilminde meĢhur olmuĢ kavramlardır. 

“kat„ ” kökünde olan maktu„, “kesilmiĢ olan” anlamına gelmektedir. Tecvid ilminde 

ise, hâtt- kıyasiye göre bitiĢik yazılması gereken bazı kelimelerin resmu‟l hâtt-ı 

Osmaniyye göre ayrık bir Ģekilde yazılmıĢ olmalarıdır.489
 Mevsul ise; “v-s-l” 

kökünden olup lügatta “eriĢen, ulaĢmıĢ olan, birleĢmiĢ olan” anlamlarına gelir. 

Tecvid ilminde ise; kıyasi hâtt‟a göre ayrık yazılması gereken bazı kelimelerin 

resmu‟l hâtt-ı Osmaniyye‟de bitiĢik yazılmıĢ olmalarıdır.490
 Bu kavramlar, konu 

bakımından resmu‟l hât baĢlığında incelenmekte fakat Molla Halil‟in ayrı bir 

baĢlıkta konuyu ele aldığı görülmektedir. Ġlgili bab 48 beyitten müteĢekkildir.   

Bi qat‟ê kitabet dikin çend cihan ِلْٕلێذوِطَْؼل ح َٜ ْ٘ذْلؾِ لچَ ْٖ ًِ طحَذصَْلدِ  1 لًِ

Ji bo te beyan kim mekanê diwan ٌَحلِٗلۆژِذُل َٓ ل ْْ ًِ ل ْٕ لْٕلێضَٚلذ٤ََح ج َٝ  دِ

Ewe feyde carek ku muztar buwî ِٟٞ نْطَشْلذُ ُٓ ًُٞل ٙلكَح٣ْذَٙلؾَحسَىْل َٝ  2 لأَ

Dikarê weqif kê li niv hindê wî  ٤ُِِ٘ ٠ل ًِ هِقْل َٝ ًَحسِٟل ْ٘ذلِلڤلْدِ ٟلێِٛ ِٝ 

Wegerne‟d qıraet da wê wek xu bin ْگَشل لِٝلَٝ لْٖلێَٗٚلدْهِشَجتصَْلدجَل ىْلخُٞٙلذِ  3 لَٝ

Di feslê û weslê da ferq tunebin  ِِفْلِِلێدِلكَقْل َٝ لْٖلێَٝ  دجَلكَشْمْلضَُٞٗٚلذِ

 

“Bazı kelimeler ayrık yazılmıĢ birkaç yerde, senin için bunların yerlerini 

açıklayacağım. Bu ayrık olanların faydası Ģudur ki; mecbur olduğun vakit, maktu„ 

aralarında vakf yapabilirsin. Fakat kıraatin devamında geriden alarak olduğu gibi 

okuyacaksın. Fasl (ayrı ayrı) ve vasl (bitiĢik) da fark yoktur.” 

                                                                                                                                                         
483

 Hûd 11/86. 
484

 el-Kasâs 28/9. 
485

 Rûm 30/30. 
486

 ed-Duhân 44/43. 
487

 el-Vakîâ 56/89. 
488

 et-Tahrîm 66/12. 
489

 Ġbnu‟l Cezerî, et-Temhîd fî-Ġlmi‟t-Tecvîd, 221. 
490

 Ġbnu‟l Cezerî, et-Temhîd fî-Ġlmi‟t-Tecvîd, 221. 
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Müellif, yukarıda açıklanan maktu„ ve mevsul kavramlarına göre resmedilmiĢ olan 

kelimelerin Mushaf‟taki yerlerini ve hangi kelimeler olduğunu ve beyan edeceğini 

zikretmiĢtir. Maktu„ olan kelimelerin ortasında olası bir durumda vakf yapılabileceği 

ifade edilmiĢtir. Fakat bu vakf esnasında kıraate devam edilmesi halinde 

okuyucunun geriden alarak devam etmesi gerektiği bahsedilmiĢtir. Örneğin; 

Mümtehine suresinde yer alan “َٖل ًْ للَال٣ؾُْررررشِ ْٕ للَال“ ayetinde ayrık resmedilen ”جَ ْٕ  ”جَ

kelimelerinin ortasında “ْٕل  lafzında vakf yapabilir fakat kıraatin devamında tekrar ”جَ

لْٕ“ .lafzından alıp devam edilmesi gerekmektedir ”جَ
491

 Ayrıca nazım sahibi, okuyuĢ 

esnasında ister bu Ģekilde ayrık yazılsın ister bitiĢik yazılsın, “ألََال” Ģeklinde idğam 

edilerek okunacağını belirtmiĢtir. Müellif, önce maktu„ olan kelimeleri ve bu 

kelimelerin yer aldığı sureleri zikretmiĢtir.  

Deh in “للَال ْٕ للَا"ل٣يَْلغح٤َِٗىِل yek sâniyê Hûd‟ê ye ”أَ ْٕ ل"أَ ْٖ ِٛ  4 ل٣َٚلێُٛٞدلِلێدَ

We ha renge “للَال ْٕ لِٝ ilah di wê ye ”أَ ْٚلدِل للَا"لئَُِ ْٕ ْٗگَٚل"أَ َٛحلسَ  ٣َٚلێَٝ

Wereng ê digel “ِْؿَأْل َٓ ” di Tewbe da  ْٗگْلجِل سَ ِْؿَأْ"لدِلضَللێَٝ َٓ ل" َْ ذَٚلدجَدِگَ  5 لْٞ

Wekê “ضؼَْرذُُٝج” ku di Yasîn‟ê da  ًُٞلدِل٣َحع٤ِِ٘ل ٠ل"ضؼَْرذُُٝج"ل ًِ  دجَلێَٝ

We “ْضؾُْشَىل” di Hâc da û “ضؼَُِْٞج” di Duhân ْٕل "ضؼَُِْٞج"لدِدخَُح ْٝ "ضؾُْشَىْ"لدِقَؽْلدجَل  6 لَٝ

لٍَ“ di E‟raf ”ضوَُُُٞٞج“ لْٕ"ضوَُُُٞٞج"لدِأػَْشَجفْل"أهَُٞ wusan ”أهَُٞ عَح ُٝ "ل ٍَ 

We “َٖل ًْ طكََِ٘ٚل492لَٝ da jî di Mumtehine ”٣ؾُْشِ ْٔ ُٓ "لدجَلژِٟلدِل َٖ ًْ  7 ل"٣ؾُْشِ

Digel “وٖل "لدُِِٗٞٗل di Nûn‟ê (Kalem) we ne ”٣َذْخَُِ وٖ ل"٣َذْخَُِ َْ ٙلَٗٚلێدگََ َٝ 

 

“Gelecek olan Ģu on kelimede “للَال ْٕ  yı ayrık yap. Bunlar; A‟raf ve Hûd surelerinde”أَ

iki, Tevbe, Yasîn, Hâcc, Duhân, Mümtehine ve Kâlem surelerinde birer olmak üzere 

on yerde ayrık yazılmıĢtır.” 

Müellif, maktu„ olan kelimeleri ele alırken ilk olarak “ْٕل  dan ayrık”لَال“ lafzının ”أَ

resmedildiği yerleri belirtmiĢ ve kendisinden sonraki kelimeyi vererek suredeki 

yerlerine iĢaret etmiĢtir. Toplamda on yerde ayrık yazılan “للَال ْٕ  terkibinin ”أَ

bulunduğu surelerdeki ayetler Ģunlardır: 

1- 
493“ لٍَل لجهَُٞ للَآَّ ْٕ ٠َّٓلجَ تِ لػَ ٤ن  قَو  ” 

2- 
494“ ُْكَنولل لج لِجلِاو للَال٣وَُُُٞٞجلػ٠ََِلفه ْٕ جَ ” 

                                                 
491

 el-Hamed, Muhtasar Mukaddime-i Cezeriyye ġerhi, 151. 
492

 olarak nüshada yazılmaktadır. Fakat ġeyh Cüneyd haĢiyede, mana olarak güzel olmadığını ”پرِر٢“ 
düĢünerekten “َٝل ” olarak yazılmasını uygun görmüĢür. 
493

 el-A‟raf 7/105. 
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3- 
495“ لْٕل ظََُّّ٘ٓٞجلجَ لِٚلَٝ لج٤َُِْ لِجلِاوَّٓ لفه َٖ ِٓ ِْؿَحلَ َٓ لَال ” 

4- 
496“ لَٞل ُٛ ل ٚلَجلِاو تُ لجِ للَآَّ ْٕ جَ َٝ ” 

5- 
497“ َلل لفه جلجلِاو للَالضؼَْرذَُُّٓٝ ْٕ جَ ” 

6- 
498“ ٢لؽ٤َْ ًٔحل للَالضؾُْشِىْلذ  ْٕ جَ ” 

7- 
499“ لَٕجَلل للَالضؼَْرذُُٝجلجُؾو٤ْطَح ْٕ ” 

8- 
500“ ِلل للَالضؼَُِْٞجلػ٠ََِلفه ْٕ جَ َٝ ” 

9- 
501“ لذلِل َٖ ًْ للَال٣ؾُْشِ ْٕ لِؽ٤َْ ًٔحجَ حلِه ” 

10-  
502“ ٖ لل ٤  ٌ غْ ِٓ ل ْْ ٌُ لػ٤ََِْ َّ ْٞ َ٤ُْ حلج َٜ للَال٣َذْخَُِ٘و ْٕ جَ ” 

Di Ra‟d‟ê da maqtu‟e “ح َٓ ل ْٕ ٌَغْشلْلێدِلسَػْذلِ bi kesr ”ئِ ح"لذِ َٓ ل ْٕ وْطُٞػَٚل"ئِ َٓ  8 دجَل

Bi weslê ne her çê bi fethê ne kesr ِِفْل َٞ َٛشْچلِلێذِ ًَغْشلْلێذلِطَكْلِلێَٗٚل  َٗٚل

Di E‟raf‟ê “ُٜٞج حلُٗ َٓ ل ْٖ ح ق٤َْعلُ“ ,”ػَ َٓ ُٜٞج"ل"ق٤َْعلُلێدِلأػَْشَجكِل ” حلُٗ َٓ ل ْٖ ح" "ػَ  9 لَٓ

Di her du cihê el-Beqer bê tima ِٜل َٛشْدُٝلؾِ ُْروََشْلذلِلێدِ حلێأَ َٔ  ضِ

We ha renge “ح َٓ ل ْٖ ِٓ ” di Rûm û Nisâ ُّلٝلٗغَِح ح"لدِسُٝ َٓ ل ْٖ ِٓ ْٗگَٚل" َٛحلسَ  10 لَٝ

Di Tewbe da “ ل ّْ لْٖأَ َٓ ” digel “ل"أعَوغَح" ”أعَوغَح َْ "لدِگَ ْٖ َٓ ل ّْ ذَٚلدجَل"أَ ْٞ  دِضَ

لُٕ“ ٌُٞ َ٣” di Nisâ “٣َأض٢ِْ” di Fussilet ِْصَل "لدِٗغَِحءْل"٣َأض٢ِْ"لدْلكقُِّ ُٕ ٌُٞ  11 ل"٣َ

لذِلكول"خَِوََْ٘ح"لدِلفَح di Saffât bizan bê „enet ”خَِوََْ٘ح“ ْٕ  ػَ٘صَلْلێحشْلذِضَج

Bi xulfin di “ حئِرجَؾَحءلَلِٓ ؤ ” da َحئِرجَؾَحءَ"لدج ؤ ِٓ لدِل" ْٖ ِْلِ  12 لذخُِ

We “ْْل لَُ ْٕ ٢لػَشْدلِ  bi qat‟e‟d hemî erdê da ”أَ ِٔ "لذوِطَْؼَٚلدْلقَ ْْ لَُ ْٕ "أَ  دجَلێَٝ

 

“Ra‟d suresinde de yer alan “ررح َٓ ل ْٕ ررح“ lafzının kesrelerini ise maktu„, fethalı ”ئِ َٓ ل ْٕ  gibi ”أَ

ise bitiĢtir, mevsul yap. A‟raf suresindeki “ررٞج ُٜ ررحلُٗ َٓ ل ْٖ  ve Bakara suresinde yer alan ”ػَرر

iki ayette “ررح َٓ  kelimeleri ayrık yazılır. Aynı Ģekilde Rûm ve Nisâ surelerindeki ”ق٤َْررعلُ 

ررح“ َٓ ل ْٖ رر ِٓ ” ve Tevbe, Nisâ, Fussilet ve Saffât surelerinde yer alan “ْٖل رر َٓ ل ّْ  Ģüphesiz ayrık ”أَ

yazılır. Münafikun suresinde yer alan “ رر لِٓ ررحْٖ َٓ ” Ģeklinde mi yoksa “ررح ؤ ِٓ ” Ģeklinde mi 

olması üzerine ihtilaf vardır. “ْْل لَُ ْٕ  .ise her yerde ayrık resmedilmiĢtir ”أَ
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Müellif, aynı Ģekilde “ْٕل ررح“ Ģart edatının ”ئِ َٓ ” ile ayrık yazıldığı yerlere iĢaret ederken 

aynı zamanda “ررررح َٓ ل ْٕ ررررح“ fethalı olduğu zaman ”أَ وٓ  Ģeklinde mevsul olacağını ”أَ

belirtmiĢtir. Bununla birlikte “ْٖل ررح“ lafızlarının ”ق٤َْررعلُ“ ve ”ػَرر َٓ ” ismi mevsulden ayrık 

yazıldığı yerlere ve hangi surelerde yer aldıklarına iĢaret etmiĢtir. Aynı Ģekilde harfi 

cer olan “ْٖل رر ِٓ ” kelimesinin, ismi mevsul olan “ررح َٓ ”dan ayrık resmedildiği yerlere iĢaret 

edilmiĢ ve bu konuda ittifak olduğu fakat Münafikun suresinde yer alan “ررحل ؤ ِٓ ْٗلِورُرٞجل جَ َٝ
لْْ ًُ “ Ģeklinde mevsul mü yoksa ”سَصَهَْ٘ررح ْٗلِورُرٞجل جَ لَٝ ْٖ رر ررحِٓ لْْلَٓ ًُ سَصَهَْ٘ررح ” Ģeklinde maktu„ mu olacağı 

hususunda ihtilaf meydana gelmiĢtir. Hafız Osman hattı ile resmedilen Mushaflarda 

her ne kadar mevsul (bitiĢik) resmedilmiĢse de Dâni, ayrık yazılması gerektiği 

görüĢündedir.503
 Ġhtilaflı görüĢün izahından sonra Mushaflarda “ّْل  edatının, soru ”أَ

edatı olan “ْٖل رر َٓ ”den ayrık yazılması hususunda ittifak olan dört yeri iĢaret etmiĢtir. 

Ardından müellif, masdarı temsil eden “ْٕل لْْ“ edatının, cezm edatı olan ”أَ  den her”َُرر

yerde ayrık yazıldığına dair ittifak olduğunu belirtmiĢtir. Yukarıda bahsi geçen ayrık 

kelimelerin yer aldığı ayetler sırasıyla Ģunlardır:  

1- 
لْْ“504 ُٛ ١لٗؼَِذُ حلٗش٣َُِ٘ويَلذؼَْلَلجُوز  َٓ ل ْٕ جِ َٝ ” 

2- 
ُْ٘ٚل“505 ُٜٞجلػَ حلُٗ َٓ ل ْٖ جلػَ ْٞ حلػَطَ ؤ  ”كََِ

3- 
لْْ“506 ٌُ َٛ ؾُٞ ُٝ جل ُُّٞ َٞ لكَ ْْ ْ٘طُ ًُ حل َٓ ق٤َْعُل َٝ ” 

4- 
507“ َِل َٓ حل َٓ ل ْٖ ِٓ ل ْْ ٌُ لَُ َْ لَْْٛ ٌُ حُٗ َٔ ٌَصْلج٣َْ ” 

5- 
َ ل“508 ٤  ً َٝ ل ْْ ِٜ لػ٤ََِْ ُٕ ٌُٞ ل٣َ ْٖ َٓ ل ّْ  ”جَ

6- 
َٛحستل“509 ل ٠لؽَلَحلؾُشُفت تِ ٤َْ٘حَٗٚلُػَ لجعَوظَلذُ ْٖ َٓ ل ّْ  ”جَ

7- 
لخَِوََْ٘ح ل“510 ْٖ َٓ ل ّْ  ”جَ

8- 
سِ ل“511 َٔ ُْو٤ِت لج َّ ْٞ ٘ حل٣َ ِٓ ٢َّٓلجت ل٣َأضْ  ْٖ َٓ ل ّْ  ”جَ

Bu örneklerle beraber “ْْل لَُررر ْٕ  Kur‟an‟da birçok yerde geçmekte ve hepsinde ayrık ”أَ

yazılmaktadır. Verilen örneklerin tümü her ne kadar hât üzerinde ayrık olsalar dahi, 

kıraat esnasında tecvid kaidesine uygun olduğundan idğam edilerek okunur. 

Di En‟am tenî “ْٕل حلضُٞػَذُٝ َٓ ل وٕ لضَِ٘ل ”ئِ ّْ ْٗؼَح لْٕلێدِلأَ حلضُٞػَذُٝ َٓ ل وٕ  13 ل""ئِ
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Di Loqman û Hâc “ْٕل حل٣َذْػُٞ َٓ ل وٕ " ”أَ ْٕ حل٣َذْػُٞ َٓ ل وٕ قَؽْل"أَ َٝ لٝل ُٕ ح َٔ  دِلُوُْ

Bi xulfin di Enfâl û Nahl ev meqer لأَل َْ لٝلَٗكْ ٍُ ْٗلَح لدِلأَ ْٖ ِْلِ وَشلّْلڤلْذخُِ  14 لَٓ

We ha renge “ح َٔ لذثِغَْ َْ ُْرَل fi‟l Beqer ”هُ ح"لك٢لِج َٔ لذثِغَْ َْ ْٗگَٚل"هُ َٛحلسَ  وَشلَْٝ

Ewê ku bi lam‟e bi qut‟e ne çar ِٝل ٚلذوِطَْؼَٚلَٗچَحسلْلێأَ َٓ  15 لًُٞلذَِ 

Di el-Beqera yek di Mâide çar ْحتِذَٙلچَحسل َٓ ُْروََشَٙل٣يَْلدِل  دِجَ

Wereng ê bi fâ di Âl-i „Ġmran‟ê da ْٗگْلجِل سَ شَجلِٗلێَٝ ْٔ لػِ ٍُ  16 للدجَلێذلَِحلدلْآ

Digel “ح َٓ ل وَ ًُ ” jî di Ġbrahim da َلدج ْْ ٤ ِٛ ح"لژ١ِلدِلجذِْشَج َٓ ل وَ ًُ ل" َْ  دِگَ

Bi xulfin linik “َُْو٠ِل لٌِ di Mulk‟ê da ”أُ ِْ ُٓ ُْو٠َِ"لدلْ ُ ُِ٘يِْل"أ ل ْٖ لِ ِْ  17 لدجَلێذِخُ

Linik “ْدخََِصَل” jî di E‟raf‟ê da دجَلێُِ٘يِْل"دخََِصَْ"لژِٟلدِلأػَْشَجكِل 

We “ج لْٕ di Mu‟minûn ”ؾَحءلَ“ di Nisâ ”سُدُّٝ ُٞ٘ ِٓ إْ ُٓ جل"لدِٗغَِحءْل"ؾَحءَلدْ "سُدُّٝ َٝ 18 

We “ح َٓ "ك٢ِ di deh cê de hin yefsilun ”ك٢ِل لْٕ َٝ ل٣لَْقُِِٞ ْٖ ِٛ ْٙلؾ٢ِلدَ ح"لدِدَ َٓ 

 

“Sadece En‟âm suresinde yer alan ayetteki “ررح َٓ ل وٕ  ayrık yazılmıĢ olup, Lokmân ve ”ئِ

Hâcc surelerinde de “ررح َٓ ل وٕ ررح“ ayrık yazılmıĢtır. Ayrıca Enfâl ve Nahl surelerinde ”أَ َٓ ل وٕ  ”أَ

ayrık mı bitiĢik mi yazılması hususunda ihtilaf vardır. Bakara suresindeki “ح َٔ لذثِغَْرر َْ  ”هرُر

Ģeklinde “ررح َٓ ” edatının bitiĢik yazılmasında ihtilaf edilmiĢtir. ġayet baĢında lâm olan 

ررح“ lafzından sonra gelen ”ذِررثظْلَ“ َٓ ” edatı ayrık yazılır. Bakara suresinde bir, Maide 

suresinde dört yerde bu Ģekilde resmedilmiĢtir. Aynı Ģekilde “َذِررثظْل” baĢında fâ harfi 

bulunduğunda “ررح َٓ ” edatı ayrık yazılır. Âl-i Ġmrân suresinde örneği yer almaktadır. 

Bununla birlikte “ررح َٓ ل وَ رر ًُ ”da yer alan “ررح َٓ ” edatı sadece Ġbrâhim suresinde ayrık yazılır. 

Fakat Mülk, A‟raf, Nisâ ve Mü‟minun surelerinde yer alan “ررح َٓ ل وَ رر ًُ ” ayrık mı “ررح َٔ ِو ًُ ” 

bitiĢik mi resmedilmesi hususunda ihtilaf vardır. “ررررح َٓ  on yerde ayrık ”كِرررر٢ل

resmedilmiĢtir.” 

Müellif, maktu„ olan kelimelerin bir diğeri “وٕل وٕل“ ve ”ئِ ررح“ den sonra gelen”أَ َٓ ” lafzının 

ayrık yazılması hususunda ittifak ve ihtilaf edilen yerlere iĢaret etmiĢtir. “ررح َٓ ل وٕ  için ”ئِ

ittifak edilen sadece bir yer olup o da En‟âm suresinde yer almaktadır. “ررح َٓ ل وٕ  için ise ”أَ

hem ittifak hem de ihtilaf edilen yerler vardır. Ġttifak edilen yerler; Hâc ve Lokmân 

sureleri içerisinde olup, ihtilaf edilen yerler ise Enfâl ve Nahl sureleri içerisinde yer 

almakta ayrıca “وٕل وٕل“ ve ”ئِ ح“ nin”أَ َٓ ”dan ayrık resmedildiği ayetler Ģunlardır; 

1- 
شتل“512 للَات َٕ حلضُٞػَذُٝ َٓ ل وٕ  ”جِ

2- 
513“ لَُل ُْرَحهِ لج َٞ ُٛ ل  ٚ لدُِٝٗ ْٖ ِٓ ل َٕ حل٣َذْػُٞ َٓ ل وٕ جَ َٝ ” 

                                                 
512

 el-En‟âm 6/134. 
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3- 
514“ لَُ  ُْرَحهِ لج ِٚ لدُِٝٗ ْٖ ِٓ ل َٕ حل٣َذْػُٞ َٓ ل وٕ جَ َٝ ” 

وٕل“ وٕل“ ve ”ئِ ررح“ nin”أَ َٓ ”dan ayrık mı yoksa bitiĢik mi resmedilmesi hususunda ihtilaf 

edilmiĢtir. Fakat bu ayrık mı bitiĢik mi resmedilmesi tercihe bırakılmıĢtır.515
 

Zikredilen ayetler Ģunlardır; 

1- 
لؽ٢َْءتل“516 ْٖ ِٓ ل ْْ طُ ْٔ حلؿَِ٘ َٔ ٞجلجَٗو َُّٓٔ جػَِْ َٝ ” 

2- 
لْْ“517 ٌُ لَُ لخ٤َْش  َٞ ُٛ لِ ْ٘ذلَفه حلػِ َٔ  ”جِٗو

Müellif, “َذِررثظْل” lafzından sonra “ررح َٓ ” edatının ayrık resmedildiği yerlere değinmiĢtir. 

Kur‟an‟da dokuz yerde “َذِرررثظْل” lafzından sonra “رررح َٓ ” edatının geldiği ve bunlardan 

maktu„ olan yerler, Mâîde suresinde dört, Bakara‟da bir ve Âl-i Ġmrân‟da bir olmak 

üzere toplam altı ayette resmedilmiĢtir. Bahsi geçen lafzın “رررح َٓ ” edatından ayrık 

yazılmasında, lâm ve fâ harflerinin baĢına alarak yani “ رِررثظْلََُل ” ve “ رِررثظْلَكَل ” gibi yerlerde 

ittifak edilmiĢtir. Ayrık yazılması hususunda ittifak edilen ayetler Ģunlardır: 

1- 
لْْ“518 ُٜ ْٗلغَُ َّٓلجَ  ٚ جلذِ ْٝ حلؽَشَ َٓ ُرَثِظَْل َٝ ” 

2- 
519“ لَُٕرَثِْل ُِٞ َٔ ًَحُٗٞجل٣ؼَْ حل َٓ ظَل ” 

3- 
520“ لَٕ  ًَحُٗٞجل٣َقْ٘ؼَُٞ حل َٓ ُرَثِظَْل ” 

4- 
521“ لَٕ  ًَحُٗٞجل٣لَْؼَُِٞ حل َٓ ُرَثِظَْل ” 

5- 
لْْ“522 ُٜ ْٗلغُُ لجَ ْْ ُٜ صْلَُ َٓ حلهَذو َٓ  ”ُرَثِظَْل

6- 
523“ حل٣ؾَْطشَُٝ  َٓ لَٕكرَثِظَْل ” 

Müellif, “ح َٔ  Ģeklinde yazılan kelimenin bitiĢik mi yoksa ayrık mı resmedilmesi ”ذثِغَْرر

hususunda ihtilaf edilen yerlere değinmiĢtir. Bu ihtilafta cumhurun görüĢü mevsul 

resmedilmesi yönündedir.524
 Beyitte zikredilen Bakara suresiyle beraber A‟raf 

suresinde de “ح َٔ  ;Ģeklinde mevsul resmedilmiĢ olan ayetler Ģunlardır  ”ذثِغَْ

1- 
525“ لذثِغْلَ َْ لْْهُ ٌُ حُٗ َٔ ٣ َّٓلج   ٚ لذِ ْْ ًُ شُ ُٓ ْ حل٣َأ َٔ ” 
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2- 
526“٢  ٗ ٞ ُٔ حلخَِلَْطُ َٔ لذثِغَْ ٍَ  ”هَح

Ardından müellif, “َِّل رر ًُ ” ya da “وَل رر ًُ ” den sonra gelen “ررح َٓ ” edatının ayrık yazıldığı tek 

yer 
527“ لٌُ ررر٤ ضت جت ُٞٙلَٝ ُٔ ُْطُ َ رررحلعَرررح َٓ ل َِّ ررر ًُ ل ْٖ ررر ِٓ ل ْْ ” ayeti olduğu kaydetmektedir. Sözü edilen kelimeler 

diğer yerlerde bitiĢik yazılır. Fakat nazım sahibi, dört yerde ayrık mı bitiĢik mi 

resmedilmesi hususunda ihtilaf olduğuna iĢaret etmiĢtir. Beyitte zikredilen ayetler 

Ģunlardır; 

1- 
ح“528 َٜ ٤ غُٞجلك  ًِ ُْلِطَْ٘سِلجسُْ جلج٠َُِلج حلسُدَُّّٓٝ َٔ ِو ًُ ” 

2- 
529“ حلدخَلَ َٔ ِو حًُ َٜ س لُؼََ٘صَْلجخُْطَ وٓ ِصَْلجُ ” 

3- 
ًَزوذُُٞٙل“530 حل َٜ س لسَعُُُٞ وٓ حءَلجُ حلؾََّٓ َٔ ِو ًُ ” 

4- 
ؼ ل“531 ْٞ حلكَ َٜ ٤ ُْو٢َِلك  ُ حلج ََّٓٔ ِو ًُ ” 

Müellif, daha sonra harfi cer olan “كِرر٢”den sonra gelen “ررح َٓ ” edatının on yerde ayrık 

resmedildiğini beyan etmiĢtir. Fakat Ġbnü‟l-Cezeri bunun on bir yerde maktu„ 

resmedildiğini ifade etmiĢtir.532
 Konuyla ilgili örnekler ve açıklamalar gelecek 

beyitlerle birlikte izah edilecektir. 

Di En‟am‟ê “لْْ“ ,”أُٝق٠ِ لِٓ di Nûr ”أكََنْطُ ْٗؼَح "لدُِٗٞسلْلێدِلأَ ْْ  19 لل"أُٝق٠ِ"ل"أكََنْطُ

Fe‟elne du yê el-Beqer bê qusur  ٣ِل ُٝ لد َٖ ِْ ُْروََشْلذِللێكؼََ  هقُُٞسلْلێأَ

Di En‟am û Mâide “ُْل ًُ ُْ" ”آضحَ ًُ حتِذَٙل"آضحَ َٓ ُّلٝل ْٗؼَح  20 للدِجَ

Werenge di Rûm de “ُْل ًُ ُْ"  ”سَصَهَْ٘ح ًُ لدَٙل"سَصَهَْ٘ح ّْ ْٗگَٚلدِسُٝ سَ َٝ 

Di Zümer de du, di Enbiyâ “َْٜصل شْلدَٙللدُٝلدْألَْٗ ”جؽِْطَ َٓ َٜصْ"دِصُ  21 ر٤٤َِحل"جؽِْطَ

Huna‟d ġu‟arâ “ْٕل ٞ ُٔ هؼَصَلَُْٛ٘حلدؽُْؼَشَجءْل"ضؼََِْل di Vakiâ ”ضؼََِْ َٝ "لدْ ْٕ ٞ ُٔ 

 

“En‟am ve Zümer surelerinde iki, Nûr, Bakara, ġuarâ, Mâide, Rûm ve Vâkia 

surelerinde birer olmak üzere toplam on yerde “ح َٓ  ”.ayrık yazılır ”ك٢ِل

Yukarıdaki verilen beyitlerin son dizesinde “كِرر٢” ve “ ررحل َٓ ”nın ayrık yazıldığını ifade 

etmiĢtik. Bu beyitlerde ise müellif, hangi surelerde bu durumun mevcut olduğuna ve 

ررح“ َٓ ” edatından sonra gelen kelimeleri belirterek ve bulundukları surelerdeki yerlerine 
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iĢaret etmiĢtir. Verilen bilgiler doğrultusunda “كِرر٢” ve “ ررحل َٓ ”nın ayrı yazıldığı ayetler 

Ģunlardır; 

1- 
ؼْشُٝفتل“533 َٓ ل ْٖ ِٓ ل وٖ ِٜ ْٗلغُِ ٢َّٓلجَ لك  َٖ ِْ حلكؼََ َٓ ٢ل لك  ْْ ٌُ لػ٤ََِْ َـ لكََ لؾَُ٘ح َٖ لخَشَؾْ ْٕ  ”كَحِ

2- 
لْْ“534 ٌُ ٤ ضت حلجت ََّٓٓ ٢ل لك  ْْ ًُ َٞ ٤رَُِْ ُِ ل ْٖ ٌِ تُ َٝ ” 

3- 
535“ لجؾَلِ للَآَّ َْ ق٢َِلج٢َُِولهُ ۫ٝ حلجُ ََّٓٓ ٢ل ذلُك  ” 

4- 
لْْ“536 ٌُ ٤ ضت حلجت ََّٓٓ ٢ل لك  ْْ ًُ َٞ ٤رَُِْ ُِ ” 

5- 
لَٕ“537 ُِذُٝ لخَح ْْ ُٜ ْٗلغُُ صْلجَ َٜ حلجؽْطَ َٓ ٢ل لك  ْْ ُٛ َٝ ” 

6- 
لْْ“538 حلجكََنْطُ ََّٓٓ ٢ل لك  ْْ ٌُ غو َٔ َُ” 

7- 
لَٖ“539 ٤  ٘ ِٓ ََّ٘ٓحلجت ُٜ تٛ حل َٓ ٢ل لك  َٕ ًُٞ  ”جضَطُشَْ

8- 
جء ل“540 ََّٓٞ لعَ ِٚ ٤ لك  ْْ ْٗطُ َ لكَح ْْ ًُ حلسَصَهَْ٘ح َٓ ٢ل  ”ك 

9- 
541“ ٢ل َٕ لك  ِِلُٞ ل٣خَْطَ ِٚ ٤ لك  ْْ ُٛ حل َٓ ” 

10-  
542“ ِِلُٞ ل٣خَْطَ ِٚ ٤ ًَحُٗٞجلك  حل َٔ ٤ لػِرَحدِىَلك  َٖ ُْلذ٤َْ ٌُ ْٗصَلضكَْ لَٕجَ ” 

11-  
لَٕ“543 ٞ ُٔ حللَالضؼََِْ َٓ ٢ل لك  ْْ ٌُ ْ٘ؾِثَ ُٗ َٝ ” 

Bi wesle “ْْل ُٛٞدلِ di Hûd‟ê tenî ”كَاُِو "لدِ ْْ فَِْٚل"كَاُِو َٞ  22 ێضَِ٘للێذِ

Di ğayrê da meqtu‟e “ْْل َُ” ji “ ێجِِٗل لژِلجِِٗللێدِؿ٤َْشلِ ” ْْ وْطُٞػَٚلَُ َٓ  ێدجَل

Bi wesle jê “ْٖل قلْ di Qıyame di Kehf ”أَُو ْٜ ًَ ٚلدْ َٔ "لدْه٤ِت ْٖ فَِْٚلژِٟ"أَُو َٞ  23 ذِ

We ha renge “٤ًََْ ل ” di çaran ne zehf ْلَٗٚلصَقْقل ْٕ ٤ًََْ "لدِچَحسَج ْٗگَٚل" َٛحلسَ َٝ 

Ku “ج ْٞ لْْ“ ,di Hadîd ”ضأَعَْ "لدقَْؿلِّ di Hâc‟ê da ”٣ؼََِْ ْْ ج"لدِقَذ٣ِذْل"٣ؼََِْ ْٞ  24 دجَلێًُٞل"ضأَعَْ

لَٕ“ ررٞ ٌُ َ٣” di Ehzab, “ْٕل  di Âl-i (Ġmran) ”قُررضُ

da 

لدجَ ٍِ "لدِآ ْٕ "لدِأقَْضَجخْل"قُضُ َٕ ٌُٞ َ٣" 

 

“Sadece Hûd suresinde “ْْل لْْ“ bitiĢik (mevsul) yazılır. Bunun dıĢındaki her yerde ”كَرراُِو  ”َُرر

nûn harfinden ayrık yazılır. Kıyâmet ve Kehf surelerindeki “ْٖل  .bitiĢik yazılır ”أَُوررر

Bununla beraber “رر٤َْ ل ًَ ”, Âl-i Ġmrân, Hâcc, Ahzâb ve Hadîd surelerinde yer almak 

üzere toplam dört yerde bitiĢik yazılır.” 
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Maktu„ olan kelimeleri izah ederken “ْٕل لْْ“ lafzından sonra gelen ”أَ  kelimesinin her ”َُرر

yerde ayrık yazıldığı ifade edilmiĢti. Fakat “ْٕل لْْ“ Ģart edatından sonra ”ئِ  gelince ”َُررر

sadece Hûd suresi(11/14.) “ْْل ررر ٌُ ٤رُٞجلَُ ل٣غَْررطؿَ  ْْ  ayetinde bitiĢik yazılır. Bunun haricinde ”كَرررحُِو

her yerde ayrık yazılır. “ْٖل  ise sadece Kehf ve Kıyâmet surelerinde bitiĢik ”أَُوررر

yazılmıĢtır. Bu ayetler Ģunlardır; 

1- 
ػِذ ج“544 ْٞ َٓ ل ْْ ٌُ لَُ ََ لَٗؿْؼَ ْٖ  ”جَُو

2- 
ُٚل“545 َٓ غَلػِظَح َٔ لَٗؿْ ْٖ  ”جَُو

Ardından müellif, “ررر٤َْ ل ًَ ” lafzının sadece dört yerde bitiĢik yazıldığını belirtmiĢtir. 

BaĢında lâm harfini bulunduran bu dört yerin yer aldığı surelerdeki ayetler Ģunlardır; 

1- 
٤ٌََْ لضكَْضَُٗٞج“546 ُِ ” 

2- 
لَْ“547 ٤ٌََْ ل٣ؼََِْ ُِ ” 

3- 
لَٕ“548 ٌُٞ ٤ٌََْ ل٣َ ُِ ” 

4- 
ج“549 ْٞ ٤ٌََْ لضأَعَْ ُِ ”  

Bi qat‟ê ye “ل٣ؾََح ْٖ َٓ ل ْٖ ل٣ؾََح"لدُْٗٞسلِلێذوِطَْؼلِ di Nûr‟ê da ”ػَ ْٖ َٓ ل ْٖ  25 دجَلێ٣َٚل"ػَ

We “ُه٠ َٞ لضَ ْٖ َٓ ل ْٖ لِٔ jê ku di Necm‟ê da ”ػَ ًُٞلدَْٗؿْ ُه٠"لژِٟل َٞ لضَ ْٖ َٓ ل ْٖ "ػَ  دجَلێَٝ

Wereng “ْْل ُٛ ل َّ ْٞ َ٣” di Ğafir û Zariyat ْلدْؿَحكِشُلٝلرجَس٣َِحشل" ْْ ُٛ ل َّ ْٞ ْٗگْل"٣َ سَ  26 لَٝ

Digel lefzê “ح  ٓ لٍِ  ” di sê kelimat ِلُلَْظل َْ حلێدِگَ  ٓ "لدِل " حشلْلێغلٍِِ َٔ ِِ ًَ 

Ku “َزج تٛ ” di Kehf û di Furqan‟ê da قُلٝلدِكشُْهَحِٗل ْٜ ًَ زجَ"لدِ تٛ  27 دجَلێًُٞ"

Di Nisâ “ِررإ٥ُءل تٛ لْٖ“ ,”  di Seele (Meâric) ”جُوررز٣ِ

da 

إ٥ُءلِ تٛ لدجَ"ل"دْٗغَِحل" ٍَ "لدعَْأْ ْٖ  جُوز٣ِ

 

“Nûr ve Necm surelerinde “ْٖل رر َٓ ل ْٖ “ ayrık yazılır. Bununla birlikte ”ػَرر لَّ ْٞ لْْل٣َرر ُٛرر ” Ğâfîr ve 

Zâriyât surelerinde ayrık yazılır. Aynı Ģekilde “ٍِل رررح  ٓ ” lafzı da Kehf ve Furkan 

surelerindeki “َررزج تٛ ”, Nisâ suresinde “ِررإ٥ُءل تٛ ” ve Meâric suresinde “ٖجُوررز٣ِ” ile beraber 

olduğunda ayrık yazılır.” 
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Maktu„ olan lafızlardan bir diğeri “ رر َٓ ل ْٖ لْٖػَرر ”, ardından “٣ؾََررح” ve “ُه٠ َٞ  gelen lafızlarında ”ضرَر

yer aldığı Nûr ve Necm surelerinde yer alan ayetlerde ayrık yazılır. Bu ayetler 

Ģunlardır; 

1- 
حءلُ“550 ل٣ؾَََّٓ ْٖ َٓ ل ْٖ ٣َقْشِكُٚلُػَ َٝ ” 

2- 
ُه٠“551 َٞ لضَ ْٖ َٓ ل ْٖ  ”كَحػَْشِكْلػَ

Bir diğer maktu„ olan lafızlar “ ُٛررر ل َّ ْٞ ل٣َْْررر ” Mü‟min ve Zariyât surelerinde yer alan 

ayetlerde ayrık resmedilmiĢtir. Bu ayetler Ģunlardır; 

1- 
لَٕ“552 لذَحسِصُٝ ْْ ُٛ ل َّ ْٞ َ٣” 

2- 
لَٕ“553 لػ٠ََِلجُ٘وحسِل٣لُْطَُ٘ٞ ْْ ُٛ ل َّ ْٞ َ٣” 

Aynı Ģekilde Nisâ, Kehf, Furkan ve Meâric surelerinde yer alan “ٍِل ررحل  ٓ ” lafızlarından 

sonra “َرررزج تٛ رررإ٥ُءلِ“ ,” تٛ ” ve “ٖجُورررز٣ِ” kelimelerinden biri geldiği takdirde ayrık yazılır. 

Maktu„ resmedilerek, zikredilen surelerde yer alan ayetler Ģunlardır; 

1- 
554“ لٍِ ح َٔ لِّللكَ ْٞ ُْوَ ءِلج لَآَّ إُ۬ َّٓ تٛ ءلِ) ” لَآَّ إُ۬ َّٓ تٛ ) 

2- 
555“ ل ٍِ حل َٓ ٣ِْطَََ٘حل َٝ ل٣َحل َٕ ٣وَُُُٞٞ لٌِلَٝ ُْ زجَلج طحَخلِتٛ ” ( زجَل تٛ ) 

3- 
لٍِ“556 عُٞ زجَلجُشو تٛ ل ٍِ حل َٓ هَحُُٞجل َٝ زجَ) ” تٛ ) 

4- 
557“ ل ٍِ ح َٔ لَٖلكَ ٤ طِؼ  ْٜ ُٓ ًَلَشُٝجلهرَِِيََل ل َٖ ٣ جُوز  ” ( لَٖل ٣  (جُوز 

Di sad da tâ‟ê “ْٖل فْلِِ bi weslê ye ”ضك٤َِ َٞ "لذِ ْٖ  28 ٣َٚلێدِلفَحدْلدجَلضحَتحَل"ضك٤َِ

Di ğayr xettê „usmanî da bi qut‟ê ye ْح٢ِٗلدجَلذْوطَْؼلِلێخَطلِّلدِؿ٤َْشل َٔ  ٣َٚلێػُػْ

 

“Sâd suresinde “َٖل ررر٤ لَاشَلق  َٝ ” yer alan tê harfi resmu‟l Mushaf‟ta bitiĢik diğerlerinde 

ayrık yazılır.” 

Müellif, bu beyitte kıraat alimlerinden Ebû Ubeyd Kâsım b. Sellâm‟ın (ö. 224/838) 

Hz. Osman Mushaf‟ına göre tê harfinin “ٖررر٤  lafzıyla bitiĢik yazıldığına yani ”ق 

لَٖ“ ررر٤ لَاضكَ  َٝ ” Ģeklinde resmedilmiĢ Ģekilde gördüğüne eve bununla ilgili olan rivayete 
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iĢaret etmektedir.558
 Dânî ve cumhuru ulemanın görüĢü ise böyle bir resme 

rastlanılmadığı bundan dolayı bu rivayeti kabul etmemek gerektiğidir.
559

 Çünkü 

ilgili kelimenin bu Ģekilde ne Ġmam Mushaf‟ında ne de diğer Mushaflarda 

resmedilmediğini ileri sürmüĢlerdir. Ġbnü‟l-Cezerî‟de bu görüĢün zayıf olduğunu 

ileri sürerek “ََل ررررر ّ ِٛ ُٝ ” yani “zannetmek, gözden kaçırmak, sehven” Ģeklinde 

açıklamıĢtır.560
 

Bi weslê ye “ْْل ُٛ ” di “َُٞٗص َٝ ” û “ًَُُٞح ” jî ِِفْل َٞ ًَحُُٞلژ١ِلێذِ صَُٗٞل َٝ لدْ ْْ ُٛ  29 ل٣َٚل

Bi me‟naê bê elifin her du jî ؼَْ٘حى َٔ َٛشْدُٝلژ١ِلێذلِلێلِذِ ل ْٖ لِ ُِ  أَ

Di ğayri ewan her du wan bi qat‟ê ye ِلذْوطَْؼل ْٕ ج َٝ َٛشْدُ ل ْٕ ج َٝ  30 ٣َٚلێدِؿ٤َْشِلأَ

Di ma beyna lefzê elif tê heye ِحلذ٤ََْ٘حلُلَْظل َٓ ُِقْلضلِلێدِل  ٤ََٛٚلێأَ

 

“Aralarında elif bulunmayan “ْْل ُٛرر ” zamiriyle “ٞصَٗرُر َٝ ” ve “ُُٞررح ًَ ” bitiĢik yazılır. Bunların 

dıĢında aralarında elif bulunduğunda ayrık yazılır.” 

Müellif vâv harfinden sonra elif bulunmayan, tıpkı Mutaffifin suresinde yer alan 

صَٗرُررٞ“ َٝ ” ve “ُُٞرررح ًَ ” kelimeler gibi ve bu Ģekildeki kelimelerden sonra gelen “ْْل ُٛررر ” 

zamiriyle bitiĢik yazıldığını belirtmiĢtir. ġayet bu ikisinin dıĢında benzer Ģekilde 

olan kelimeler olursa ve vâv harfinden sonra elif bulunursa “ْْل ُٛررر ” zamiri ayrık 

resmedilir. Ġki kaideye örnek olan ayetler Ģunlardır; 

1- 
لَٕ“561 ل٣خُْغِشُٝ ْْ ُٛ صَُٗٞ َٝ ل ْٝ لجَ ْْ ُٛ حُُٞ ًَ جِرجَل َٝ ” (Mevsul) 

2- 
562“ ْـلِشُٝ ل٣َ ْْ ُٛ حلؿَنِرُٞجل َٓ جِرجَل لََٕٝ ” (Maktu„)  

Hurûfê di tenbîh û te‟rîf nidâ ْ٘رِللێقُشُٝكِل  31 ٤ٚلُٝلضؼَْش٣ِقْلِٗذجَدِضَ

J ima be‟dê wan qat meke tu cuda ِحلذؼَْذل َٓ ٌَٚلضُٞلؾُذجَلێژِل َٓ لهوَْل ْٕ ج َٝ 

 

“ Tenbih, nidâ ve ismi tarif harflerini, kendilerinden sonra asla ayırma.” 

Müellif, tenbih edatı olan “ٙ” harfinin, kendisinden sonra gelen harften veya lafızdan 

ayrılmaması gerektiğini belirtmiĢtir. “َررزج َٛ ” iĢaret zamiri buna örnek verilmiĢtir. Aynı 

Ģekilde lam-ı tarif olan “ٍْل  takısını da kendisinden sonra gelen isimden ayrılmaması ”جَ
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gerektiği belirtilmiĢtir. “َُل ؾُرر  örneğinde olduğu gibi bitiĢik yazılmalıdır. Son olarak ”جَُشو

nidâ harfinin kendisinden sonra gelen lafızdan ayrılmaması gerektiği ifade 

edilmiĢtir. “ِّل”٣َشَخلĢeklinde yâ harfinin uzatılarak “ِّسَخل” kelimesiyle bitiĢik yazılır. 

Werenge “ح ؤ حلدْٗغَِحءُل di Nisâ û Beqer ”ٗؼِِ ؤ ْٗگَٚلٗؼِِ سَ  32 لٝلذوََشلَْٝ

Di E‟raf‟ê “ح َٔ ْٜ َٓ ح“ ,” َٔ حلدْقِؿْشلْلێدِأػَْشَجكِل di Hicr ”سُذو َٔ حلسُذو َٔ ْٜ َٓ 

Di E‟raf‟ê mefsule “ّّْل ُ لأ َٖ لجذْ ٍَ لّّْلێدِأػَْشَجكِل ”هَح لأُ َٖ لجذْ ٍَ لْقَُُٞٚلهَح َٓ 33 

Di Tahâ da mewsule ye “ّّْل لّّْ ”٣رَْ٘إَُ فَُُٞٚل٣َٚل٣رَْ٘إَُ ْٞ َٓ  دِهَٚلدجَ

 

“Bakara ve Nisâ surelerinde yer alan “ررح ؤ ررح“ A‟raf suresinde yer alan ,”ٗؼِِ َٔ ْٜ َٓ ” ve Hîcr 

suresinde yer alan “ررح َٔ لّّْ“ kelimelerini ayrık yapma. A‟raf suresinde ”سُذو ُ لأ َٖ لجذْرر ٍَ  ,ayrık ”هَررح

Tâhâ suresinde ise “ّّْل  ”.kelimeleri bitiĢik resmedilmiĢtir ”٣رَْ٘إَُ

Müellif, mevsul olan kelimelere değinirken Kur‟an‟da nadir olan bazı kelimelerinde 

mevsul olarak resmedildiğine iĢaret etmiĢtir. Bahsi geçen kelimeler “ررح ؤ ررح“ ,”ٗؼِِ َٔ ْٜ َٓ ” ve 

رررح“ َٔ رررح“ kelimelerinde yer alan ”سُذو َٓ ”nın bitiĢik yazıldığına dikkat çekmiĢtir. Bu 

kelimelerin mevsul olarak resmedildiği Bakara, Nisâ, A‟raf ve Hîcr surelerinde yer 

alan ayetler Ģunlardır; 

1- 
٢ِٛلَ“563 حل ؤ ذهََحشِلكَ٘ؼِِ لضرُْذُٝجلجُقو ْٕ  ”جِ

2- 
ٚ ل“564 لذِ ْْ ٌُ حل٣ؼَِظُ ؤ لَٗؼِِ لفه وٕ  ”جِ

3- 
ٚ ل“565 حلضأَضَِْ٘حلذِ َٔ ْٜ َٓ هَحُُٞجل َٝ ” 

4- 
566“ دُّل َٞ حل٣َ َٔ ًَلَشُٝجلسُذَ ل َٖ ٣ جُوز  ” 

لَٖ“ لّّْ“ ve ”جذْرررر ُ  kelimeleri A‟raf suresinde maktu„, Tâhâ suresinde ise mevsul ”أ

resmedilmiĢtir.  Verilen kelimelerin maktu„ ve mevsul olarak resmedildiği ayetler 

Ģunlardır; 

1- 
567“٢  ٗ لجعْطنَْؼلَُٞ َّ ْٞ ُْوَ لج وٕ لجِ وّ ُ لج َٖ لجذْ ٍَ  ”هَح

2- 
568“ ل٣َل ٍَ ٢هَح لَالذِشَأعْ  َٝ ٢ل ِِك٤ْطَ  للَالضأَخُْزْلذِ وّ رْ٘إَُ۬ ” 

Heçî “ح َٜ ُِقْلضِل ne elif tê hene ”أ٣َُّ حلَٗٚلأَ َٜ  34 لََٛ٘ٚلێَٛچ٢ِلأ٣َُّ

                                                 
563

 el-Bakara 2/271. 
564

 en-Nisâ 4/58. 
565

 el-A‟raf 7/132. 
566

 el-Hîcr 15/2. 
567

 el-A‟raf 7/150. 
568

 Tâhâ 20/94. 



109 

 

Welê‟d sê cihan da mehzufe ne ُِل كْزُٝكَٚلَٗٚلێدْلعلِلێَٝ َٓ لدجَل ِٕ ح َٜ  ؾِ

Ku “ُ٣َحأ٣َُّٚلَجُغوحقِشل” û “ْٕل لْٕلًُٞل٣َحأ٣ََُّٚل ”جُػووََ   35 جُغوحقِشُلجُػووََ 

Digel “ُٕٞ٘ ِٓ إْ ُٔ ُْ لپِل pê bizan ”أ٣َُّٚلَج ْٕ ُٞ٘ ِٓ إْ ُٔ ُْ لأ٣َُّٚلَج َْ لْٕلێدِگَ  ذِضَج

 

ررح“ َٜ ررحقِشلُ“ nidâsında elif vardır. Fakat üç yerde elif mahzuftur. Bunlar ”أ٣َُّ لْٕ“ ,”جُغو  ve ”جُررػووََ 

“ُٕٞ٘ ِٓ إْ ُٔ ُْ  ”.kelimelerin yer aldığı surelerde mevcuttur ”ج

Müellif, bir önceki beyitlerde nidâ edatlarının mevsul olduğu yerleri belirtmiĢti. Bu 

beyitte de yine bir nidâ edatına değinmiĢtir. Kur‟an‟da “رررح َٜ  nidâsı, he harfinin ”أ٣َُّ

bitiĢik olan elif harfiyle çokça geçmektedir. Fakat üç yerde elifin hazfedildiği yani 

 nidâsından sonra ”أ٣َُّرررَٚل“ Ģeklinde resmedildiği belirtilmiĢtir. Müellif, bu yerleri ”أ٣َُّرررَٚل“

gelen kelimeleri belirterek hangi sure ve ayetlerde geçtiğine iĢaret etmiĢtir. Elif 

harfinin mahzuf olarak “أ٣ََُّٚل” Ģeklinde resmedilen ayetleri Ģunlardır; 

1- 
569“ ِِكُٞ لضلُْ ْْ ٌُ لُؼََِو َٕ ُٞ٘ ِٓ إْ ُٔ ُْ ٤ؼ حلج٣َُّٚلَج  ٔ لِؾَ ضُٞذَُّٓٞجلج٠َُِلفه لََٕٝ ” 

2- 
هَحُُٞجل٣ََّٓحلج٣َُّٚلَجُغوحقِشلُ“570 َٝ ” 

3- 
لِٕ“571 لج٣َُّٚلَجُػووََ  ْْ ٌُ  ”عَ٘لَْشُؽُلَُ

Du waw in di wuriye “ِدل ُٝ دِلدجَ da ”دجَ ُٝ س١َِلدجَ ُٝ لدِ ْٕ ِٝ ج َٝ  36 دُٝل

Digel çendê dê lê yeke‟d xettê da ِْ٘ذل لچَ َْ ٌَٚلدْلخَطلِّلێد١ِللُِلێدِگَ  دجَلێ٣َ

Di “ْأُُٝثيِل” waw‟ek kitabet dikin  ْٖل ًِ طحَذصَْلدِ ًِ ىْل َٝ ج َٝ  37 لدِلأُُٝثيِْل

Ku „ami jî “ْج٤َُِْيل” ewî ferq bikin ِٝل ٢لژِلج٤َُِْيْلأَ ِٓ لْٖلێًُٞلػَح ٌِ  كَشْمْلذِ

Di çar mufredan hezfa waw‟ê bu ye َلقل ْٕ لْشَدجَ ُٓ لِٝزْلدِلچَحسْل ج َٝ  38 ذ٣َُٞٚلێكَحل

Kifayet bi damme we ku‟d ber wê ye ِٝل ًُٞلدلْذَشْل َٝ حل ؤ لَح٣صَْلذِنَ  ٣َٚلێًِ

فلُ“ di „aleq ”عََ٘ذعْلُ“ ْٔ َ٣” di ġûra da َفُلدْلؽُٞسَجلدج ْٔ  39 لللعََ٘ذعُْلدِلػَِنَْل٣َ

٣َذعْلُ“ َٝ ” di Qamer hem‟d subhanê (Ġsrâ) da لدْلعُرْكَحِٗل ْْ َٛ شْل َٔ ٣َذعُْلدِلهَ  دجَلێَٝ

Di cem‟ê de jî “ْٖل ٤ِ٘ ِٓ إْ ُٔ ُْ فُلج ُِ ؼلِ ”فَح ْٔ لْٖلێدِلؾَ ٤ِ٘ ِٓ إْ ُٔ ُْ فُلج ُِ  40 لدَٙلژ١ِلفَح

Linik hindekan müfrede ey emin! ْٖل ٤ ِٓ لْشَدَٙلأ١َْلأَ ُٓ ل ْٕ ح ًَ ْ٘ذَ ِٛ  ُِ٘يِْل

Di emsalê “٣َذْػُٞج” elif datinîn ُِػحَل ْٓ لْٖلێدِلأَ ُِقْلدجَض٤ِِ٘  41 ٣َذْػُٞجلأَ

Çiko iltibasa bi cem‟ê tu nin ِؼل ْٔ ُْطرَِحعَحلذؿَِ ٌُٞلئِ لْٖلێچِ  ضُِٞٗ
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دلِ)“ ُٝ  .lafzında aslen iki vâv harfi telaffuz edilirken resmedilen bir vâv mevcuttur (دجَ

Bununla birlikte hât üzerinde birkaç örnek daha verilebilir. Aynı Ģekilde “أُُٝثِررري” 

lafzındaki bir tane vâv vardır. Çünkü avam “ْج٤َُِْرريل” lafzından ayırabilsin. Dört müfred 

kelimede vâv harfi hazfedilmiĢ ve damme harekesiyle vâv harfinin yerini tutmuĢtur. 

Bunlar; Alâk suresindeki “ُعَررَ٘ذعْل”, ġurâ suresindeki “ُررفل ْٔ َ٣”, Kâmer ve Ġsrâ surelerindeki 

٣َررذعْلُ“ َٝ ” kelimeleridir. Bazı yerlerde de “ْٖل ٤ِ٘ ِٓ ررإْ ُٔ ُْ فُلج ُِ  örneğindeki gibi cem‟i temsilen ”فَررح

damme harekesi vardır. Fakat kimilerine göre müfreddir. “٣َرررذْػُٞج” örneğinde vâv 

harfinden sonra elif konulmuĢtur. Çünkü cem‟i olduğu karıĢmasın diye.” 

Müellif, vâv harfinin mahzuf olduğu ya da tilavet edilirken okunan, fakat yazılıĢında 

vâv harfi bulunmayan yerleri, ayrıca vâv harfini temsilen damme harekesinin kâfi 

olduğuna dair bilgiler verip bazı örnekler üzerinden açıklamıĢtır. Zikredilen 

örneklerden ilki olan “د ُٝ  lafzı telaffuz edildiği zaman “ٝ” harfi üzerinde med ”دجَ

yapılarak “ٝد ُٝ  Ģeklinde ikinci vâv harfi meydana gelir. Fakat hât üzerinden bir ”دجَ

tane vâv harfi mevcuttur. HaĢiyede bununla alakalı bazı örnek ayetler verilmiĢtir; 
لْْ“572 ررر ٌُ ْ٘ؾُررشْلَُ رررقِل٣َ ْٜ ٌَ ُْ جلجَُِرر٠لج َّٓ ُ۫ٝ ْ لَٕ“ve 573 ”كَررأ ُ۫ٝ ُْـَررح ج َٝ ل ْْ ُٛررر ررحل َٜ ٤ ررُررٞجلك  ٌِ رْ ٌُ ج“ ayetlerinde yer alan ”كَ َّٓ ُ۫ٝ ْ  ve ”كَرررأ

لَٕ“ ُ۫ٝ ُْـَرررح ج َٝ ” kelimeleri her ne kadar resmedilmemiĢ olsa da telaffuz edildiğinde vâv 

harflerinde med yapılır ve resmedilmeyen vâv harfi tilavet esnasında ortaya çıkar.  

Vâv harfinin resmedilmesi hususunda müellifin değindiği iĢaret ismi olan “أُُٝثِررري” 

lafzıdır. Kur‟an‟da lafızlar resmedildiği vakit harekelendirme yapılmadığından bazı 

kelimelerin birbirine karıĢmaması adına birtakım eklemeler veya iĢaretler 

yapılmıĢtır. Bunlardan biri de iĢaret ismi olan “أُُٝثِرري” lafzının  “ْج٤َُِْرريل” ile karıĢmaması 

için elif ve lâm harfinin arasına vâv harfi eklenerek ayırt edilmiĢtir. 

Kur‟an‟da bazı kelimelerin aslından olan elif veya vâv veya ye harflerinin hazfedilip 

yerlerine uygun harekeler bu harfleri temsil etmektedir. Nazım sahibi, Kur‟an‟da yer 

alan dört kelimeyi zikrederek, vâv harfinin mahzuf olduğunu ve harfi temsilen 

damme harekesi kullanıldığını söylemektedir. Müellifin zikrettiği kelimelerin asli 

yazılıĢları ve yer aldığı ayetler Ģunlardır: Asli (َٞل  olup vâv harfinin hazfedildiğiل(٣َررذْػُ
ُْخ٤َْشلِ“574 رررحءَٙلُذِرررح لدػََُّٓ رررشِّ لذِحُؾو ُٕ ْٗغَرررح ٣َرررذعُْلجلْاِ َٝ ” ve “” ayetleridir. Asli (ٞٓكررر) olup vâv harfinin 
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hazfedildiği “ ررفلُ ْٔ َ٣ ٚ للَٝ حضِرر َٔ ِِ ٌَ لذِ ُْكَررنو لج ٣كُِررنُّ َٝ ل ََ ُْرَحهِرر لُج فه ” ayetidir. Aynı Ģekilde asli (ٞدػرر) olup vâv 

harfinin hazfedildiği 575“ذَح٤َِٗسَل   .ayetidir ”عََ٘ذعُْلجُضو

Müellif, 576“َٖل ٤  ٘ ِٓ رررررإْ ُٔ ُْ فُلج ُِ فَرررررح َٝ ل َُ ٣ررررر ؾِرْش  َٝ ٤رررررٚلُ تُ ْٞ َٓ ل َٞ ُٛررررر لَ لفه وٕ ُِفلُ“ ayetinde yer alan ”كَرررررحِ  ”فَرررررح

kelimesindeki damme harekesi, cem‟i müzekkeri temsil ettiği -vâv harfi için geçerli 

olduğu- görüĢünde olan varsa da kimilerine göre de müfred bir kelimedir. Aynı 

Ģekilde “ فَل٣َررذْػُٞ ْٞ جلجكغََرر غرُرُرٞس  ” ayetinde yer alan “٣َررذْػُٞج” kelimesinde müellif, elif harfi vâv 

harfinden sonra gelmiĢ ve cem‟ (çoğulu) ile karıĢmasın diye resmedildiğini 

belirtmiĢtir. 

Di çend lefzekan ha‟ê sektê heye  طِل ٌْ َٛحتحَلعَ ل ْٕ ح ٌَ ْ٘ذلُْلَْظَ  42 لل٤ََٛٚلێدِلچَ

Ji weqfê ra lekin wesil jî we ye  ِهْلل َٝ لَٝلێژِل لژ١ِل َْ فِ َٝ ل ْٖ ٌِ  ٙل٣َٚسَجلُ

Ji wan nîne ha‟ê di “ِٚل ووْ لدجَ da ”٣طَ ِٚ ووْ َٛحتحَلدِل٣طَ ل٤َِٗ٘ٚل ْٕ ج َٝ  43 لژِل

Damire bi kesre‟d edâ‟ê me da َٚلدج َٓ ٌَغْشَٙلدلْأدَجَتحَل ٤شَٙلذِ ِٔ  مَ

Wereng “ُْوُِٚل لِٚ“ û ”أَ لپِل pê bizan ”أسَْؾِ ِٚ ُْوِٚلُٝلأسَْؾِ ْٗگْلأَ سَ لْٕلێَٝ  44 ذِضَج

Eger çi ku ew sakine mislê wan ِِْػل ِٓ َ٘ٚل ًِ لعَح ْٝ ًُٞلأَ لْٕلێأگََشْلچِٚل ج َٝ 

 

“Birçok lafzın sonunda hâ-i sekte bulunmaktadır. Vakf halinde iken ortaya çıkar 

ama vasl halinde de vardır. “ِٚل ووْرر  lafzında bulunan he harfi onlardan değildir. Bizim ”٣طَ

kıraatimize göre meksur bir zamirdir. Aynı Ģekilde “ُْٚوِرر  lafızlarındaki he ”أسَْؾِررٚ“ ve ”أَ

zamirleri de böyledir.” 

Müellif, bazı kelimelerin sonunda hâ-i sekte‟nin bulunduğunu ve bu kelimelerin hem 

vakıf hem de vasıl halinde okunabileceğini ifade etmektedir. Ancak öyle anlaĢılıyor 

ki; müellifimiz bazı kelimelerin sonunda bulunan zamirlere de bu hükmün teĢmil 

edilebileceği endiĢesiyle, bundan müstesna olan kelimeleri zikretme ihtiyacı 

duymaktadır. Bu bağlamda behsedilen he harfi, bazılarında kelimenin asli olurken 

bazılarında ise zamir görevini görmektedir. 
لِٚ“577 ووْرررر ٣طَ َٝ لَ ٣َخْررررؼَلفه َٝ ” ayetindeki “ِٚل ووْرررر  ”٣طَ

lafzındaki meksur olan he harfi zamir olup, tilavet esnasında zamirin vakf ve vasl 

durumları farklıdır. Aynı Ģekilde 578“جخََررحُٙل َٝ ْٚل “ve 579 ”هَررحَُُّٓٞجلجسَْؾِرر لكِرر٢ ِٚ ٤رر ُْو  َ لِّْلكَح رر٤َ ُْ ج ” ayetlerinde yer 

alan “ْٚل لِٚ“ ve ”جسَْؾِرر ٤رر ُْو   kelimelerinde ki he harfi zamir olup vakf ve vasl halindeki ”جَ

                                                 
575

 el-Alâk 96/18. 
576

 et-Tahrîm 66/4. 
577

 en-Nûr 24/52. 
578

 el-A‟raf 7/111. 
579

 el-Kasâs 28/7. 



112 

 

tilavetlerinde farklılık arz etmemektedir. Aynı zamanda müellif, zikredilen bu 

örneklerin tümünü, Hafs rivayetine göre bu kelimelerdeki he harflerinin zamir 

olduğunu belirtmiĢtir. 

 

 

Di weqfê da nûna xefif qalb dikin ِهْلل َٝ لْٖلێدِل ًِ ِْدْلدِ  45 لدجَلَُٗٞٗحلخَل٤ِقْلهَ

Bi elif lew bi tenwîn kitabet dikin ْٖل ًِ طحَذصَْلدِ ًِ ل ْٖ ٣ ِٞ ْ٘ َ لذطِ ْٞ ُِقْلَُ َ  ذْأ

Di nehwê “ح ٌُٗٞ َ٣” û “ئِر ج” û “لِٞدِلَٗ ”ٗغَْلؼَ ح ٌُٞٗ حلئِر جلٗغَْلؼَ حلێكْ َ٣ 46 

Wekê ismê bi tenwîn ku “ص٣َْذ ج” û “ؼ ح َٓ لِٔ ” ٢لئعِْ ًِ ؼ حلێَٝ َٓ ًُٞلص٣َْذ جل ل ْٖ ٣ ِٞ ْ٘  ذْطَ

 

“Sakin olan nûn harfi vakf edildiğinde elif harfine dönüĢür. Bu Mushaf‟ta tenvin 

Ģeklinde yazılmıĢtır. “ررح ٌُٗٞ “ ve ”ئِر ج“ ,”٣َ لؼَ حٗغَْرر ” örnekleri ile “ص٣َْررذ ج” ve “ؼ ررح َٓ  ”gibi isimlerde 

tenvinli olanlar.” 

Müellif, mushaflarda bulunan tenvinle yazılıp fakat telaffuzu esnasında sakin nûn 

harfinin sesine değinmiĢtir. Genelde nekra isimlere gelen tenvin; iki üstün, iki esre 

ve iki ötre olarak harfin üzerindeki harekedir. Bu bağlamda müellif, vasl halinde 

üzerinde tenvin bulunan harfin telaffuzunda sakin nûn‟un çıktığını vakıf halinde ise 

harfin cezmedilerek durulması gerektiğini belirtmiĢtir. Fakat iki üstün olan tenvin 

harekesinde vakf halinde diğerlerine göre farklıdır. Burada harfin üzerindeki iki 

üstün harekesi med olan elif harfine tebdil eder ve meddi ivâz meydana gelir. 

Örneğin; “ٗغَْرررلؼَ ح” kelimesinde vakf yapıldığından “ حٗغَْرررلؼََل ” Ģeklinde durulur. Aynı 

Ģekilde müellifin zikrettiği örneklerde de ve buna benzer kelimelerde de sakin nûn 

elif‟e tebdil edilerek vakf edilir. 

Gelek ci hene hezfa yaê dikin ََٛ٘ٚلقَزْكَحل٣َحتِل لْٖلێگَِيَْلؾِٚل ًِ  47 لدِ

Di wanda kifayet bi kesrê dikin  ٌَِغْشل لَح٣صَْلذِ ًِ ْٗذجَل ج َٝ لْٖلێدِل ًِ  دِ

Li her ew gelek dê jî nabin beyan ِلگَِيَْلدل ْٝ شْلأَ ِٜ لْٕلێُِ لذ٤ََح ْٖ  48 ژ١ِلَٗحذِ

Kifayet bike‟b ehsenê mushefan ٌَٚلذْأقَْغَِ٘ل لَح٣صَْلذِ لْٕلێًِ قْكَلَح ُٓ 

 

“Çoğu yerlerde yâ harfi hazfedilip yerine kesra harekesi kullanılmıĢtır. Buna benzer 

birçok resm vardır. Senin için en iyisi Mushaf‟la yetin” 
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Yâ-i mütekellim bazı kelimelerde bitiĢik yazılırken bazılarında ise hazfedilerek 

yerine temsilen kesra harekesi konulmuĢtur. ĠĢte müellif, bu ve buna benzer birçok 

kaidenin ve örneklerinin var olduğunu fakat bu kadarıyla yetinilmesi gerektiğini 

beyan etmiĢtir. Yâ-i mütekellimin hazf edilip yerine kesra harekesi konulan 

yerlerden biri de 
لِٕ“580 لسَخِّلجسْؾِؼرُرررٞ ٍَ لِٕ“ ayetinde yer alan ”هَررررح  kelimesinin ”جسْؾِؼرُرررٞ

sonundaki kesra yâ harfini temsil etmektedir. Bunun haricinde benzer birçok 

örnekleri, kaideleri bu kısa bölümde olduğundan müellif, Mushaf‟ta olanla 

yetinilmesi gerektiğini beyan etmiĢtir. 

2.2.12. Mushaflardaki Alametler 

Bu bölümde Mushaflarda yer alan bazı alametler ve bazı tecvid kaidelerin iĢaretleri 

ele alınmıĢ olup son beyitlerde de risâlenin hâtimesi ve dua ile sonlandırılmıĢtır. Bu 

kısım 23 beyitten müteĢekkildir.   

Bizane „alamet hene‟d mushefan  ْٕل قْكَلَح ُٓ ََٛ٘ٚلدلْ صْل َٓ  1 لذِضَجَٗٚلػََ 

Ji bo weqf û meddan û ğayri wan لْٕلۆژِذُل ج َٝ لٝلؿ٤َْشِلأَ ُٕ ذوج َٓ هْقُلٝل َٝ 

Ji bo te bibêjim çi tarzê dibên لّْێضَٚلذرِِللۆژِذُل لْٖلژِ  2 چِٚلهَشْص١ِلدِذِ

Zabt ke ji bo te qawî lazimin ًَٚلژِذُل لْٖلۆمَروِْل ِٓ ١للَاصِ ِٞ  ضَٚلهَ

 

“Biliniz ki; Mushaf‟ta vakıf, medler ve bu ikisinin de dıĢında olan bazı kaidelerin 

alametleri var. Senin için hangi Ģekilde olduğunu açıklayacağım. Senin için kuvvetli 

bir ihtiyaçtır, bunları iyice kavra.” 

Müellif, Mushaf‟ta var olan bazı iĢaretlere geçmeden önce okuyucuya, gelecek 

beyitlerde iĢaretlerin ne iĢe yarayacağını kavraması hususuna dikkat çekmiĢtir. Bu 

iĢaretlerin hepsini açıklayacağını ve bunların önemini ifade edeceğini belirtmiĢtir. 

ġeddek sôr ji idğamê ra datinin ُلِٓلسلْۆؽَذوىْلفل لْٖلێژِلئِدْؿَح  3 لسَجلدجَض٤ِِ٘

Ji iqlabê ra mîmekê datinin لٌِلێژِلئِهَْ ذِل َٔ ٤ ِٓ لْٖلێسَجل  دجَض٤ِِ٘

Ji misleynê ra jî ewe her wusan ػ٤َِْْلِ٘ژِل لْٕلێِٓ عَح ُٝ َٛشْل ٙل َٝ  4 سَجلژ١ِلأَ

Ji cinseynê ra tâ‟ekê pê bizan ْ٘غ٤َِْ٘ل لٌِلێژِلؾِ لْٕلێپِللێسَجلضحَتَ  ذِضَج

Ji izharê ra nûn‟eke ey emin! ِحسل َٜ لْٖلێژِلئظِْ ٤ ِٓ ًَٚلأ١َْلأَ ل َٕ  5 لسَجلُٗٞ

Welêkin ji ê Ģefewî ra ye Ģîn ُِل لْٖێَٝ ١لسَجل٣َٚلؽ٤ِلێژِلئِللٌِ ِٞ  لْٖؽَلَ
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 el-Mü‟minun 23/99. 
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Ji ixfaê ra nokte ye de‟bê wan لْٕلێسَجلٗوُْطَٚل٣َٚلدأَذِْللێژِلئخِْلَحتِل ج َٝ 6 

Welê ê kebir bit bi sê nokteyan ُِل لْٕلێًَر٤ِشْلذصِْلذغِلِلێئلِلێَٝ  ٗوُْطَٚل٣َح

 

“Ġdğam için kırmızı Ģedde, iklâb ve misleyn için bir mîm harfi, cinseyn için ise bir tê 

harfi konulur. Ġzhâr için nûn harfi ama Ģefevî için Ģîn harfi konur. Ġhfâ için bir nokta 

konur ama ihfâ-i kebir olunca üç nokta konur.” 

Müellif, idğam edilmesi gereken yerlerde, eski Mushaflarda belli olsun diye kırmızı 

Ģedde (ّّل ) kullanıldığını belirtmiĢtir. Ġdğam iki harfi birbirine kattığından, Ģedde de 

bir harfi ikilettiğinde harfin üzerine kırmızı renkle belirgin kılınarak Ģedde 

kullanılmıĢtır. Aynı Ģekilde iklâb ve misleyn harflerinin bulunduğu yerde tecvidin 

uygulanması hususunda kırmızı mîm (ّ) harfi iĢaret olarak eklenmiĢtir. Bununla 

beraber idğam-ı cinseyn harfleri bir araya geldiğinde, bu kaidenin uygulanması için 

kırmızı tê (ش) harfi iĢaret olarak konulmuĢtur. Ayrıca izhâr için tenvin sakin nûn‟dan 

sonra boğaz harfleri gelirse izhârın olduğuna dair nûn (ٕ) harfi ama izhâr-ı Ģefevî 

veya ihfâ-ı Ģefevî olduğu zaman Ģîn (ػ) harfi alamet olarak konulmuĢtur. Ġhfâ 

kaidesine göre tenvin veya sakin nûn‟dan sonra ihfâ harfleri bulunduğunda, kaidenin 

uygulanması için bulunan yere adetleri gereği kırmızı bir nokta (.) Ģayet ihfâ-ı kebir 

ise; kâf ve kêf harfi gibi ihfâ harfleri gelirse kırmızı üç nokta (؞) konularak 

iĢaretlenmiĢtir.  

Bi sûrê ye resma medda caizê ُذوجلؾَحتِض١ِلێسلِۆذِقل َٓ حل َٔ  7 ل٣َٚلسَعْ

Bi hibra reĢe lazim û wacibê جؾِر٢ِ َٝ ُّلٝل  ذِكِرْشَجلسَؽَٚللَاصِ

Ji bo weqfa mutlaq cewaz ra tê ye جصْلسَجلهلِلۆژِذُل َٞ طِْنَْلؾَ ُٓ هْلَحل  8 ٣َٚلێَٝ

We cême ji bo wê ku seknîn çê ye ٚلژِذُل َٔ ؾ٤ِ لچلِلۆَٝ ْٖ ٤ِ٘ ٌْ ًُٞلعَ ١ل  ٣َٚلێِٝ

Ku bo rînê çêtir bêtin zeyn‟e ke ٚلطِشلْێچلِلس٢ِ٘٣ِۆًُٞلذُل ًَ لص٣ََْ٘ٚل ْٖ  9 لذطِِ

Welê weqfê lazim bêtin mîme ke ُِل هْللِلێَٝ ًَٚلێَٝ ٚل َٔ ٤ ِٓ ل ْٖ لذطِِ ّْ  لَاصِ

„alemet ji lâ weqfe ra lâ yek‟e ًَٚ هْقَلسَجللَا٣َٚل َٝ صْلژِللَال َٓ  10 ػََ 

Ji bo ê muraxxes ra jî sad‟eke ًَٚلێئِللۆژِذُل لسَجلژ١ِلفَحدَٙل ْـ شَخو ُٓ 

Ji weslê ra lefzê “َِف” her welê ِِفْل َٝ ٢ُِفِللێسَجلُلَْظلِلێژِل ل َٝ َٛشْل ل  11 لَِ

Wekê wesl jî çêtir bêtin “٢ِِ لژلِ ”فِ َْ فْ َٝ ٢ل ًِ ٢ِِلطِشلْێچلِلێَٝ لفِ ْٖ  ذطِِ

Ewê‟d exlebê mushefân da evin ِٝل لدجَلأَللێدْلأؿَِْرَلِلێأَ ْٕ قْكَلَح  12 لْٖڤِلُٓ

Di hindikiyan da „alamet pîrîn ْٕل صْلپِشِ َٓ لدجَػََ  ْٕ ٤َح ًِ ْ٘ذَ ِٛ  دِل

 



115 

 

“Caiz olan vakflar kırmızı renkle, vacip olan vakflar ise siyah mürekkep ile 

iĢaretlenmiĢtir. Vakf-ı mutlak için tı (ه) harfi,  vakf-ı caiz için ise cîm (ؼ) harfi 

resmedilmiĢtir. Cîm iĢaretinin olduğu vakfta durmak daha güzel. ġayet geçmek daha 

iyiyse o zaman zây (ص) harfi ile resmedilmiĢtir. Kesin durulması gereken vakf-ı 

lazımda ise mîm (ّ) harfi konur. Vakf yapılması uygun olmayan yerlerde lâ (لا) 

resmedilmiĢtir. Murahhas olan yani ruhsatlı olan vakf yerine sâd (ؿ) harfi 

konulmuĢtur. Vasl yapılabilir için sîl (َفِرر) iĢareti konulmuĢtur. Vasl yapmanın daha 

evlâ olduğunu belirtmek için sîlî (٢ِِ  iĢareti konulmuĢtur. Mushafların çoğunda (فِررر

olan alametler bunlardır. Bazılarında ise daha fazla alamet vardır.” 

Müellif, vakfların caiz ve vacip olmak üzere ikiye ayrıldığını ve okuyucunun bu 

vakfları ayırt edebilmesi için caiz olanların kırmızı renkle, vacip olanların ise siyah 

renkle resmedildiğini belirtmiĢtir. Ardından ilk olarak vakf-ı mutlak alametinin tı (ه) 

harfi olduğunu ifade etmiĢtir. Vakf-ı mutlak; vakf yapılan yerden sonra ibtidâ 

edilmesinin uygun görüldüğü yere denir.581
 Bu tarz vakfın hükmü, durması evlâ olup 

geçmesi caiz olan vakftır. Vakf-ı caiz; hem vasletmenin hem de vakfetmenin uygun 

olduğu vakf türüdür.582
 Ama müellif, bunlardan cîm (ؼ) harfi alamet olarak konulan 

yerde vakfetmenin daha evlâ olduğunu ifade etmiĢtir. Vakf-ı mücevvez olan ise; 

aynı Ģekilde hem vakf hem vasl yapılmasının uygun olduğu vakf türüdür.583
 Alameti 

zây (ص) harfidir. Müellif, bu vakf türünde vasletmenin, vakfetmekten daha evlâ 

olduğunu ifade etmiĢtir. Vakf-ı lazım ise; durulması gereken yerde vasl edildiği 

takdirde istenilen mananın ortaya çıkmaması ya da mananın değiĢimine yol 

açacağından ötürü yapılan vakf türüdür.584
 Bu vakfın alameti mîm (ّ) harfidir. Bu 

vakf tarzı hükmü vacip olup Kur‟an‟da azdır. Bazı kaynaklarda vakıf türünün 84 

yerde geçtiği bilgisi yer almaktadır.585
 Zikredilen vakf türlerinden biri de müellifin 

tabiriyle vakf-ı lâ yada vakf-ı memnu„dur. Bu vakf türünün olduğu yerde 

vakfedilmemesi, zaruretten dolayı durulması halinde geriden alınıp tilavete devam 

edilmesi gerektiğidir.
586

 Bu vakfın alameti lâ (لا) harfidir. Vakf türlerinin bir diğeri 
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ise vakf-ı murahhastır. Bu vakfın alameti sâd (ؿ) harfidir. Zaruretten ötürü (nefes 

kesilmesi, öksürük, aksırık gibi) durulan yerde, geriden alınmadan durulan yerden 

devam edilmesi ve bu durum mananın değiĢimine yol açmamasından ruhsat verilmiĢ 

anlamına gelen murahhas vakıftır.587
 Ayrıca Ġbnü‟l-Cezeri, bu vakfa cumhurun vakf-

ı intizârî/ihtibârî olarak da adlandırmıĢtır.588
 Müellifin zikrettiği vakf türlerinin 

sonuncusu sîl (َفِرر) ve sîlî (٢ِِ  vakfıdır. Bu iki vakf türü de, vasl yapılabilir (فِرر

anlamındadır. Ama sîlî (٢ِِ  alameti, vasl yapmanın daha güzel olduğuna delalet (فِرر

eder.
589

 Müellif bu alametleri, ekseriyetin elinde bulunan Mushaflar‟da yer aldığını 

ama bazı Mushaflarda ise; bu tarz alametlerin çeĢitlerinin daha fazla olduğunu da 

beyan etmiĢtir.  

Ji bo qariê û rawiyê wan hene  ٣لۆژِذُل ِٝ ََٛ٘ٚلێهَحسِبُلٝلسَج ل ْٕ ج  13 لَٝ

Ji e‟Ģar û exmasê wan jê hene ِحعل َٔ ََٛ٘ٚلێژِلأػَْؾَحسُلٝلأخَْ لژ١ِل ْٕ ج َٝ 

Ji de‟ba me nîne beyana ewan ْٕل ج َٝ ٚل٤َِٗ٘ٚلذ٤ََحَٗحلأَ َٓ  14 ژِلدأَذَْحل

Sebeb wê ku „amil nehin em biwan ِٝل لْٕلێعَردَْل ج َٞ لذِ ّْ لأَ ْٖ ِٜ لَٗ َْ ِٓ  ًُٞلػَح

Gelek qawl di „ilmê qıraate hene ِٔل ِْ لدِلػِ ٍْ ْٞ ََٛ٘ٚلێگَِيَْلهَ  15 لهِشَجءَزلْ

Rumuzatê wê jê ji hed zede ne ٞصَجضِل ُٓ  َٗٚلذَٙێژ١ِلژِقَذْلصلِلێلِٝلێسُ

Kemala beyanê li her na bitin حلَالذ٤ََحِٗل َٔ لْٖلێًَ شْلَٗحذطِِ ِٜ ُِ 16 

Bi tefsil û tewdih zikir na bitin ْٖل شْلَٗحذطِِ ًِ م٤ِفْلرِ ْٞ لٝلضَ َُ  ذطِلَْق٤ِ

We lêkin tecvîdê ra ev besin ُِل لْٖێَٝ ٣ذلِلٌِ ِٞ لْٖلڤلْسَجلأَللێژِلضؿَْ  17 لذغَِ

Beyan bo ne her çi gelek lazimin ْٖل ِٓ َٛشْلچِٚلگَِيَْللَاصِ لذَُٞٗٚل ْٕ  ذ٤ََح

Bi cih tu ewan hemiyan zabt bike  ٌَٚ لمَرْوْلذِ ْٕ ٤َح ِٔ لقَ ْٕ ج َٝ ْٚلضُٞلأَ  18 ذؿِِ

Dema xundinê her ri‟ayet bike ْٗذِِٗل حلخُٞ َٓ ٌَٚلێدَ  َٛشْلسِػَح٣صَْلذِ

 

“Kıraat imamlarının ve ravilerinin de Mushaflarda alametleri bulunmaktadır. Aynı 

Ģekilde beĢer ve onar sayfaları belirten alametler vardır. Ancak biz bunlarla amel 

etmediğimiz için açıklamaya gerek yoktur. Kıraat ilminde çokça görüĢ vardır. 

Rumuzları ve alametleri çok fazladır. Bu risalede tam olarak bunları apaçık 

açıklamak yeterli değildir. Fakat tecvid için yeterli ve en çok neye ihtiyaç varsa iyice 
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açıklanmıĢtır. Yerinde bu açıklananların hepsini güzelce zabt et. Her tilavet 

esnasında bu kaidelere riayet et.” 

Bibêje ilahî‟b-kelamê xu kê لِٓلژَٙێرِلذِل  ٌََ ٢لذْ ِٜ ٢لێئُِ ًِ  19 خُٞٙل

Gunahê‟d me cümleyan „afu kê ِٛل ٢لێگَُ٘ح ًِ لػَلُٞل ْٕ ٤ََِح ْٔ ٚلؾُ َٓ  دِ

Kelamê xu bo me bigêra imam ِٓل  َ ٚۆخُٞٙلذُللێًَ لّْلَٓ ح َٓ  20 لذگ٤ِِشَجلئِ

Ku piĢrew bêtin bo me yewmel kıyam لذُل ْٖ لذطِِ ْٝ ٚۆًُٞلپؾِْشَ لّْلَٓ ُْو٤َِح لج َّ ْٞ َ٣ 

Ji belaê‟d wê da me derbaz bikit لِٝلێژِلذََ تِل صلْلێدْل ٌِ ٚلدسَْذَحصْلذِ َٓ  21 دجَل

Bicennetê „adn me dilĢad bikit صلْلێذؿَِ٘وحضِل ٌِ ُْؾَحدلْذِ ٚلدِ َٓ ل تٕ  ػَذْ

Me û dâu babê dime mu‟minan ٚلؤُلٝلدجَءُلٝلذَحذِل لْٕلێَٓ َ٘ح ِٓ إْ ُٓ ٚل َٓ  22 لدِ

Bide xatirê wê Xudân her du wan ِلْٕلێلِٝلێذِذَٙلخَحهِشل ج َٝ َٛشْدُ ل ْٕ  خُذجَ

Di her weqtê da sad salât û selam هْطِل َٝ َٛشْل لّْلێدِل  23 دجَلفَذْلفََ زلُٝلعََ 

Li wî bin ku de‟wet bi wî kir temam ّْل ح َٔ شْلضَ ًِ ١ل ِٞ زلْذِ َٞ ًُٞلدػَْ ل ْٖ ١لذِ ِٞ ُِ 

 

“Söyle ki; ey Allahım! Kelamın olan Kur‟an‟ın hatırına, hepimizin bütün 

günahlarını affet. Kelamını bizim için imam/önder eyle ki kıyamet gününde bize 

öncülük etsin. Bizleri kıyamet günündeki belâlardan (imtihanlardan) geçirsin. 

Gönüllerimizi „Adn cennetiyle Ģâd eylesin. Bizi, anne babalarımızı ve tüm 

müminleri Kur‟an‟ın hatırına ver. Davetini O‟nun (s.a.v.) ile tamamladığının üzerine 

her vakitte yüzlerce salât ve selâm olsun.” 

Molla Halil, son bölümde bazı Mushaflarda tecvid kaidelerini tanımlayan bazı 

iĢaretlerden söz etmiĢtir. Bununla beraber tecvid ilmine dair verilen bilgilerin ilgili 

okuyucu için yeterli olduğunu belirtmiĢtir. Mushaflarda yer alan kıraat ve tecvid 

ilmine dair bazı iĢaretlerin olduğunu fakat Ģu an elimizde mevcut bulunan 

Mushaflarda bu iĢaretlere gerek duyulmadığını ve bizim kıraatimizde bunlarla amel 

edilmediği için açıklanmasına ihtiyaç kalmadığını ifade etmiĢ ve risaleyi dua ile 

tamamlamıĢtır. 
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SONUÇ 

18. yüzyılın son çereğiyle 19. yüzyılın ilk yarısında yaĢamıĢ olan Molla Halil es-

Siirdî, son dönem Osmanlı âlimlerinden biridir. Günümüz geleneksel doğu 

medreselerinde okunan icazet silsilelerinde ismi geçmekte ve tedris faaliyetlerini 

sürdüren birçok âlimin de hocası sayılmaktadır. Babasının yanında dini eğitime 

baĢlayan Siirdî, bölgede bulunan önemli alimlerin rahle-i tedrisatından geçtikten 

sonra Irak‟ın Ġmadiye Ģehrinde bulunan “Kubbehân Medresesi”‟nde ilim tahsilini 

tamamlamıĢtır. Ardından önce bulunduğu yerde, daha sonra Siirt‟te eğitim ve 

öğretim faaliyetlerini sürdürmüĢtür. Bu süreçte yüzlerce talebe yetiĢtirmiĢ ve dini 

ilimlerin her sahasında birçok eser telif etmiĢtir. Bunun yanı sıra mantık, insan 

anatomisi, edebiyat ve Ģiir gibi alanlarda da önemli çalıĢmaları bulunmaktadır. Bu da 

bize müellifin ilgili alanlarda bilgi sahibi olduğunu göstermektedir. 

 Molla Halil‟in Risale fi Ġlmi‟t-Tecvid adlı Kürtçe manzum tecvid risalesinde kıraat 

ve tecvid alanına yönelik kaidelerin tarifleri yapılmıĢ ve konular örnekleriyle izah 

edilmiĢtir. Ayrıca risale, medreselerde okuyan öğrencilere yönelik ders kitabı 

özelliğini de taĢımaktadır. Günümüzde Zokayd Medreseleri‟nde yararlanılan bir 

kaynak olması bu görüĢümüze bir delildir. Molla Halil, risaleyi kaleme alırken 

birçok kaynaktan faydalanmıĢtır. Kendi görüĢünü belirtmiĢ, farklı kaynaklardan da 

nakiller yapmıĢtır. Ġlgili risalenin maktu„-mevsul bölümü baĢta olmak üzere birkaç 

bölümünde yer alan örneklerin, Ġbnü‟l-Cezerî‟nin el-Mukaddime adlı eserindeki 

örneklerle büyük bir benzerlik arz ettiği görülmektedir. Molla Halil‟in, tecvid 

kaidelerini kendine has bir Ģekilde tarif ettiği, kıraat ilminde söz sahibi olduğu ve 

özellikle bazı konularda kıraat farklılıklarına değinerek özgün bir eser ortaya 

koyduğu görülmektedir. 

Molla Halil, tecvid risâlesini ele alırken özellikle sarf ve nahiv ilminden de 

yararlanmıĢ ve kıraat ilminin diğer ilimlerle de etkileĢiminin olduğunu ortaya 

koymuĢtur. Bununla beraber risâleyi, -sanki okuyucu karĢısındaymıĢ gibi- ders 

niteliğinde ve özgün ifadelerle kaleme almıĢtır. Bu sebeple hem risâlenin dili hem de 

özgünlüğü açısından kıraat alanında yer edinmiĢ ve bu alanda eser telif edenler 

arasında farklı bir konuma eriĢmesine vesile olmuĢtur. 

Siirdî, risâleyi kaleme alırken öncelikle kaideyi açıklamıĢ; ardından izah ettiği her 

kaideye uygun örnekler vererek ilmî zenginliğini ortaya koymuĢtur. Zikrettiği bütün 
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kaidelere örnekleriyle delil getirmiĢ, ayrıca istifade ettiği âlimlerden hâĢiyelerde söz 

edilmiĢtir. 

Müellif,  Kur‟an‟da yer alan bazı kelimelerin yazılıĢlarını “resmu‟l-hat” baĢlığında 

ve bazı kelimelerin de bitiĢik mi ayrık mı yazıldığı ile ilgili konuyu maktu‟ ve 

mevsul baĢlığı altında örnekler getirerek açıklamıĢtır. Bu yönüyle de bazı tecvid 

kitaplarının hariç tuttuğu konulara yer verdiği görülmüĢtür. Molla Halil‟in 

torunlarından özellikle ġeyh Mahmud ez-Zokaydî, Molla Halil‟in hâĢiyelerini 

naklederek ve beyitlerde yer alan bazı muğlak konuları açıklayarak eserin 

anlaĢılmasına yardımcı olmuĢtur. 
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